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Transliteration Key

M5l ) r & f
\ a B) zZ S q
< b U s 5/5 k
o t o sh J 1
< th P v ¢ m
z j P d o n
C h b t A/o h
d kh b Z 9 w, 4, u
> d t ) &9 Vi, 1
3 dh ¢ gh

This transliteration key is being provided to help bridge the gap between Arabic and English letters. There
are several letters that are specific to the Arabic language, and do not have an English equivalent. Please
also note that we have chosen to capitalize many of the Arabic terms mentioned in this book, especially
those of a grammatical context. Furthermore, Arabic terms written in English have been pluralized in

English to facilitate the reader.
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Foreword

by Dr. Mohammad Yiinus

Arabic grammar deals with principles by which the states of the endings of the words are known in
regard to declension (I‘rab) and construction (Bina'), and the manner of constructing one word with
another. It is highly essential for the students of Arabic to learn this science in order to be proficient in the
language. Acquiring an understanding of word patterns (Sarf) is also of prime importance in learning the
language. “Essentials of Qur'anic Arabic” is a book compiled for easy understanding of Qur’anic Arabic with
focus on its grammar rules. There are many books on Arabic grammar on the market today. For example,
Hidayatun Nahw is one classical book that has been used in teaching Arabic grammar for generations.

The goal of this book is to enable the student to read, translate, and understand the Ayat of the Qur’an,
Ahadith, and Arabic sentences without difficulty. Emphasis is also placed on learning the vocabulary with
the help of standard dictionaries. Chapters in “Essentials of Qur’anic Arabic” are organized in a simple way
that can easily be understood by the students of this Subject. Review questions at the end of this book are
very useful to practice and revise the concepts learned during the study. This is a comprehensive book
dealing with all the important aspects of the Subject of Qur'anic Arabic grammar. [ am confident that when
a student studies this book thoroughly with the guidance of a teacher or engages in self-study, they would
develop a very good foundation in this science, and it would absolve them of the need to study similar

books on the Subject.

[ pray to Allahg, that He may make this book beneficial for the students of Arabic grammar and simplify
the path to understanding the Qur’an, and the Sunnah of the Prophet Muhammad g 1 also pray that Allah,,

bestow rewards for the compiler and everyone who contributed to its completion and publication. '

Dr. Mohammad Yiinus is currently the director of the Tarbiyah Department of ICNA, and has held the position
of Amir of ICNA for 17 years from 1977 - 2000. He is the Imam/Director at Masjid Dawah in Bonifay, FL. Dr.
Yinus is a cardiologist and a Clinical Assistant Professor of Medicine at Florida State University, College of
Medicine.

11




Preface

ujtgnrix,)ufuﬁou,s u%

Indeed, We have sent it, an Arabic Qur’an so that you all may understand. (12:3)

%u}aﬁm;ﬁ@,}ufuﬁ%

[tis a Qur'an in Arabic, without any crookedness, in order that they may have Tagwah. (39:28)

Imam Shafi ».~,:

“Every Muslim is obligated to learn the Arabic tongue to the utmost of his power in order to profess
through it that "There is no God but Allah and Muhammad is His Messenger" and to utter what is

”

mandated upon him....".

Sheikh Ibn Taymiyah & .
“The Arabic language is part of the religion, and knowing it is obligatory. This is because the ability
to understand the Qur'an and Sunnah is obligatory on every Muslim, and yet they cannot be

understood without knowing Arabic, and (the general Islamic principle is that) every act that is an

2
essential prerequisite to perform an obligatory act is also obligatory”.

e [t is through the medium of Arabic that Islam has been preserved; primarily through the Qur'an and
the Sunnah, and secondarily through the numerous classical books on Islam written by the scholars
over the past 1400 years or so.

e Translations are important but we need to know Arabic in “real” time. We cannot take out our
translations during Salah, Jumu‘ah Khutbah, or Tarawih in Ramadan. Itis through this language that

Allahg, speaks to us, and to His Messenger 4. Translations are often inaccurate and cannot equal

the beauty of the actual Arabic language.

! Ar-Risala : le_fjl , Imam Shafi', pg. 93.
z Iqtida Siratul Mustageem: iwd) bi 2l < Lag) pg, 469.
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The ultimategoal is to learn the fundamentals of Arabic Grammar so that the Qur’an and the Hadith can be
understood at a basic level. Specifically, we are seeking to understand the Qur’an in terms of reading
comprehension (i.e. understand the Qur’an that you read). Our goal here is not to develop fluency in speaking
the language. Instead, our focus is on understanding the written words. From this, there should be direct
progression to listening comprehension. Many think that speaking Arabic is the most important aspect of
learning the language. However, we do not hold this sentiment, particularly in the context that the majority of
today's Muslims do not understand basic spoken Arabic while having the ability to read it. Since they have
some basic ability to read the Qur‘an, a more realistic and relevant goal should be to focus on its reading
comprehension. Fluency in the language should be focused upon after gaining a solid foundation in reading
and listening comprehension. Thus, our focus here is to gain reading and listening comprehension ofthe Divine

words of Allahy, and the words of His Messenger 4. All other goals relative to learning Arabic should be

secondary.

This book begins with the study of the three types of Arabic words. This is followed by looking at Arabic
Nouns and Particles. Then, we examine the various types of Word Constructions followed by studying
Nominal Arabic sentences. The last part of the book focuses on verbs, verbal sentences, and verb
derivatives. All throughout this book, a firm emphasis is placed on grammar. The vocabulary that is
emphasized is specific to that of the Qur'an to retain the book’s focus. This will Insha Allah facilitate the
student to utilize and apply any learned vocabulary. Much of the technical Arabic terminology is not
emphasized to ease the novice student. Each lesson covers fundamental rules of Arabic presented in a
simplified and condensed manner, aiming to teach Qur’anic Arabic in a most efficient way.

This book should be primary studied alongside with study of vocabulary collection from “80% of

Qur’anic Vocabulary”.’

On page 143, vocabulary assignments for each lesson are detailed. It is expected
that all vocabulary be learned and memorized. A firm grasp on basic vocabulary is essential for learning
grammar.

“Review Questions” are included in the back of this book and are an essential part of this course. It forces
the student to review the material each and every week. Without appropriate review and practicing

examples from the Qur'an, Qur'anic Arabic cannot be properly learned. Furthermore, we are focusing on

’ This excellent compilation of “high-yield” Qur'anic vocabulary by Abdul-Raheem Abdul-Azeez is available online for free download at

<http://emuslim.com/Qur’an/English80.asp>. Memorizing this booklet is a fundamental component of learning the basic essential vocabulary of
Qur’anic Arabic.
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the vocabulary specifically used in the Qur'an. For each lesson, there is a list of new vocabulary that needs
to be memorized.*

There are several topics in Arabic Grammar that may be difficult. This will require effort and persistence.
Insha Allah with time these concepts will be understood. As the student embarks forward, concepts should
start fusing together like pieces of a puzzle. The goal of this first volume is to develop the ability to
translate a typical ayah from the Qur’an, Hadith, or an Arabic sentence with the aid of an Arabic dictionary.

The Second Volume builds on the core Arabic grammar principles found in this First Volume.

It is essential to start learning with a righteous intention, and not to let this go. The Prophety said in

one Hadith central to Islam:
¢ 2 P w 2 s £° &
L.ss bl I LG Ll Jlell Ll
“Indeed actions are by intention, and each person will have what he intends...”

Keep in mind that when you are learning Arabic, you are in fact learning the Qur’an, and developing the
keys to understanding the Lofty Words of Allah,,. Furthermore, you are also learning to understand the

comprehensive speech of His Messenger . The key to learning Arabic is being constant and consistent.

This is not an endeavor of a few months. It takes persistence of several years to truly learn the language.’

Most students give up after the first few weeks. However, the purpose of this book is to equip students with
the necessary skills and fundamentals by which the Qur’an, Hadith, and other Arabic literature can be
properly understood and utilized. The first step is the hardest: other steps become easier once that first
step has been taken successfully.

Realize that the Qur'an is weighty. Allah,, tells His Messenger s :
§U U Llle Al Uy

“Indeed, We will soon send upon you a weighty word”(73:4).

¢ Refer to Required Vocabulary List for “Essentials of Qur’anic Arabic” on pg. 143. This also includes “Supplemental Qur’anic Vocabulary” listed on
pgs. 144-147.

> Sahih al-Bukhari, Chapter on Beginning of Revelation: ol s . <<, Hadith #1.

6 This does not mean that students cannot learn the basics of Qur’anic Arabic in less time. In a few months and with some dedication, students
should be able to learn basic Qur’anic Arabic A o3l
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One final caveat is that the student should increase his/her connection with the Qur'an. The Prophet

said: “The Book of Allah is the Rope of Allah which is dangling from the Heavens down to the Earth”®. It is of
no benefit to learn the Arabic Grammar but yet be devoid of a connection with the Qur’an on a regular basis.

We need to continuously ask Allah,, to help us succeed in this important journey. We have to remain

steadfast as Shaytan will try to deter us from this great endeavor, and so will many commitments from our
everyday lives.

The material presented in this textbook is ideally learned in a classroom setting with a teacher proficient
in Qur'anic Arabic Grammar. Nonetheless, dedicated students who can read the Qur'an and do not have
access to a teacher can Insha Allah benefit from the material presented here. For students who have taken
an Introductory Arabic course, it should be very useful for review and advancement in the language.
Writing Arabic is a skill that needs to be learned. Those students who are unfamiliar need to devote the
necessary time to enhance their writing skills’. The gauge for successfully learning the material is related
directly to completing the assigned lessons and memorizing the designated vocabulary. One major reason
why students are not able to go forward in Arabic studies is that they simply do not study the material, do
not do the designated assignments, nor memorize enough vocabulary. With mastering the material
presented here, the student will Insha Allah be better equipped to perform a rough translation of a typical

ayah from the Qur’an.

6 Musnad of Imam Ahmed. [dbﬂi Alsboand) o 552 | Bl 7] Hadith Classified as Hasan Sahih by Sheikh al-Albani.

7 . . . . . N . . s -
An excellent free resource is the course available at Islamic Online University titled “Arabic Reading and Writing Made Easy”. You can register for
this and other excellent free courses at <www.fanarinstitute.com>.
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History of Arabic Grammar

i
%

Arabic had evolved to a very high level as a language when the Qur'an was revealed. The Arabs knew
their language so well that illiteracy only made them better in mastering their native tongue. In terms of
writing, Arabic words at the time did not even have any dots on its letters besides not having any Harakat

(diacritical vowel marks). The Arabs prided their language to such a degree that they would call non-Arabs

[@;.59] or “one who is illiterate in language”. It was at this time that the lofty and imitable words of the

Qur'an were revealed to them through Prophet Muhammad 4. In fact, the Qur'an directly challenged the

Arabs in their language to produce something like it.

ow

%wwwbuum&;u;ww)@gus)%
%u«»uﬂiu\ Al ujsu;vf\,uew | 237

“And if you are in doubt concerning that which We have sent downto Our slave, then
produce a chapter of the like thereof and call your witnesses besides Allah, if you are

truthful” (2:23).
The people of Makkah were well acquainted with the life of Muhammad 4, who they recognized as the
most exemplary and trustworthy among them. Further, it was also known thathe & had no ability to read

or write. Muhammad g was commanded to say:

o o N A Y ooy Ul & T G rmitm J,,;;d?* LG g

-

e

°

e

¥

2 @ .ﬁw

@Jiu”;j;g;j:j;;@guw)wuw% s U;,Jw,:;gms}.ﬁuwj

a

“Say: "Oh mankind! Verily, I am sent to you all as the Messenger of Allah, to Whom belongs the
dominion of the heavens and the earth. None has the right to be worshiped but He; It is He Who
gives life and causes death. So believe in Allah and His Messenger, the Prophet who can neither read
nor write, who believes in Allah and His Words, and follow him so that you may be guided” (7:158).
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Despite his lack of ability in reading and writing, which was a sign of his prophethood mentioned in the

prior scriptures’, the Messenger of Allah 4 had been given the gift of eloquence by Allah,, and was the most

o

eloquent of the Arabs. He 4 said:

[Vﬁj\ & e ial]

“I have been sent with Comprehensive speech.”’

The earliest attempt to write the Arabic grammar began when A'li ;;, commissioned one of his students
Abu al-Aswad ad-Du'ali s, (69 AH") to codify Arabic grammar. During the time of the caliphate of A'li >

it was apparent that Arabic grammar needed to be systemized. This was because many of the non-Arabs
who had embraced Islam were making critical errors in the Arabic language. Here is an excerpt from ad-
Du'ali:"
“I came to the Leader of the Believers, A'li ibn Abi Talib 4, and found that he was holding a note in
his hand. I asked, "What is this, Oh Leader of the Believers?" He 4 said, "I have been thinking of the

language of the Arabs, and I came to find out that it has been corrupted through contacts with these
foreigners. Therefore, I have decided to put something that they (the Arabs) refer to and rely on."

Then, hey, gave me the note and on it, he wrote:

"Speech is made of nouns, verbs, and particles. Nouns are names of things, verbs provide
information, and particles complete the meaning." Then he said to me, "Follow this approach and
add to it what comes to your mind." Ad-Du'ali continued to say, “I wrote two chapters on
conjunctions and attributes then two chapters on exclamation and interrogatives. Then I wrote

/'f

about [V s>l 31] and I skipped [JQ] When I showed that to him g, he ordered me to add [Z,/Q/].

Therefore, every time I finished a chapter I showed it to him, until I covered what I thought to be

enough. He said, "How beautiful is the approach you have taken!"”

s “Those who follow the Messenger, the Prophet who can neither read nor write whom they find written with them in the Torah and the Injil

(Gospel), who enjoins upon them what is right and forbids them what is wrong and makes lawful for them the good things and prohibits for them
the evil and relieves them of their burden and the shackles whichwere upon them. So they who have believed in him, honored him, supported him
and followed the light which was sent down with him it is those who will be the successful (7:157)

K Sahih al-Bukhari, Chapter on Holding Fast to the Book and Sunnah: . 5 S plaxe¥) o™ | Hadith # 6845.

10 AH refers to “After Hijri”, is also the reference point for the Muslim calendar. The first year AH corresponds to 622 CE (Gregorian Calendar).
! Adapted from Ibn al-Anbari in his book [;h}‘&'i b 3 UV s,
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At this point in history, the science of grammar called [ }ﬁ\/] started to evolve and blossom. Following

Ad-Du'ali came many other grammarians, who studied and developed the science of the language. The

period between 750 and 1500 AD saw more than 4000 grammarians who have been recorded in history."> Of
these, the most famous was Sibaway a «~, (180 AH), who compiled the work, “Al-Kitab”, which became the

standard reference for Arabic grammar. The teacher of Sibaway, al-Khalils -~, (75 AH) is credited with
compiling the first complete Arabic dictionary [J;;J\ US| based on Arabic roots. The work of these
grammarians and their counterparts set the paradigm for subsequent generations of grammarians. These

grammarians studied the Arabic of the Qur’an, pre-Islamic poetry, and other literature from Bedouin Arabs

as the ideal standard of the language. Interestingly, the pure, unadulterated language of the Bedouins
became regarded as what we now know as Classical Arabic or Al-Fusha [d‘xiaz\/]. This pure Arabic was
spoken for the first 300 years AH. Until today however, the rules of Classical Arabic have been preserved in

the numerous voluminous works from Islamic scholarship. We hope that Insha Allah our Ummah will once

again be able to understand and speak the original language that was spoken by the Prophety, his

companions ., and the early successors. (!

12 Jiyad, Mohammed. A Hundred and One Rules! A Short Reference for Syntactic, Morphological, & Phonological rules for Novice and Intermediate
Levels of Proficiency. Lambert Academic Publishing, 2010.
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Lesson 1: Introduction to Arabic Grammar :
The Arabic Word [&S31]

Alli said: "Speech is made of nouns, verbs, and particles. Nouns are names of things, verbs provide
information, and particles complete the meaning." Then A'li ;. said to Abu al-Aswad ad-Du'alis «~,, "Follow

this approach and add to it what comes to your mind." We will Insha Allah start in this same manner as

Alliz, beginning with the study of the basic unit of speech, the word.

A. The Arabic Letters

These letters below comprise the complete Arabic alphabet and they are written from right to left.

($ye0pd I3 bbb o o p )i ee]

B. Tajwid”
1. We need to know the correct pronunciation (Tajwid) of each letter in a word because if we
speak it wrong, there can be a drastic change in the meaning. Each letter should be pronounced

according to its proper articulation (Makh’raj). This also includes appropriately elongating long

vowels like the long Alif as shown below in the second example.

°

* LIS(dog) v LI (hear)

VS.

;,.l;.;.- (the women made)

2. Appropriate Tajwid also prevents the listener from confusing between similar letters.

* U (We made)

[ ] VS. VS. o

Sy S <
[} ). VS. ‘b VS. 5
o ‘3 VS. 5

13
There are many resources tolearn and review Tajwid. We recommend the excellent online lectures of Tajwid on “www.youtube.com” by Sheikh
Yasir Qadhi or Ustadh Wisam Sharieff.
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d
C . °

C. Vowels and Diacritical marks in Arabic: A Quick Review

1. There are three vowels (=S >) in Arabic: Dammah, Fathah, and Kasrah.

A2

e  Dammah ( )
e  Fathah ¢ )
e Kasrah ¢ )

-

2. TheSukun( ° ) isa symbol that represents a necessary stop on aletter.
e Arabic cannot have two consecutive Sukiin because this causes no pronunciation between
letters. When there is the occurrence of consecutive Sukiin during sentence construction, a
Kasrah is usually added between the letters so that there is "flow" between words. Let us

look at the example below to get clarity on this concept.

N :.)‘ J}UT <G becomes written as ;\ J}U\, =B

3. Tanwinrefersto doubling of one of the three vowels: Ithas a Nin sound at the end.
z 22

A\

®©
e
\t

4. Shadda is a symbol placed abovea letter and causes a doubling of the letter.

D. Distinction of the Alifand Hamzah: ) vs.

1. Alif [\] is pronounced only when it starts a sentence, or if Alif is present directly after a pause
within a sentence. Hamzah [¢], on the other hand, is always pronounced.

@

(i als” (,LAJ\ A

N\

@

(i) 4aS (,JMJ\ L;.g\ji;;‘\' | e UJ.U\ Gl U

N

=

1 «on you who believe, Enter into Islam completely” (2: 208).
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In the above examples the Alif is pronounced where it is silent in (i) where it is silent in (ii). The

Hamzah in (ii) is pronounced even though it comes in the middle of the sentence. Please note

that in (ii), if there is a spoken pause after [ 5T ‘_,.a-m \.gj\ 4], the Alif in [ $>37] will have be

pronounced. In this case, there is a Dammah on the Alif.

If Alif is at the beginning, a Hamzah al-Wasl [T] is added so that it can be pronounced. This

essentially is an Alif with a vowel, most cases being the Fathah. In the example below, the first

Alif takes a Fathah as is the typical case of sentences that begin with [J!]. As for the second Alif,

it remains silent since there is already a preceding vowel before it (Kasrah).

P (RS> S TR SR
§ el Oy ald Wl

. The Hamzah needs to be “seated” on one of three letters. The “seat” of the Hamzah can be Alif,

Waw, or Y3, depending on the preceding vowel. Please note that in the first example below, the
seat of the Hamzah is an Alif if its preceding vowel is a Fathah. In the second example, the seat is

a Waw, since its preceding vowel is a Dammabh.

. \

. JL o35

N\
S

E. Difference between Ta [<] and Ta Marbitah [¢]

Ta Marbitah is pronounced as a [<], however if it is the last word in a sentence, or if there is a pause ending

with this letter, it is pronounced as a [¢]. A general rule that occurs in Arabic reading is that when there is a

stop at the end of a sentence, or a pause in the middle, the last vowel is not spoken. The exception to this
principle is that of words ending with double Fathah vowels.

F. Tashkil

1.

Tashkil: Most written Arabic including Classical Islamic texts does not have Tashkil (vowels and
diacritical markings) with exception of the Qur'an and Hadith collections. Being able to read Arabic
without Tashkil requires a thorough knowledge of both grammar and vocabulary.

For Qur'an reading, we generally recommend using the Naskhi Mushaf (the mint green Saudi
Mushaf) instead of the Farsi Mushaf to learn Arabic since it emphasizes the Hamzah, and it also
excludes extra TashkKil. Please note both are authentic Mushafs. Furthermore, most written Arabic

in Islamic texts today follows this Naskhi Mushaf style.
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A. The Arabic Word [i/S3

1. Words in Arabic are usually associated with a “Root Verb” composed of three “root” letters.

2. Its meaning is usually related directly or indirectly to the root word.

3. Vast majority of Arabic nouns are based on one three-letter root verb.

o

. ;.l.f from the verb (;gc

° . from the verb .4

The Arabic Word can be one of three types.
i Fi'l [J%] (verb)

ii. Ism [ww!] (noun)
iii. Harf [2@>] (particle)

B. Ism - The Arabic Noun [,>.Ui]

i.  The Arabic noun includes the following categories of words:

© noun
© pronoun
o adjective

o verbal noun (verb not confined to a specific time period (past, present, or future)
ii.  OnlyIsm carry Tanwin | / / =
iii.  OnlyIsm carry Ta Marbiitah [3]
iv.  Only Ism has "Al" [J]]

v.  Most words beginning with the letter [+] are Ism.

vi.  When we mention the Name “Allah” linguistically, we avoid saying “the word Allah” or “the
name Allah” in order to give proper respect to Allah,,, and to prevent using His name in a

casual way. Instead, we say [Z\J/M;.J\ LZJ/], the Grand Word.
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Vil.

Ism can have several different plural patterns, and thus are more challenging to learn than

English plurals. It is essential to memorize the plural of a word along with its single form.

C. F'il - The Arabic Verb [JL;J‘/]

iii.

iv.
V.

vi.

[tis a verb, specifically an action confined to a specific time period (past, present, or

future).
e eg. Hekilled # heis killing, He went # he is going
never has a Ta Marbutah [3]

= 28

does not have Tanwin | ':::3’/ LA

=

does not carry the particle “Al” [J)]
Numerous nouns and verb-like entities can be derived fromverbs

Verbs are conjugated in the past tense, the future/present tense, or the command tense.

D. Harf - The Arabic Particle [>~]

i.

ii.

iii.

Particlesinclude the following categories of words:
e Prepositions
e Words indicating Emphasis
e Conjunctions
e Particlesof Negation
e Conditional Particles
e Particlesof Interrogation
e Connectors
A particle joins the word directly following it to result in a useful meaning (in speech).
Any respective particle can be associated with either a verb or a noun.
A particle comes before the word that it links to. It can be composed of one, two, or three

letters. Some examples are shown below.

! Eg\//vard o From J for/with Vs upon/ on

23




iv.

Most particles cause a change in inflection or case of the word that it is associated with.
These types of particles are focused upon here is this First Volume. Some act on nouns

while others act on verbs.

There are several particles in Arabic that have diverse grammatical functions. In this
volume, we will focus on particles that cause a change in ['rab, versus particles that do not

[els o8 Sy,

An Ism can be typically described as an Arabic noun. In this text, the term “noun” will be

synonymous with “Ism”.

[t can be a person, place, object, adjective, verbal noun, or action (e.g. murder, anger).

Every Arabic Noun has four characteristics

i

ii.

iii.

iv.

I'rab [ J}l] - Case orinflection (grammatically known as nominative, accusative, or
genitive).
a) [a)] Raf (nominative)

° ¢

b) [<-2] Nasb (accusative)

) [35?] Jarr (genitive)

[:;\35\] Number/plurality (single,dual, or plural)
[u,.:;},-i] Gender (masculine or feminine)

[f'«-fﬂ I] Definiteness (indefinite or definite)

Only nouns carry these four characteristics: Verbs and Particles have differentrules and are

discussed later.

Knowing the four characteristics of a noun allows one to determine the "state" or inflection of
the word in a ayah of the Qur’an, or in a typical Arabic sentence. Thisis known as ['rab.

The I'rab of a noun points to the specific grammatical role that it has in a sentence. For example, in a
verbal sentence, the word that takes the I'rab of Raf" is identified as the Subject, while a word in the Nasb
case is identified as the direct object of the verb. A word with the I'rab of Jarr is either associated with a
preposition or functions in a role of possession. To determine the ['rab of a noun, we need to examine the

inflection on its last letter. In order to do this, we first need to determine the other three qualities of the
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respective word, such as its gender, plurality, and definiteness. We then examine the noun’s ending vowel,
and then subsequently determine its I'rab. Please note that verbs can also have I'rab, but this in discussed
later on the section on verbs. A better understanding of I'rab and inflection of Arabic words will be

achieved by looking at the following examples and principles presented in this Lesson.
1. The Three Types ofI'rab (for Nouns)

i. c%; Raf' (Nominative)
e Subjectin a Verbal Sentence.
e Subject and Predicatein a Nominal sentence.

e In Arabic, there are up to eight conditions in which a noun can take the Raf*

case. Some of these conditions are examined in this first Volume, while

others are discussed in Volume 2.

ii. vim/ Nasb (Accusative)
e Objectin a Verbal Sentence.
e Objects of certain particles [ s>1 5 O]
e Adverbs denoting detail in a sentence [/ )Lu]

e In Arabic, please note that there are up to twelve conditions where a noun
can take the Nasb case. Some of these conditions are examined in this first
Volume, while others are discussed in Volume 2.

ii. 3:— Jarr (Genitive)

= (Can denote possession, typically the word after “of” [R;L'al].

= Objects of preposition [/ 35 4]

= |n Arabic, there are only two conditions in which a noun can take Jarr, which
havebeen listed above.

2. Determining I'rab of Nouns
Determining the I'rab of nouns is done by examining the vowel ending on the last letter. The
Dammah vowel typically denotes the case of Raf'. The Fathah vowel denotes the Nasb case whereas the
Kasrah vowel denotes the Jarr case. Please note that nouns that are indefinite typically carry Tanwin,
whereas nouns that are definite do not carry Tanwin. Even though identifying the last vowel usually
allows one to successfully determine the I'rab, this is not often the case. There are several exceptions,
particularly if the noun is not singular. At this point we are only beginning to analyze the Arabic noun

and the concept of I'rab.
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2 28
1. Dammabh [.} ©.}] atthe end of anoun denotes Raf'.

2. Fathah [.} ©]atthe end onanoun typically denotes Nasb.
e (Exceptions are the partially flexible nouns like [‘ié:}] and [;.9;31].

3. Kasrah [} ;%] atthe end ofanoun denotes Jarr.
e Exceptions are rare such as words like [_~] and [_»\+] are both of which
Raf" here. 4 4
3. Identifying Singularity, Plurality and Duality of Nouns
Arabic nouns can come in the singular, dual, or plural tense. The specific number that is
reflected by any word depends on its morphology, and/or its ending. Unlike English, Arabic

words are also found in the dual form. Furthermore, they have multiple plural patterns.

i. Dual Nouns and their Structure [ .z | O |

A dual noun can be readily identified by looking at its ending. It typically carries one of two
endings, [O1] or [Q;_]. Any noun in the single form can be converted to the dual form by simply
adding one of the two ends above to the end of the word. The specific dual ending is based on

its ['rab. The ending [9\/] denotes Raf’, while the [O:] ending denotes Jarr or Nasb.

5 [O]Raf
b) [Q:] Nasb or Jarr
I'rab of Singular and Dual Nouns
Singular (Raf") S(‘l{]‘i‘é;‘ﬁ Sia%‘;gr Dual (Raf*) | Dual (Nasb/Jarr)
’;-3-3;- beloved (-"-:-ﬁ;' ua-;a;- 9\-»3-‘;- u:::g-ﬂ;'

> For indefinite nouns which have a double Fathah ending (Fathah with Tanwin), an extra Alifis placed at the ending letter. The exception is the Ta

Marbitah. For example, for the word [:1-+] in Nasb is [Lik] and not [.X-s]. This Alif denotes a Fathah Tanwin if Tashkil is not present. It also

indicates that the Alifbe pronounced if a stop is made at that letter, as opposed to no pronunciation of the last vowel if it is a Dammah or Kasrah
Tanwin.
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e  Last Hadith of Sahih al-Bukhari' : “Two wordsbeloved words to Ar-Rahman, that are
light on the tongue, heavy on the scales, [ﬁ)b.lj\ & Ol 9,&;;;;) 3»\ Z)LZ,L]”_
Vel G ouls oLl S5 o oW ) Dl OS]

V.:Jé_xj\ AM dbuw o.kp;g) A.U\ OL>=..~4
In looklng at this Hadith, the highlighted Words are all dual, but we also see that some words with
the [d\] ending are not plural. For example, the following words [d\hm o Jﬂ OL.J\ O 34] are

all single. This shows that several words in Arabic exist with an [9\] ending that are not dual, but

these are exceptions.

ii. Sound Masculine Plural [0 i =]

The “Sound Masculine Plural” is the plural pattern found on nouns that act as “Doers”
[Jsu) ‘:»1]. Nouns that depict a person or persons doing a particular action take this pattern.

- 2

Similar to the dual inflection on nouns, there are two possible endings. The [0 ending is

placed on sound masculine plural that take Raf', while the [b;] ending is placed on plurals taking

either Nasb or Jarr.

I'rab of Sound Masculine Plural
Singular (Raf") S(ilr\llilslar Sl(?ag;ll}; r 1(312:%1 Plural (Nasb/Jarr)
S Mustim | L A I sl
"L helper \:.:oLS o Z)j;:ob' el
;j;j student ioj;.i gj;i ;) jii;i L;\«;»j-;i

iii.  Sound Feminine Plural [HL«J\ ujl‘ e

This plural pattern only applies to words that have the feminine Ta Marbutah letter [3].
Most nouns that end with this letter take this Sound Feminine Plural even if they are

nonhuman objects. The [<!] ending replaces the Ta Marbitah. The ending in Raf" is [iv\/],

while the ending in Nasb/Jarr is [<!].

o Sahth al-Bukhari, Chapter on Tawhid: »}J\ ~ s, Hadith #7124.
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I'rab of Sound Feminine Plurals
singuar (Rar) | S | S
AL Muslimah | 2elld ol N oLl
T ] 7 5 oA

iv.  Broken Plurals [ 353! &w-]

Broken Plurals are by far the most common plural pattern type for nouns. There are

several different patterns possible. As we go forward in later Lessons, we will discuss these
patterns in greater detail. Also for ease and clarity, we will assume that any specific noun
takes only one respective broken plural pattern'’. Unlike dual nouns and Sound Plurals, the
['rab of broken plurals is determined simply by looking at the vowel endings (just as in

single nouns).

I'rab of Broken Plurals
Sir(]ﬁl;lf%rlg S(ilr\}gjgll)z;r Si(r]lg:l})a r Plural (Raf") (II\}:;E; Plural (Jarr)
NE INE NE AU Lol st
L i S S T
SES N NS N NS R I

5
Most nouns in Arabic take a broken plural, which consists of one of several different morphological patterns that are discussed later. Some
nouns take more than one type of broken plural pattern. For example the word =/ can take two plural patterns, ys and s>, Inthe Qur'anwe
only find the pattern j>» mentioned. Thus this is the most prominent pattern for this word, and should be memorized and focused upon and not

the other for ease and clarity. B 5 i
18 The meaning of the following words is the following: [+] is pen, [LL] is heart, and [J s~)] is messenger.
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Lesson 2: I‘rab and Flexibility

Review of the Arabic Word [+.5i]

o £

Noun [;:w\// e Los]
° [‘.-w\] can be a noun, pronoun, adjective, adverb, or infinitive verb (verbal noun). In

this text, the term noun will be synonymous with Ism.

Verb [3;;3 / B\Q;T/]

e Itis defined as action connected to a specific time period (past, present, or future); It
does not carry Ta Marbitah or Tanwin".

. B! .0 - Q. 22
Particle [ > / 9 >
e A Particle needs to join to a corresponding word to yield a meaning, It always comes

before the word that it links to. It often composed of less than three letters.

1. Gender [wié.-\/]

Every noun has a gender, masculine or feminine. The gender of the noun will require other

words referring to it (pronouns, pointing nouns, adjectives, and verbs) to change in terms of

morphology. For example, when an adjective describes “a girl”, it needs to be modified to a

feminine morphology. The same holds true for a pronoun or a Pointing noun (that, this, etc.)

that describes the noun

All Arabic nouns are assumed to be masculine unless proved otherwise. Specifically, if it is a

feminine noun, it should contain a sign within its structure that points to its femininity. Please

note that words that are inherently feminine (mother, daughter, female name, etc.) do not need

such a sign in its word structure.

9 £ ow & e 4 e F o . . .
Inrare cases, verbs can have Tanwin. In the Qur'an (96:15) 4 #.-UL ind 4 J 4 US"$ , the underlined word is a verb with an apparent

Tanwin. This situation however has more to do with morphology than grammar. The suffixed emphatic particle is known as the Niin of emphasis
(4S54 0 ), and is indicated by Tanwin.
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Common Feminine Signs on Nouns
® cnding with: Ta Marbiitah [3] as in [&S]

® cnding with [$] asin [63};]

® cnding with Alif Hamzah [s1] as in [¢Lew]”

® o~

® body partts in pairs: [ & / J;.-) AP
® names of countties or lands: [(:)35\ / ;Af]zz

® special feminine nouns : these feminine nouns below do not possess a feminine sign in
their word structure.

Special Feminine Nouns

® Other Exceptions: Masculine names with a feminine sign, or “masculine” broken

plurals. [ L5/ i5db/Ji )
2. Number/Plurality [.33.;3\/]

i.  Singular

ii. Dual-add[J]or [:»] toits end.
a) [V : Raf
b) [0;]5 Nasb or Jarr

-

ili. Plural (more than 2)

a. Broken plural [;;-«:Q\ &ar] - most common plural

The most common types of broken plurals are listed here. Please note that Broken plurals
in Arabic are considered feminine single. This is the case grammatically even if the
respective noun is masculine. If the noun is a “male person”, then there are two possibilities,

20
Translated as “sky” or “heaven”.

21 . “ »
Translated from left to right as “ eye, foot, and hand”.

* Translated from left to right as “Rome and Egypt”.
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male or female grammatically. This point is being mentioned here since these two variations
are found in the Qur’an.

Broken Plural Single Noun Plural Noun
Pattern”

TR =12 #l of
Jsl (J& pen M
Y R o 2 28
Jyd 0> lesson B BL

El P E . B

J\&E J»- mountain JL&—

4 ,/ 28 o - 2 -
J./de s mosque Jo- L

b. Sound Feminine Plural [(Jld! &5 akr] ending with T2 Matbitah [3.
e [&] replaces [§] in Raf* I'rab.

e [=!] replaces [3] in Jarr or Nasb I'rab.

2o -~

¢. Sound Masculine Plural [H/C—J\ ;..\l\ & ]

e [0] isadded to the end of the single noun in Raf* ['rab.

J [2,-3] is added to the end ofthe singlenounin]arr or Nasb [‘rab.

e These plurals are found on “Doers” or persons involvedin doing a
certain action, or task.

3. Definiteness [5,<3/i Al

i.  Definiteness [4 ~.)I]
A definite or proper noun is a noun that is specific, defined, and more than ordinary. It

may also encompass any noun that is specified by a relationship (e.g. my pen, his mother,

etc.). Any noun that begins with the particle [J!] is definite since this particle denotes “the”

on that particular noun. Any noun that is named also by default becomes definite. In this

case, an [J!] does not need to be added. Please also note that most definite nouns do not

23 . . .
The letters [ J«3] represent a stem in Arabicgrammar that denote various patterns of words, whether nouns or verbs. These letters are used to
teach morphological derivations and conjugation patterns of several different classes of words in Arabic. We will revisitthis [ =] stem frequently in

this Volume and later as well & sLs ol
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carry Tanwin since nouns with [d‘] cannot carry Tanwin, and also the fact that many Arabic

names are incompletely flexible.

a) Adding |d‘ adds the particle “the” to any indefinite noun making it definite.

Words with [d‘] do not take Tanwin and end in a single vowel.

L) > o - 2 > o S;
. (=3 .
mosque the mosque

b) Any proper name of a person or place is definite:| g5'«}:5/ iSG [l ]

c) Any possession relationship is definite. Examples are the following:
my house / yourtown / Messenger of Allah = [z / B/ @ J ]
ii. Indefiniteness [S;./ifl\/]

Nouns that do not have [J!] are indefinite and take Tanwin by default™.
Please note the followingexamples [ > / s | 2517,

4. I'rab[.) 32U - Case/Inflection
The term /I‘réb reflects a specific case that every noun carries. Specifically, it is a
characteristic that imparts the noun to have certain grammatical function(s). Every noun
carries one of three cases. The default case of a noun is the Raf" state. For example only nouns
in the “Raf"” I'rab can function as the Subject in a Nominal Sentence or as the “Doer” in a Verbal
Sentence. Contrasting this, only a noun in the “Nasb” I'rab can function as a “object” of a verb in
a Verbal Sentence. The specific I'rab is typically reflected on nouns by the varying vowels at

their ends.

(i) The Three Cases

1. [c'%;] Raf'- Nominative
2. [v:m/] Nasb- Accusative

w oo

3. [~] Jarr- Genitive

24 . - . . P
Please note that certain proper names take Tanwin and include the following [} 5% / s [ B,

25 . . o " »
Translations of the words from left to right are the following “a man, a masjid, a pen”.
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(i) How to Distinguish the Three DifferentI'rabs

a. Ending Vowels on a Noun

2 2R
1. Dammabh [*.¢ ®./] at the end of a noun denotes Raf.

- =

2. Fathah [~} “.}] at the end on a noun typically denotes Nasb.

e (Exceptionsare the partially flexible nouns like [;.',A] and [;.9;31].

3.Kasrah [%¢ ;] atthe end of a noun denotes Jarr.

e Exceptions are rare such as words like [_#¥] and [_#W], both of whichare

Raf" here.

b. Dual Endings on all Nouns (revisited)

e [OV] for Raf*

. [di] for Nasb or Jarr

c. Endings on Sound Masculine Plurals (revisited ):

- 2

e [O3] forRaf

° [c] forNasb or Jarr

d. Endings on Sound Feminine Plurals

e [&] forRaf

e [=!] forNasb or]Jarr
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Table 1: Inflection of “Noun Endings” by I'rab

[3/’.] Jarr [&,«:45] Nasb [8/)] Raf* Type of Noun
Kasrah Fathah Dammah Singular
Kasrah Fathah Dammah Broken Plural
C)’»: u-z o Dual
s 0 s 0 i 4
O R Sy Sound Masculine Plural
;D‘ ;"J\ &l Sound Feminine Plural®
Fathah Fathah Dammah Flexible
Fathah Fathah Dammah Partially Flexible
no change no change no change Inflexible
Analyzing Nouns from the Qur’an
a
e x Selected Noun Gende?r, Riaaich
Qur’anic Ayat .. Plurality, and selected
in single form :
Definiteness noun
a/g/ﬂ.’fl s o: o:./"aﬁ - Q-
‘%gﬂ’{"h P ok ‘J/J” [west] Male, Dual,and | Nasb or
“Lotd of the two easts and wests” (55:17) Definite Jarr
T e, - # b7 7 s °sfe ss  sg [ F ° 2
‘%UJM U u/g—sj QJ”\“/"'“"‘"H o~ ("@"\/ Y %’ '\':'“'u Male, Plural
“Unquestionably, it is they who are the corrupters, [corrupter] (proper), and Raf*
but they perceive not.”’(2:12) Definite
"Lf;,-”/@'f Sl T\ Lo ‘ A .,JT " » Female, plural
S o) o 2ol ot L5l 2 238 | i fgarden (proper), [ o ™"
2 % o o indefinite
“And give good tidings to those who believe and do ° ¢ [tiver] Felmal(f (bek?n Raf'
righteous deeds that they will have gardens beneath which o8 lnver p u1;1a 2.’ p tura ’ a
rivers flow...” (2:25) etinite

26

Please note that non-human nouns with “sound feminine plurals” can behave like broken plurals, and thus can be "feminine singular”. They can

also be treated as “feminine plural” as well grammatically.
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Gender, I'rab of

Qur’anic Ayat (Cont.) _Sele_cted Noun Plurality,and selected
in singleform .
Definiteness noun

2z - ° .

s 8 v“ @ T TR wiot . Female, single,

A Al Ll L e, Ly ¢ A fnight] indefinite Nasb

§ 0 23Ty sl e el
“And [recall] when We made an appointment with Moses J;g/c« [calf] Ni?lheéfsiinniie’ Nasb

for forty nights. Then you took [for worship] the calf after
him, while you were wrongdoers.”(2:51)

O o . o f fearth Female, single,
‘% 156 ?J\ JL’J‘/) CD‘SL/@-f :J-b‘o)U\ J;.;u/ ;,J\% P! [earth] definite
“Have We not made the earth a resting place?, And the !”,. [mountain] Female single

mountains as pegs?”’(78:6-7) (bro(ll(efr'l plural), Nasb
efinite

Nasb

What do we mean by flexibility? One can say flexibility is a fifth characteristic of nouns not mentioned
earlier. Flexibility is the ability of a noun to adapt its ending appropriately (inflect) to one of the three I'rab
states. A noun that is fully flexible perfectly adapts its endings to a particular I'rab as per the rules
discussed earlier in this chapter. Please note that most nouns in Arabic are fully flexible. However, there
are many nouns in Arabic that are partially flexible, and thus can only partially change their endings. Other
nouns in Arabic are completely inflexible, and cannot change their endings at all. Despite this, every noun
has an I'rab, even if its ending does not change appropriately. ['rab of words that are not fully flexible are

determined based on the context of the word in its respective sentence.

The Concept of Flexibility and a Simile:

All Muslims are required to pray the obligatory Salah daily, even if they have a physical impairment that
limits their ability to do Ruki', Sujud, or to stand. If a Muslim has these impairments they should pray the
Salah to the best of their ability and Insha Allah they will be complying with the rules of Salah like the
Muslim who stands, does proper Ruki', and Sujid etc. From this, let us say we have three Muslims. The first
Muslim is Muhammad who is healthy and “fully flexible”. He does Salah according to full rules and proper
motions (of doing Rukii' and Sujud). Then we have a second Muslim Zaid who has a bad back. He is able to
stand, but cannot flex properly and do proper Ruki' and Sujid. Unlike Muhammad, Zaid needs to use a
chair during Salah, but his Salah is accepted and valid since he followed the rules to the utmost of his ability
(or in this case flexibility). We then have third brother Mansir who is unfortunately crippled. Despite
being unable to stand or bend, he performs Salah in bed using hand gestures. Even though neither Mansiir

nor Zaid could not perform the appropriate actions of Salah like Muhammad, their Salah is accepted Insha
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Allah. Altogether, the prayer of all three Muslims is accepted as they performed the actions of Salah as

much as they were capable of despite their varying degrees of flexibility.

Similar to the preceding simile, nouns also can have one of three degrees of flexibility. Specifically, this
flexibility is in terms of how their endings adapt appropriately to the respective I'rab that they are in.

Flexibility has no effect on I'rab, and is a specific attribute of the particular noun in question.
1. Flexible; the normal noun [u,»;;;]
2. Inflexible noun [6«4]
3. Partially flexible noun [ -l "]

A. Flexible Nouns [<3]

The normal noun in terms of flexibility is one whose ending fully conforms to expressing its
respective I'rab.

e [S40) &2 Gnia | 1B 1) 2
B. Inflexible Nouns [ s+]

1. The noun does not change at all, but it is still in one of the three states depending on its
context in the sentence. For example if the noun is an owner or possessor, then it is Jarr.

-
"~

Please note that the term [L;:ﬁ] is also used for verbs that do not inflect an I'rab.

2. These Inflexible Nouns include Pronouns [‘..:'e/@/ﬁ], Pointing nouns [‘J‘S/\J\.‘h],

|

Relative Pronouns [gs/-'\j;], and names such as [ e$] or [gs"" ).
Non-Flexible Isms in Various I'rab

Raf Nasb Jarr
A Y SN 2 s o s st L R o
Goun w8 o sn JUB S0 GUdSS p T ST | e MG
And when Musa said to his And when Allah talked to Musa And when We revealed to
people...(2:54) directly (4:163) Musa...(7:117)
(Miisa is the S ubject) (Miisa is the direct object) (Harf causes Miisa to be Jarr)

G278 4 o %E. 0}1.//. o s a 3 % © //a}:‘ o 27
g8 A = gesil 01 oSO 15Ty § o s oS Ny
..and you are a garment to them ..worship your Lord the One Who | To you is your religion, and to me

(2:187). created you...(2:21). in my religion (109:6).
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C. Partially Flexible Nouns [ ;2 ‘]

These nouns follow all the rules of fully flexible nouns exceptthe following:
1. They do not take Kasrah.
2. They do not take Tanwin (no double vowel).

3. They do not take [J\] nor are they Mudaf*’.

Different Types of Nouns that are Partially Flexible

1. Non-ArabicNames:e.g. [0 s #] and [;'-;ij\]

Raf* D5 2 2

Nasb | O | orl

Jarr O B Rﬁi

2. Feminintje names in ‘Arabic that have no masculine counterpart.
o eg [db]and [

3. Names qf places (these} are grammatically feminine)
o eg gl [ras

4, Certainthree-letter Arab names

2R

* e.g. [

5. Comparative/ and supae/rlative adjectives and colors.
o e.g [Py and [,
6. Attributes occurringinthe pattern of [07\33]
o cg” [:b')\:-v-/f] and [::L...a.c-]
7. Broken Plural Patterns onpatterns [J$Ws] and [;Wé].

Please note whenthese two broken plural patterns are only partially flexible when

they do not contain [J!]". When they have [J!], they are flexible. Do not

memorize this right now. Itis being mentioned here for completeness.

7 See Lesson 5 on the section on Possession Constructions.
* Translation from left to right is “black” and “greater”.
29 Translation from left to right is “lazy” and “angry”.
' An example to illustrate this conceptis in the following using the plural of [M] and [Ji]:
. [»—Lw« & ;,Ju] versus [J;-LMJ‘ 3 }J—l] “Good is in mosques.” vs. “Good is in the mosques.”

o [sLle 1)1 ] versus [sLda )1553]] “Go to scholars.” vs. “Go to the scholars.”
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e Examplesofbrokenplurals onpatterns [ ¢s] and [;Ww’}].

Stem Plural Pattern Example

[Y] N K
Sl i

e | LS
elia S L

In these two examples, both 4xlws and sls take a Fathah instead of Kasrah because they are incompletely flexible. This is in contrast to when they

carry the particle [J1].
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Lesson 3: The Pronouns [ ;L. and the Pointing Nouns [5)L:Yl s

Arabic pronouns are of two types, attached or detached. Please note that pronouns that detached are
Raf”'. Attached pronouns on the other hand, cannot take Raf', but instead take either Jarr or Nasb. All

pronouns are completely Inflexible [gg;]. Please note that sometimes, the attached pronouns can modify
one of its vowels for the purpose of better phonation or sound as per Arabic. As we saw in the previous
chapter, minor changes in the structure of a word due to phonation [ ,&a)!] does not impact I'rab.

Pronouns are inherently tied to the gender and the plurality of the noun it refers to.

A. The Detached Pronouns (il 20

Table 2: Detached Pronouns [ i L]
Plural Dual Single
;'-{5 L2 /}& 3rd person masculine
:}{5 L ;59 3rd person feminine
('.éj Lozl G| 2nd person masculine
L;ji Lozl /C.}ji 2nd person feminine
L:J :J?J Gl 1st person

1. Detached Pronoun Structure

i.  All third person pronouns begin with [¢].

ii.  All second person pronouns begin with [L“j].
iii.  All dual pronouns end with [l].
iv.  All Masculine second/third person plural end with [%].

v.  All Feminine second/third person plural end with [&].

o Exception to this is the particle [U] , which is always Nasb. Please see the following page for a discussion on [U]
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vi.  Itis easiest to remember these phonetically from the far right [;,.3 La 2],

2. Detached Pronouns in Nasb: [\fi]

The particle [bfl] allows for a detached pronoun to function as a direct object for verbs.
[bf!] is the only detached pronoun in the Nasb state, functioning as a direct object, and

preceding a verb for meaning of exclusivity”. Inanormal verbal sentence pattern, the
direct object follows the verb.

(3G /54 /S8 /el

€0t 35 12 By

“To You alone we worship and to You alone we ask for help.” (1:5)

Y A o2 oo L2 o, ¢ F 0/05
g9 Ly o Sem 2l lgm FAFRE E= ‘J;J‘ J S
“Oh Children of Israel, remember My favor which I have bestowed upon you and fulfill My
covenant that I will fulfill your covenant [from Me], and be afraid of only Me.” (2:40)

B. The Attached Pronouns [iLz5) Ll

Attached pronouns attach to the ends of nouns, verbs, and certain particles. An attached

pronoun joins a noun with no [J!] at its end, and becomes a Possession construction or [&La]].

The pronoun takes the case of Jarr while being inflexible [‘_5;2]. The same pronouns that attach to

-

nouns also attach to verbs with the exception of the first person pronoun (see footnote #34).
When a pronoun attached to a verb at its end, the pronoun becomes a “direct object” of that verb.
In this case the pronoun always takes the Nasb I'rab. With respect to particles, they are more

specifically found attached to the ends of Harf Jarr and Nasb particles.

32 IR . . . . -
This is related to the advanced grammar principle called ﬁ;-i“ 3 £, Inthis case by placing the direct object before the verb causes exclusivity
and places emphasis on the word that has an abnormal sentence structure in terms of sequence.
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Table 3: Attached Pronouns [« ]

Plural Dual Single
;v-; L2 C 3rd person masculine
o L2 5 3td person feminine
;v-}s L‘,ﬂf g 2nd person masculine
f;r? L‘)g H 2nd person feminine
U U [$ or Q]B 1st person

1. Attached Pronoun Structure

i

ii.

iv.

Vi.

all 3rd person pronouns ending with [¢]

all dual pronouns ending with [W]

all masculine 2nd/ 3td person plural ending with [ﬂ

all feminine 2nd and 3rd person pl. end with [©]

2nd person masculine and feminine beginning with [£]

1st person single beginning with [¢§] or [@]

. [] is only attached to verbs, and is called :\;\5?5\ 3,&.
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Table 4: Conjugation of Attached Nouns in Three I'rabs* [<\S]

SS (Jarr) WS (Nasb)

S (Raf)

L«_@_;L:/f 54\5 (,..%5\5 L«.)éj\:./f

2
s

CTEC N IO g Ve I IOt S L™ T (g e g e
2 A A A A A
I AR VC i RO TE S P CIE g ARCHC ) FOME S P e g IR C g RONE
s 2 2 s 2 B 2 B B s 2 2
I L I L S P R I C S BT
C. Examples of Pronouns from the Qur’an
I Translation of Type of I'rab of
e EATELD Selected Pronoun | Pronoun | pronoun
)y [your Lord] attached to Jarr
noun
AT e slg ° ame s ge E . P
("g"l"' %5‘:0‘ \*‘<‘-J ‘)’\'?'d d“u‘ ] Li% Attached to Nasb
P 2 P @ verb )
e 0 )% iy e created yo
%djufw&wuiﬂ\) [H O}W/Yu]
“Oh mankind, worship your Lord, who created you and those f Attached to Nasb
before you, that you may become righteous” (2:21) [so that you] Harf Nash
© 2% Attached to
fi
(.S./L,ﬁ[be ore you] Harf Jarr Jarr
f/,/ -0 /}/:ﬁ/ %o 3o - .50}5‘}/~ //cf/ ,*.E
14Ty ke ISy sl E15 3y Sl WS 231 L Ulsad <l [youl Detached Raf
. N ‘ L P pronoun
§opallall s S 3l o A Yy betd o Sy Attached to
“And We said, "Oh Adam, dwell, you and your wife, in Paradise [your wife] noun Jarr
and eat therefrom in [ease and] abundance from wherever you will. our Wit
But do not approach this tree, lest you be among the wrongdoers." ‘/@ 1 fi it Attached to
(2:35) 2 from i Harf Jarr Jarr

34 . . .
Please note that the conjugated structure of 5] with an attached pronoun (or for that matter any noun) can be altered due to Phonetics

[<3 “2)]. For example [T is changed to [+15] because it is awkward in pronouncing [4] directly after a Kasrah. Similarly, there is only one possible

patternin [ 4\57] dueto the [¢]. These changes in vowel do not cause any change in the meaning of the word or its I'rab. It is simply an issue of

phonetics and morphology. More variances like this will be seen in later lessons.
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These are nouns, and thus have all their four characteristics that are gender, number, definiteness, and
I'rab. Pointing nouns like the pronouns are always definite and are inflexible. However, they can take all

three I'rab depending on their context in the respective sentence. Masculine Pointing nouns usually have

the letter [¢] as the first letter while the feminine nouns usually start with the letter Ta. There are two

P

types of Pointing nouns, “near” [ 2)!| and “far’ [-Lod‘] The “far” Pointing noun would be used to refer to

something far literally or figuratively while the “near” noun would be used for something closer, or near.

A. Pointing Nouns - [§;Ls4) st

e “This/These” - denotes nearness

Table 5: Pointing Nouns - Near [;,.i,;ij‘ §3L&\j\ ;L&»f]
Plural Dual Single
2 S %)
N 5a ool [ Olds RV
- - rd 2
These These (two) this 3" person masculine
y}‘s\ Ou"ﬁ / o:\ v.\la
‘R 0
: 7 g =" ” 3" person feminine
These These (two) this

§ i @ Ve Ol Olds

“These two antagonists dispute with each other about their Lord..”(22:19).

e “That/Those” - denotes being far away

Table 6 : Pointing Nouns: Far [Acxj\ o)uU\ ;L«.Lj]
Plural Dual Single
<2 P o7 - . - X
EJ.i‘_V)\ O ROHE aUs - .
g P . - 3" person masculine
Those (all) Those (two) That
- g P o P B °
O SOy ot s " .
g . . - 3" person feminine
Those (all) Those (two) That

e Instead of [&QB], you can also use [;.Q/"J] or [Log/"é] which have similar meaning

and, are singular.
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i. e_g_a%}if;iﬁé_}{é‘a%

“That is Allah, your Lord...”(10:3).

i, & Lsu\.@Jb AN Ty 2l Ll iy b

“Those are the ones who have sold guidance for error ....” (2:16).

B. Additional Pointing Nouns

e

slis” like this

oo
RUES in this way

L / Lgn here

/iS La there

1N
EAN

there/over there

of, @

c@ﬁf\_ﬁ’l Ul 3T 2 &30 1305

“And when you look there [in Paradise], you will see pleasure and great dominion.” (76:20)
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Lesson 4: Particles [ }J\/] and Broken Plurals | JW.Q\ C"“”]

Particles are the third category of words in Arabic. Within this category, there is a large subcategory of
particle types that function in a specific way in the Arabic language. In this book, we will focus upon the

most common and high-yield particles. In particular we will discuss the particles that cause a change in

I'rab which are respectively [caad! & y',>] ,[};.rj\ <>, and [e:'érj\ <2 4>]. Other particles that do not affect
I'rab [:"\-1-9\9 i-& Oy }] will be covered very briefly in this volume.

As a review, particles are words that require an associated to another word to have meaning in speech.
They attach to the end of a specific word, whether a noun or verb. Some particles can impart a new

meaning to a noun or verb while others do not.

w -

These particles are prepositions and cause nouns that immediately follow them to be in the Jarr [ ]

state. They require another word to have a useful meaning. Please note that the Jarr state is specific only to
nouns, therefore Harf Jarr do not act on verbs.” See Table 7 on the following page for a listing of common
Harf Jarr. When a Jarr particle acts on a noun causing the noun to take the Jarr I'rab, it becomes a unit

called “Jarr Construction”. This unit has some important grammar functions in sentences, which we will

later see.

A. Examples of Jarr Particles

The Harf Jarr (shaded) above causes the word after it to be Jarr. In some cases, the Harf Jarr is
attached directly to the noun.

2

. o 2 RN e 0 Se L Yo gt Pao . e o -
Lodlwege o2 by V1 ool ol Lol Jo2 o U0 0
“And from the people are some who say, "We believe in Allah and the Last Day," but they are not
believers.” (2:8)

2. 4.4 gb;m, SN G WIRaWNIE SE

“And (remember) when your Lord said to the angels: "Verily, I am going to place a representative on
earth.” (2:30)

35 . . oy . . .
As we will later see, Harf]arr are associated with intransitive verbs. Furthermore, these Harfs can impact verb meaning. For example, the verb
[+\>] means “to come”. However [ :\>] means “to bring”. Theverb [ J| --U] means “to repent” while [ J* S5] means “to accept the repentance”.
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B. Harf Jarr [ (2 ya

Table 7: Harf Jarr [d) O y>]
‘_;1 to/towards g.é in
< in/with dl like (similarity)
o by (oath) J for/to
& until g by (oath)
z;-/" from/about o from
GB' upon/on

C. Harf]Jarr Attached to Pronouns (Variant Conjugations)

In the examples below, we see that when pronouns attach to Harf Jarr, they often modify
one of their vowels. This was similar in certain cases when Nouns attached to pronouns as we

saw for the various conjugations of [<\S]. Please refer to footnote #35 for a more detailed

discussion.
. Jarr
Pronoun Jarr Particle .
Construction
2 Y g
o J 4 «
2 a/ A2 0/
¢ ! 4| i

£
+

< =

o

<

-

o

\
Hot |1
4

®
Yo
\
\

.
o
13.1%
.8
‘o ° I\

NSa 3¢ ©
\ o \

©

‘o

te| o

\
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D. Harf Jarr-like Nouns and [ 9’,-{51

Sometimes nouns can act as Jarr particles. Please note these nouns are characteristically found attached
to another noun in a “Possession Constructions” and not alone. In this way, they act like Harf Jarr and cause

the word after it to be in the Jarr state. An evidence for these words being nouns is that their ends get

affected by a Harf Jarr. Most of these nouns below belong to a category of words known as [« ji,ib]. These
words are exclusively found in the Nasb case and point to the relative place [O\ﬂ\ U,b] or the relative time

[O\Aiﬁ\ U,b] that a certain action occurs in.”* These nouns are being listed here for completion.

1. Examples of HarfJarr-like Nouns

u'a;.; some (of)
;J}/r Around
;};é Before
Ay After
EJ};.} besides/other than
/J;/é / ;) )3 :Jf other than
6;\5 / odi\j from/with

% These nouns can however take the Jarr caseif acted upon by a HarfJarr. Please see examples (i) and (ii) on the next page.
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2. Nouns of Place and Time

Table 8: Nouns of Place [o\.<i\ U,b] and Nouns of Time [0l3)! ’d,b]
Nouns of Place [d\gj\ Ujb] Nouns of Time [0l 3! Ujb]
%DT/ in front of/before ;}:; before
L)-:/ between A after
153; above (/‘};‘ today
e under \ f)j always
;‘ )/j behind L;e— for a period of time
;,'al;- before L;Ln-:a morning
:Xz-f« or /C; with C';‘:"/ Z;agj early morning

3. Quranic Examples:

L

o0 ¥ }/?//@f
dry e oS Ly o

“Then We revived you after your death that perhaps you would be grateful.” (2:56)

QT G 1 s o8 s A 425750 d 3 13 50y
“These are the limits of Allah, and whoever obeys Allah and His Messenger will be admitted
by Him to gardens under which rivers flow”. (4:13)

P PR R SN TY RPN At I cfes ¢ o o7
\j‘-"-"()-.’.f's‘ o Ao S VM\ d){jj\ J;Lejcaj\ Q‘ﬁufd"“‘u”rg"f L;?Mgu R
P
“Not equal among you are those who spent before the conquest [of Makkah]| and
fought [and those who did so after it].”” (57:10)

7 In the above ayah, we see an occurrence that is found frequently in the Qur’an: the presence of a Dammah on [J},L] s [.x:uj and [J_] . Thisis

related to what follows the Noun of Place/Time and if it is connected to it (i.e. Possession construction). If the noun is not connected and does not

link with the word after, it carries a single Dammah as in [4%] above. Here we see that [ |3] has Kasrah because it forms a Possession construction

with [I]. On the other hand [+x] does not form alink with [\, 5] thus resultingin a Dammah. This phenomenon occurs several times in the
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E. Particles for Oaths: [V;«/BJ\ 9]

There are only three particles that can be used in making an oath in Arabic. These include the
following: Waw, Ta, and in some cases Ba. The Waw is the most common particle for making
an oath and is differentiated by other types of Waw by the sign of Jarr on words it is associated
with.

A. Particles on Nasb on Nouns [ 1 3\]

These Harf cause words to go into the Nasb state and act only. Particles of Nasb that act on nouns
are called [\ y\ 3 u\] or “Inna and its Sisters” in grammar terminology. These particles act on

nouns causing Nasb on a Nominal sentence. The most common particle is [O\], which is seen
through the Qur'an and Hadith and imparts emphasis on the correspondmg noun. It is easier to
memorize these six particles phonetically from right to left J.d ﬂ o ut§ ol o\]

B. Inna and its Sisters

Table 9: Inna and its Sisters [ 51 5 o]

Surely, Verily (used in the beginning)

Surely, Verily (used in the middle)

ols As though (used to draw a parallel)

/&L-:j If only, (used to wish for what could have been)

O,gj But, on the contrary, actually

J-;J Perhaps, maybe, so as to
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C. Examples from the Qur’an and Hadith
Lo [eSlsl s oSOl ) RS G 5 (SR G oS5 )l Y Al O

“Indeed, Allah does not like to look at your forms or your wealth, but He looks at

95

38
your hearts and your actions.

§7 820 bso % Ts L HELN s, °E
2. [LU5 &L LSS ) ol el 5 AU & e ol L]

“... That you worship Him as if you see Him, And if you cannot see Him, then

b3

39
Indeed He sees you..””.
2

AR AR L%, . P S
“...Fasting is prescribed for you as it was presctribed for those before you, that you may gain
Taqwah (2:183).”

D. Particles of Nasb for Verbs [c.23! & ~]

These particles only work on present tense [¢ )L-'a;] verbs". These are discussed in further detail

in Lesson 10. They cause the Dammah at the end of single present tense verbs to become Fathah
(like nouns). They cause the Niin at the end of a dual or plural verb to be cut off."" The most
common Particles of Nasb for verbs are listed below. It is easier to memorize these Particles in the
following rhyming order from right to left [g;? 131 é bq J OT] . The most common Harf

z
£

Nasb are [:'J\] and [y]

-

E. HarfNasb for Verbs

Table 10: Harf Nasb for Verbs

ol that/to 13 therefore
:Jj will never é antil
(future) s
J so that Ul may not
,;{/ ;Q/ so that O;Q for that

38 Sahih Muslim, Chapter The Book of Virtue, Good Manners and Joining of the Ties ofRelationship:q\Sﬂg @, ,J\ <57, Hadith # 2564.
» Sahih al-Bukhari, Chapter on Iman: QQLJE\ —\& Hadith #50.
“ The one exception to this is the particle [ %] which also acts as a HarfJarr on nouns.

41 L _ R . o . . .
The exception is the Niin of femininity present in feminine plural present tense verb conjugation(s), which cannot be truncated.
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F. Examples from the Qur’an
;o/. .ﬁ‘/w 38 T0 8 T oﬁ;/aicﬂo/ - 02 T
Lol alll o o3l Uy o gllel ogie b
“Never will their wealth or their children avail them against Allah at all..”” (58:17)

\
A\Y

oz W 2 z - P &/zo J/é///a ,°,,°£°} 2//.&‘4 0" B - /o./
2. b alll 3521 JB 155 Basdl 1 B 8740 1 oS O (STA0 AT O) adl ose JB 3133
- L p z
%u}l,;bd\ P d;\
“And remember when Musa said to his people, "Indeed, Allah commands you to slaughter a

cow." They said, "Do you take us in ridicule?" He said, "I seck refuge in Allah from being among
the ignorant.” (2:67)

3

The Jazm case is specific to verbs, and characterized by a Sukiin on the end of Jazm verbs. Present tense

verbs can also go in Raf' and Nasb states but they_never go into the Jarr state; instead they go into the Jazm

state. There are several particles that cause Jazm and these outnumber the other Jarr and Nasb Particles.

Please note that Harf Jazm are discussed in further detail in Lesson 10, a chapter dedicated to verbs.

A. Common HarfJazm

should
(encouraging/admonishing)

‘C.

oZ

negation (forbidding)

did not (past tense)

1
\

C.

AN p—

If (condition)

&

not yet/ when

B. Examples from the Qur’an

TataseE T s g O, PR P f°/,°,5a/o 2,
1. %Uaj;eojn\ d\fjo\f @\jbf?dﬁwuﬁ&\wc@ ‘YJ%@
“...and do not obey one whose heart We have made heedless of Our remembrance and who
follows his desire and whose affair is ever [in] neglect”. (18:28)

ai/ff{} }" }/e// _Yc/}e//c/a/

2. -1 SO Ty o Wae T
“He who has not begotten, nor has been begotten, Nor has there been to Him any equivalent.”
(112:2-3).
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We briefly discussed broken plurals in Lesson 1. We are discussing this more detail here since the
student needs to be familiar with broken plurals and their intricacies. Please note that the majority of
nouns take broken plurals. Typically, there is not set rule for the broken plural pattern that any specific
noun takes. Some patterns are more common than others. These plural patterns should be memorized
alongside with the noun that is being learned. The actual broken plural pattern for a noun can be
determined by using an Arabic dictionary like Hans Wehr®, unless you have memorized it already. There
are more patterns than the ones listed in this lesson, but these are the most common. Remember the [‘rab

for broken plural is feminine singular, even when the singular noun is male. This is essential to remember

since Arabic grammar places much emphasis on gender distinction. It is also important to remember the

structures of male and female proper plurals as was discussed in the first lesson.

The most common plural patterns for three-letter words are patterns #1 through #4 shown in the

table below. The most common patterns for four-letter words are plural patterns #7 through #9, shown

on the next page. Please note that Plural patterns #7 through #11 are partially flexible and do not take

Tanwin when they are indefinite. Addition plural patterns listed are #12 - 14 which are not very common.

Memorizing the most common plural patterns on the [J=} stem allows the student to readily identify

plurals even if one does not know the word itself (in terms of meaning). Identifying and analyzing words

from Ayat of the Qur’an is the first step in reading comprehension.

Table 11: Broken Plural Patterns
Broken Broken Plural Pattern Singular Noun Example Plural
Plural 3 -5 ° -
Pattern # U’A] i) [>4] [&]
* o e wl o
1 J\-*-"" V‘b [pen] (‘3}\3\
* }:‘ g: e }f
2 J Bt s-a-lﬁ [heart] - jb
8 .. - ' s
3 ; 2S5 [big] s
» /q:a “” - ’{ 2R
4 = Lyl [city] Qs

42 . . C NG .
See Lesson #10 on the section on using Arabic Dictionaries.
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Table 11 : Broken Plural Patterns (Contd.)

Broken Plural

Broken Singular Noun Example Plural
Plural Pattern i .
Pattern # [J28] Stem > g
7 e 5y
5 J:d e room s
R R PR
6 de &-«d/\-{ writer u\_:f
2 z
. R 0 £
7 J.f«\.u c\apl finger CLP\
LR » /j — 3
8 ¢ Mlxs f)e,ffv partner 9\§j~3
X B / 8 - 2 s
9 Jsls ¢ Sl road ¢ B
4 7 PR Y 2 -
10 J.;.f—\ 5 oo dictionary o) $
X /'/ 2R /o' 2 - /'/
11 J,“./c\.u CLIA/A key CSJ/LQA
ne g s humble/ 214f
s 3 umble a3l
L 2 J‘:J/ low g
"f/ ?E 2R /:‘ f/ ?E
13 '4-153\ 3‘53 heart o.l.;.é\
X /'/ 2 I
14 J.«a Slos pillar des
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Lesson 5: Word Constructions [a\:{ ;i\]

Understanding Word Constructions are required in order to properly analyze and translate sentences.

Here, we will analyze the different types of Word Constructions. A construction [J }3] is composed of two

or more words that join together to form one unit in a particular sentence. These include the following:
Describing Constructions, Pointing Constructions, Possession Constructions, and Jarr Constructions. We
will also see that adjacent constructions can often be merged together into a single unit. Learning the Word
Constructions greatly facilitates the student to analyze any particular sentence. In this lesson, we have
also included Relative Pronouns since they act like Possession Constructions in describing a definite noun.

They are also found frequently in the Qur’an.

In Arabic, the word being described [~ j:py] comes first and the adjective follows (opposite in English).

The adjective [44»] used retains all four characteristics of the noun described such as gender, definiteness,

plurality, and I'rab. The adjective usually directly followsthe described word withoutany word coming in-
between. The word and its adjective(s) that follow forma “Describing Construction” know as

[y LSTL.

In the examples below the adjective is highlighted while the noun described is underlined. Remember
that the which is a broken plural will have an adjective that is female singular. This is displayed in examples

"

#1 and in #2 [& y,« d’%’}]. In example #2, we see that a [ jiaf«] can have many adjectives describing it

sequentially. However, if you look closely we see that there is a word [:;Q.a] in-between the [ j—iajv‘] and

-

[4e2]. This can sometimes happen, but in this case this Jarr Construction acts functionally as a [at-]". A
similar phenomenon occurs in example #4 with the term [i& sis Uy a5 ,kis U] that functions in describing
[5G]. In example #5, we sce that the adjective [txe5aJ1] describes the possession construction [UsUs]. Here

the [ 5os4] is one unit, even though it is composed of two words. The [ s0'sa] s Jarr and plural because

of [sL#], and it definite because possession constructions are definite.

e

43 . . . . . . .
Sometimes Jarr Constructions, Verbs, and other words can act functionally as a [24»] . Obviously, in these cases, therules that were presented in
the above paragraph are excluded. Please note that this topic is more of an advanced grammar discussion at this point.
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Examples of Describing Constructions from the Qur’an and Hadith

1O G 155 B 1 G 15

“...And they will have therein purified spouses, and they will abide therein eternally.” (2:25)

L

. o d -0 Q} Yoz z .08 37 o £g - . 3 -
2. Sl B b ol LS TS 1 Bl Al of SSGlb o) & e

T o s

“Perhaps his Lord, if he divorced you [all], would substitute for him wives better than you
submitting [to Allah], believing, devoutly obedient, repentant, worshipping, and traveling [ones|
previously matried and virgins.”’(66:5)

3. ol o W00 Ll e Ll s U A SN0 AT 00 Gl o

-

=

A\Y

N

§omer DM AL

-

4

“Indeed, those who oppose Allah and His Messenger are abased as those before them were
abased. And We have certainly sent down verses of clear evidence. And for the disbelievers is a
humiliating punishment.”(58:5)

4. JJMQ;LJQJ;M’C_&)@ > pasis s O oedl Sl b el oy )

“” :‘o@ .ﬂ:‘/ s o - 7 " )i/ @ “ ./ w” ,// 2 o @ oo
§ai gy o Ban Ui U o 55 550 o oS by o
“The companions of the right what are the companions of the right?, [They will be] among lote
trees with thorns removed, And trees layered, And shade extended, And water poured out, And

fruit, abundant, Neither limited [to season| nor forbidden, And [upon| thrones raised
high.” (56:27-34)

5. (ot Bl L 43
“Indeed, he was of Our believing servants.” (37:132)
6. [hal ) oo S (o)
“The strong believer is better than the weak believer” (Muslim)*
7. [ Gl 5 o0 5 LA @ Gl G50l )
“The trustworthy, truthful merchant is with the prophets and the martyrs, and the righteous.”
(Tirmidhi)*

“ Sahih Muslim, Chapter on Predestination: ,ZL;?J! — s, Hadith #2664.

“ Sunan Tirmidhi, Chapter on Transactions: ¢ s " Hadith #1209.
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When a Pointing Noun such as [\J\la] or [GJJ,‘S] is used to refer to a noun, it becomes one unit, which we

have termed “Pointing Construction”. Similar to Describing Constructions, both the Pointing Noun and the
noun being pointed to have the same four characteristics (gender, plurality, definiteness, and I'rab). If the
noun is indefinite and matches the other remaining three characteristics, then what you now have is a

[

Nominal Sentence [&o! AlA;] A Pointing Construction on the other hand like the other constructions are

not complete sentences.

1. Examples of Pointing Constructions

Pointing Nouns [« _&)V] include the following nouns: [\.\.'a/c.\.'a /s¥%» |. Pointing nouns [4J!]

include the following: [&J{‘b /elb / &‘J)\] . The dual pointing nouns are seldom used and do

not need to be emphasized. Let us look at the following Pointing Construction from the ayah

below.

S0

i R o SOAU 0T T (ol

“...And this Qur'an was revealed to me that I may warn you thereby and whomever it

reaches...”(6:19).

the Qur’an this
oT Al RV
definite definite
Male & male
Single single
Raf Raft
4

Pointing Construction v’

“this Qur’an”
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z
or » ~ or ¢ o 88 08 A -

i, 4l Lﬁ;\.ﬁ 153;4; 3)\.«.& o\.:j).a\ uLS \:\.La/j%

“...And this is a Book which We have sent down, blessed, and confirming what was
beforeit...” (6:72)

a book this
oy i

indefinite * definite

Male = male
Single = single
Raf = Raf

4
PointineC I

Nominal Sentence v’
“This is a book”

2. Examples from the Qur’an

>

bl e 2 D A ey
“Those cities - We relate to you, [Oh Muhammad], some of their news....” (7:101)
Bl K8 TR R G L 10 1 .
“... and eat therefrom in [ease and] abundance from whetever you will. But do not approach this

tree, lest you be among the wrongdoers”(2:35)

i, 4055 aale AU G et aily

“...And these examples We present to the people that perhaps they will give thought.” (59:21)

Possession Constructions, or Idafahs [;;;L'p\j\ i:f;l\] occur frequently Arabic, and need to be mastered

before analyzing Arabic sentences. We have briefly touched upon them when we looked at nouns

attached to pronouns, which essentially are Idafah. An Idafah is composed of two components, a Mudaf

[J\-Jai\], and a Mudaf I'lai [4;5/1 UL.’G-Q]. The Mudaf is the thing that belongs to the noun that directly

follows it. And conversely, the Mudaf I'lai is the person or thing that possesses the Mudaf (preceding it).
As we saw for the Attached Pronouns, the pronoun linked to the preceding noun “possessed” it. Aside

from Jarr Particles, an Idafah is the only other situation that a noun can be Jarr (Mudaf I'lai).
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A. Rules of Idafah/Possession Construction

1. The Mudaf [zl

ii.

iil.

iv.

The Mudaf is the object that “belongs” to the noun, or is possessed by the noun that
directly follows it. In other words, the Mudaf is possessed.

The Mudaf never takes “Al”. This does not mean that is not definite though. It is definite
when its Mudaf I'lai is definite.

The Mudaf has no Tanwin, and has no Nin ending (Nun is cut off in dual endings and

sound plural endings). See the following examples.

his two hands u_;:\_g/ 9\,,\; + s — gj:b: ;\3; /,j/:{/. ;

her two eyes el ol + L = Wi/kie A s

Muslims of B + &; _ K; 5008 S 7 5008
O sakos = | sadews

Makkah - > p z

The Mudaf can be in any of the three states of I'rab [Raf’, Nasb, or Jarr]. It determines the

I'rab of the Possession Construction. This is the case even if the I'rab of its Mudaf I'lai is

different. Please note gender and number do not need to match (e.g. her brothers, his
sisters).

The properties of the Idafah (Gender/plurality /definiteness/I'rab) are determined by
the Mudaf.

2. The Mudaf Ilai [«)] O]

i
ii.
iil.

iv.

The Mudaf I'lai is the person or thing that “possesses” the Mudaf (preceding it).

The Mudaf I'lai is always in the Jarr state.

No word comesin-between the Mudaf and the Mudaf I'lai in the Idafah.

The Idafah is typically considered definite (exceptionis when the Mudaf I'lai is indefinite.
(e.g. man of a village vs. man of the village).

The Mudaf I'lai usually takes "Al" . Exceptions are if the Mudaf I'lai is indefinite, or if itis a

"Double Mudaf I'lai" as in the following examples:

i [4
ii. [T (:: :,Ql«] “Master of the Day of Judgment”

-

2

EI

2

J>1] “a man of a village”

o

,8‘\
& k(,
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3. Determining an Idafah

the scholar pen
SR
Mudaf I'lai Mudaf
definite no Tanwin
Jarr
4

Possession Construction v’

o e
td 2

TR T

“pen of the scholar”

B. Examples from the Qur’an
1 ol Al Bl g
“...Indeed, I fear Allah, Lotd of the wotlds.”(59:16)
L@l e el Tt s % 5T L R R T R S RN
2. V5 Wl (SO AT J sy T 05l a8y 35575 o] 80 1 alal s JB 3y
W 109/0:({4 o - /}.ﬁp/ L ;fiﬂﬂ/. /.E
¢ Ul p5all (oo U allly gy sl alll ¢ 1
“And remember when Musa said to his people, "Oh my people, why do you harm me while you

certainly know that I am the messenger of Allah to your" And when they deviated, Allah caused their
hearts to deviate. And Allah does not guide the rebellious people.” (61:5)

s - 0

3.0 4y o ol ey
“May the hands of Abu Lahab be ruined, and ruined is he”. (111:1)

C. Embedded Constructions with Idafah/Possession Constructions

An Idafah can be associated of linked to other constructions such as Jarr Constructions,
Describing Constructions, or Pointing Constructions. In these cases the Idafah is embedded_within

these constructions (and not the reverse). For example, when an Idafah is associated with a Jarr

46 o % . . . . . A . . .
Intheword [#3], the [¢] has been omitted, despite there being no subtraction from its pronunciation. The Kasrah is retained as the sign of the

Ya. We see omission of the Ya in several places in the Qur’an. The phenomenon of [#4>] or omission of words sometimes occurs in the Qur’an for
purposes of eloquence and rhetoric.
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construction, the entire unit becomes a Jarr construction.

1. Describing Idafah Constructions

When an Idafah is described by an adjective, it has to match the I'rab, number, and gender

of the Mudaf. Definiteness is determined by looking at the Mudaf I'lai. The adjective [Z.:S.,a] comes

after the Idafah Construction. Let us take a look at a couple of examples to clarify this rule. In the

first example the adjective [Z\.’;;\:a-‘\] describes the Mudaf [3@32], but is definite because the Mudaf

A

I'lai is definite. In the second example, the adjective describes a dual noun [07\-'}’)] whose Nin is cut

off because it is a Mudaf. The adjective does not have [J!] because the Mudaf I'lai is indefinite.

Adjective + Idafah — Describing construction
Described
woman of the truthful woman of the land
truthful
land . .
s o Ao . — . @ FITRS )
“b\.ia + ./Al;;\ S\f“i MQL«AS\ /J\U\ o\fel/
two men of a Two generous men of a
generous mosque mosque

e Tl

- -

Oled S domle SIS

2. Pointing Nouns and Idafah

We run into a dilemma when pointing to a Idafah with a pointing noun. This is because a
Pointing noun directly followed by a Idafah is not a Pointing Construction but a Nominal
Sentence. This is similar to when a Pointing Noun is followed by an indefinite noun (being
pointed to). What allows us to point to a Idafah in grammar is to place the Pointing Noun

directly after it. Let us take a look at the following examples to illustrate this point.
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Idafah being 4  Pointing = Pointing + Nominal Sentence

pointed to Noun Construction
Messenoer of this Messenger of This is the
All gh this Allah Messenger of Allah
a = . vt s F VoS e
U5 + RE s B J gy e
those those books Those are your
your books . of yours books.
Ty ait = PR T DT SR
§|...s + J-Li L_s)\_l_z P ...>/ ¢ P '”; |
3. Qur’anic Examples of Embedded Idafah Constructions

ii.

In the examples below, the entire merged Constructions are highlighted gray, the Jarr
Particles are in red, the Pointing Nouns are in yellow, and the adjectives [&:5.,9] are in blue.
In example (i), there are two Jarr constructions. Within each there is an Idafah, namely
[gjﬁ o:l] and [9@ J}f ]. In example (ii), we again have two embedded Jarr Constructions as
in (i). In example (iii), we have an adjective [(,ﬂi;.\] that describes the Idafah [gLE./QQT U]
Altogether, it is a Describing Construction with an embedded Idafah. In example (iv), we
have two Idafahs merged together [éJ:)] and [é.l:) u\f] within a Jarr Construction.

Examples (v) and (vi) show Pointing Constructions with embedded Idafah.

dodks s IS AT & o oIl T (0 Al 030 U se e ST Uy

“No disaster strikes except by the permission of Allah. And whoever believes in Allah He will guide

his heart. And Allah is of all things Knowledgeable.” (64:11).

U oS5 AT ey 3001 12Ty Sl 20 il (LT L 1)

=

3 geo -

) el by
"‘/o}o./u//&“)} G2 5 o 3

“Oh Prophet, when you divorce women, divorce them for [the commencement of] their
waiting period and keep count of the waiting period, and fear Allah, your Lord. Do not
turn them out from their houses, nor should they leave [during that period] unless they are

f

committing a clear immorality...” (65:1)
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i, gl uLQ\ ST

5z

“Alif, L.am, Ra. These are the Avat of the Wise Book”. (10:1).

2 - o - o/ - é‘ - 4 [l
iv. 4.8k oS e B b Bl
“And recite, what has been revealed to you of the Book of your Lord...” (18:27)

P

V. c%l)jj;;vwgww‘u\iﬁ\fjijfwu ;gaj;wwu;\j&jw%)

“So taste [the punishment] because you forgot the meeting of this Day of yours, indeed, We have

forgotten you. And taste the punishment of eternity for what you used to do." (32:14).

vio qondl g i sl at

“...So send one of you with this coin/money of youts to the town..”(18:19).

A Relative pronoun connects the definite word before it to the sentence after it. The statement after

the Relative Pronouns [J jfafJ\ M] functions to describe the definite word that precedes it. In English,

it includes "who, whom, whose, those". Relative pronouns similar to Pointing nouns retain all four
characteristics of nouns, are inflexible, and can take all three cases of I'rab. They are always definite like

the word they describe. Relative pronouns are used frequently in the Qur’an.

A. Relative Pronouns [c. /]

Table 12: Relative Pronouns: -U 1/ u-a-U‘]
Plural Dual Smgle
J:)J\ Uivm / QU'M 615\ masculine
Those who These (two) who The one who
L;":U‘ / LSEU‘ U'?‘M / 9\.:)\ 5555\ feminine
Those who These (two) who The one who
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B. Additional Relative Pronouns: [-~] and [4]

1. The relative pronoun [:] is used only for people. It is not gender or number specific. Do not
confuse this relative pronoun with the Harf Jarr [#], or with the Interrogative Particle [:]
that has the same appearance. Like the Relative Pronouns just listed previously, both [:]
and [&] follow the same rules in describing a definite noun.

2. The relative pronoun [&] is used for non-humans and is also not gender or number specific.

Do not confuse this with the Negation Particle [&], or the Interrogative particle [&]. Whena

specific particular is used whose morphology is identical to others, its grammatical function
can be identified by context, and appropriate familiarity with grammar.

3. Examples from Qur'an and Hadith:

“And among men there are those who dlspuung about Allah without knowledge.” (22:3)

.o 07 o » fo s & 8.0 @2, Jo-
i [ "\uu\fuwr&ﬂuﬁwuurﬁ.@u
“What I have forbidden upon you, avoid; what I have ordered you,

do as much of it as you can...”."” [4ls is blue]
C. Relative Pronouns in sentences

Please note that relative pronouns essentially serve to describe a definite noun. The

description comes after the Relative Pronoun and is known in Arabic as the [{Le]. The [ie]
serves as the [4~] for the noun before the Relative pronoun. Often in sentences with Relative

pronouns we may see a pronoun that appears redundant in meaning. This is the connector [4\¢]

and connects the Relative pronoun back to the definite noun being described. This is not present
in English and can give an awkward meaning if it is not accounted for. Let us look at the following

Arabic sentence to clarify this point. In this example, the relative pronoun is underlined. But focus

your attention on the pronoun [¢] attached to the verb [ #!] which means “I bought”. This [¢] is

*"" Sahih al-Bukhari, Chapter on Holding Fast to the Book and Sunnah; .3, &L »Uatll L, Hadith # 6777. Also in Sahih Muslim,
Jadl L, Hadith #1337.
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the connector, or [4\$] and connects back to the definite noun being described [<tSI! 14a]. If the

sentence is literally translated in English, it would read incorrectly as “This book is the one that I

bought i#”. Here we also see that the words following the Relative Pronoun [¢!] acts as an

adjective to describe the definite noun before it [2tJ! 142]. The noun is a Pointing Construction

and acts like a single unit.
o 52l el L 1
“This book is the one that I bought.”

Examples of [L¢] from the Qur’an and Hadith

In these two examples, the [J g2 3 o] is highlighted and the [4\¢] is underlined. In example
#1, the [¢] connects to the verb [{’ s&] that translates as “one standing”. In example #2, we see that
cach unlined [¢9] connects back to preceding Relative Pronoun [W]. Please note that there may not be

a visible in every sentence with a Relative Pronoun. In cases where the [4\] is omitted, it is implied

in a grammatical sense.

w8, {/oﬁ."ﬂ;@/./z .1‘){/ 7 ] /. /‘i// /w‘/. ,Ug// ‘a‘
1. (%ﬁfwj\ P Ol il ‘\MQS;U\ o sk Ky Yl/ O 90 oy N sz,.&\ djlf\.g ug,d\%
“Those who consume interest cannot stand [on the Day of Resurrection| except as one stands the
one who is beaten by Shaytan into insanity...”(2:275)

7 P d ] }S,/ o 4 /£ - o o, o- o 2 e
2. [l Ll 16 (SO LG 06 2 S )
“What I have forbidden_upon you, avoid; what I have ordered you,
do as much of it [what] you can...” (al-Bukhari)

We just studied that Relative Pronouns act essentially as describers for definite nouns. Often the [ie] is

an entire sentence that acts as a [4&»] and describes a definite noun (preceding the Relative Pronoun). But

what about an indefinite noun? Is there another way to describe it other than the conventional Describing
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Construction methodology? The answer is yes, and in fact it is an easier concept than that of the Relative
Pronouns we just studied.

Indefinite words can be described directly by a sentence or a Jarr Construction following it. The more
the student masters sentences and Word Constructions, these alternate Describers will be more easily

recognized.

Examples:

In these examples, the indefinite noun being described is highlighted while the [W] is
underlined. In the first example, the indefinite word [\3#] is being described by the sentence
A }H\ Js i] Note that the indefinite word is immediately followed by its [W] In the second

example, we have two [A&2] of the indefinite word [&=3]. First, we have the word [iw=$| that

matches all of the noun attributes of its described noun. Then, we have the Jarr Construction

[©7 41 §], which also acts as an adjective to describe the indefinite word [ixad).

- z °

1 g4 L yu\j;w;b}ys@j@s};m‘ju%

“The other said, Verily I see myself carrying on my head bread, birds are eating from it.” (12:36)

2. (01,3 (3 dme iad A il )

“Yusuf has a wondrous story in the Qut’an.”

A discussion on these five special nouns is being included here since conjugating these words requires
understanding Idafah. The Five Special Nouns [igi / Ei / ;-9 / 93 / b\i] occur frequently in Arabic and

have a variant conjugation when they occur as Mudaf. These words behave like normal words in terms of

inflection when not in an Idafah Construction. For example, the word [<f]

inI'rab of Raf', Nasb, and Jarr is respectively [i-gi] J[&], and [<f].
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A. The Five Special Nouns [1.551 :L2.3]

Table 13: The Five Special Nouns [MJ\ 9\.&»%:1\]

Plural Dual Single
KK S o A Father

Z)b;-l/ &;};T/ / 9‘};-? Ef Brother

5 UN [ ol o Mouth
I I e

Sy a3 [ bl g 3 owner of/

possessor (feminine)

B. Five Special Nouns as Mudaf

Table 14: Conjugation of Five Special Nouns as Mudaf
Five Special
Jarr® Nasb Raf Nouns
in single form
i % I ¥
= e f Jf £
g ; # .
&> 15 I 4
o3 R 3 R
& el &) Sl
Ny <Nl SN Y]

8 3 £
Please note these Five Special Nouns [ 1] , [2], and [\W}ﬂ in the Jarr state as Mudaf have the same appearance as when they are attached to the

pronoun of first person [¢]. You can differentiate them from their Idafah forms by their contextin the sentence.

K Please note that [;;] is always found in the form of a Mudaf, but does not attach to pronouns. See examples #3 and #4.
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C. Examples from the Qur’an
L4 S U s Lol = 7L w HUTIRY

“...Oh our father, measure has been denied to us, so send with us our brother [that] we will be given
measure...(12:63)

o2 £, a}/ £ .}aﬁ/:o R o8B @7
2. ag\a...(.%\d < £l S8 U e jlem e Wy
“And when he had furnished them with their supplies, he said, "Bring me a brother of yours from
your father...”(12:59)

3. 4oy JG 13 0 Ol
“Because he is a possessor of wealth and children,”(68:14)

./c-ﬂ o./.oﬂ /'u }10/ }/:./O/ ”/c/ 5 :o./}gﬂ/
4. %/“/ \‘:}.p_ﬂ\ 93 A.U\) ;LM_;'O.A f\.:.q}j:/ Mw‘)%
“.But Allah selects for His mercy whom He wills, and Allah is the possessor of great bounty.”(2:105)
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Lesson 6: The Nominal Sentence [3;;9\ Lot ]

Arabic sentences are of two types, Nominal and Verbal. The type of sentence is identified simply by

examining the word at the beginning of the sentence. If the word is a noun, then the sentence is a “Non-

2
@ o

Verbal” nominal sentence or a [i.Ul adl]. If the sentence begins with a verb, then you have a Verbal

Sentence or [A.JmJ\ ALA;J\] Each sentence type has its own rules. Since we have thoroughly discussed the

grammar of words and word constructions, familiarization with the Nominal sentence should not take too

long.

Nominal sentences have two components: a Subject [\v\w’»] and a Predicate [ >]. The Predicate serves to

give information about the Subject. Unlike English, Arabic has no specific word for “is”. In Arabic there is a
hidden or implied “is” between the Subject and Predicate. A simple way to differentiate the Subject and
Predicate is by looking at the definiteness of the two. Since the Predicate gives information about the
Subject, both have to match in gender, number and also the Raf* case. The key difference is that Predicate is
typically indefinite. Another concept that is important to keep in mind since we covered Word
Constructions in the previous chapter is that both Subject and Predicate can be entire word

constructions.

Please note the following rules for Nominal Sentences:

1. Consists of two components, a Subject [[4%»] and a Predicate [ y&].

2. There is an implied unwritten “is” between Subject and Predicate.

3. The Subject comes before the implied "is" and is generally definite. If the sentence starts with a
noun ( Ism), that noun is the Subject.

4. The Predicate comes after the implied "is" and is generally indefinite.

5. Both the Subject and Predicate are Raf'.

6. The Nonverbal sentence can have other details after the Predicate that give additional

information.
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Let us look at the example below, which shows a basic Nominal sentence:

The house is big.

big The house
Predicate Subject
g £, - 8
Irj?}:l “i599 [\.’\-:.?ﬁ]
indefinite Definite
Raf Raf
4

Nominal Sentence v/
Other examples:
This is a book. [ 14

-2

/, £ 0 & - | °
Those are Muslims. [O }&J;Mw &5_5 9]

A. Subject [154)1]
i.  Itis generally definite and Raf'. It can be Nasb however, when [:'.:1] begins a sentence™.

ii. It is present at the start of a "sentence". Please note that a typical ayah of the Qur’an is
often composed of many sentences, and thus can have many embedded Nominal and verbal
sentences within.

iii. The Subject can be an entire Word Construction (Possession, Pointing, or Describing
Constructions) and thus be composed of two or more nouns.

0 . . LELE . . o1 . : :
Innaand its sisters [l s> 5 0] are considered grammatically a bit different than a Nominal sentence. These Nasb particles act on a Nominal
sentence and cause it to gain a verb-like meaning depending of on the particle used. That is why, when the particle [u‘] acts on a sentence, the

subject becomes Nasb and is termed [u‘ ], while the Predicate is termed [u' .
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B. The Predicate [ 5]

1.
2.
3.

The Predicate generally comes after the Subject.
Itis Raf".

The Predicate agrees in gender, plurality, and I'rab since it gives information about its
Subject, but not in definiteness.

It is typically indefinite, but please note that exceptions do exist. Cases where the
Predicate is definite are discussed here later.

The Predicate can an entire Word Construction (Possession, Pointing, or Describing
Constructions) and thus be composed of two or more nouns.

There are four types of Predicate. The simplest one is termed [:}:5-3], which we looked at

in the previous examples.

C. Examples from the Qur’an and Hadith

Subject is red, Predicate is blue.

2d e . R R
1. ‘%BJM‘ 5_)‘.).4/\4.,4_& jﬁj%

“...and He is knowing of whatis in within the breasts..”(57:0)

P

2. [ A 0T el A Gy ol wllaly )y ol ]

14

.And the prayer is a light, and charity is a proof, and patience is a shine, and the Qur’anis an

. . : 52
evidence for or against you...”.(Muslim)

/. }/ o s (-~ R - }ﬁ il
3. o%djl.w La.:/ Provt, c\.U\)%)
“...and Allah is seeing of what you do.”(49:18)

“The signs of the hypocrite are three....”( Bukhari)™

1 . . . . s o - .
Please note that in all these examples, thereis a [3] present before the Subject [42+]. This is because these examples were taken from in

between the respective Qur’anic ayah or Hadith. A [] often serves as a particle, which connects two adjacent sentences. There are many different

types of [5] in Arabic grammar, but the [3] mainly functions as a connector, without any effect on I'rab.

> Sahih Muslim: Chapter on Book of Purification, S)L@jdi S ) Hadith # 223.

3 Sahih Muslim, Chapter on Piety and Softening of the Hearts: wu)g .u;ﬂ —\&" | Hadith # 2956.
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&0 - 0 2 -

6. Jw@v_@w\)v_@\jﬁb\)Mb—)‘fijjr.’”y)jwb\y\ ,J.L\ Qjﬂﬁjﬁj\wi%)

L g ey apepupupap -

“The believers are only those who have believed in Allah and His Messenger and then doubt not but
strive with their properties and their lives in the cause of Allah....”(49:15)

A. Predicate as a Single word or Word Construction: [s;jéi]

This type is the major type of Predicate that we will be dealing with. Sometimes the Predicate is a single
word as in prior examples # 1, 2, 3, and 5. Sometimes it can be a Word Construction such a
Idafah/Possession Construction as shown in example #4. Please note that sometimes even the Subject can
be a construction as shown in Example #5. Whatever the case, it is essential to identify Word Constructions
when analyzing the sentence. Incorrect identification will inherently lead to erroneous and confused

translation. Sometimes the Predicate can be a Relative Pronoun that encompasses within it an entire

sentence. In example #7, the Predicate is the Relative Pronoun [,MJT] Since all Relative Pronouns are

connected with a [F\i-;p], the entire sentence (dotted) after it becomes part of the Predicate. These type of

sentences incorporating Relative Pronouns are frequently seen in the Qur'an and Hadith. Please also note
that addition details can follow the Predicate such as a Jarr constructions (example #1 and 3), conjunctions
(example #4), etc. At this point, it is a bit premature to discuss these details that will be touched upon in

more detail in the Second Volume Insha Allah .

B. Predicate as a Harf Jarr Construction [, };5\} i\z]

These include nouns like [ )}Ej\] that act like Jarr particles™ (see Table 8, pg. 48). The implied “is” is

placed between the Jarr Construction and the Subject. Since the Jarr Construction is the Predicate,
functionally it is considered to be Raf* even though its appearance is void of this.

In the examples below, the basic Nominal sentence is underlined which contains the Predicate thatis in
blue. Additional words after the underlined basic Nominal sentence are in a “extra” components that

add additional information to the basic sentence unit.

> Sahih al-Bukhari, Chapter on Iman: oy ls™ | Hadith #33.

55 . . . .
> In Arabic Grammar terminology, this category of [ /] is termed [4a «], and includes Jarr Constructions and those words associated with

[45]
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o % ¥ z 4 RN R §
1. %‘“V‘/@"/)uﬁ’&'&‘.ﬁl&ﬁé—b\%’
“They are on guidance from their Lord...” (2:5)

2. [reladl e i A

“The hand of Allah is on the group”.56

p
G o £io

z ol . o T : 7o £9 0 & @ — *-f}n"‘i
“Indeed, the hypocrites will be in the lowest depths of the Fire and never will you find for them a
helper”.(4:145)

o 2. &

C. Nominal sentence [Vl iked]

Sometimes the Predicate can come in the form of a sentence, such as Nominal sentence. This

embedded sentence directly follows the Subject that initiates a sentence and acts as the Predicate.

Thisis often done for purposes of placing emphasis on the Subject itself. This is because there is
often a redundancy in bringing forth an extra Subject. Furthermore, it is not proper to place an

implied “is” between the Subject and Predicate. Let us look at the following example.

1. Nominal Sentence as Predicate:
Galo o o)
£ P

3slo a el

Predicate Subject
L] (]
[.).G' ° UJ‘ ot 3. ‘] Definite
R Raf
4

Nominal Sentence v’
8 . 2 4 @
Gl s J;- Bl

The man, he is truthful.

(Fhe manisheistrathful)

% Sunan Tirmidhi: Chapter on Tribulation from u»:.‘\ 5" Hadith #2166.
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2. Single Word as Predicate [b}:ii]:
Gl 150
i;‘;\.a Ji-j,)\

Predicate Subject
=] [Ixe]
>y Definite
2
[* 4] Raf
4

Nominal Sentence v’

ié;u :};35\

The man is truthful.

D. Verbal Sentence [ il
Similar to the previous discussion, the Predicate can also be a Verbal Sentence. Again, the
embedded sentence follows directly after the Subject that initiates a Nominal Sentence and acts as
the Predicate. Similar to a Nominal Sentence Predicate, it is inappropriate to place an implied “is”
in-between. This also serves to place extra emphasis or attention to the Subject being discussed, as
the Subject is referenced again in the Verbal Sentence. Please note that a Verbal Sentence is always

initiated by a verb at the beginning. Let us look at the following examples.
L[ e & el O gl
“The Believers, they struggle in the way of Allah.”

2. 0% ‘/JpJU‘ Lﬁgu) y\jw\ VéL” \.'.l.au‘\.U‘%»

“...Allah (He) knows whatever is in the heavens and whatever is on the earth...”(49:106)
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There are numerous particles that occur frequently in Arabic sentences that the student should be
familiar with. We already discussed those that affect I'rab such as those that cause Nasb, Jarr, and Jazm.

In this section we will briefly discuss several of these important particles that have no effect on I'rab
[lble e 3y >,

A. Categories of Miscellaneous Particles [ilbst 5 U5 5]

1. Particles of Negation [ &I <]

Please note that there are other particles of negation that cause a change in ['rab that are
not included in this category such as [}], [;J], or the forbidding [¥]. The Particles of

Exception [9L:-;§-:»Y\ &2 3> such as [U1] are also not included here since they cause a
change in I'rab.

Particles of Negation [@3‘ ) )};]
y 1 See Next Section:
© Example #1
L no Examples #2 and 3
)] no”’ Example #8
3 |
w Never./b;sfgno Example #9
means!

2. Particles of Interrogation [plgizs¥! O y5'>).
Please see the next section.

3. Connecting Particles [cikall &3 55

These particles connect two words or phrases together in a sentence. Furthermore, these
particles transfer I'rab of the first word onto the following word that the particle connects to.
Similar to English conjunctions, these particles allow for less redundancy in the language. These
particles transfer the I'rab that were caused on the first word by a Harf, Verb, etc. Please see

7 There are different grammatical functions of [ql] , the most common being that of a conditional particle. It serves as a negation particle only
when followed by the exception particle [UV] later in the sentence. See Example #8 on pg. 78.

58 . . . . . . . .
** This particle stands out from the other particles as it is a solitary particle, which used as an exclamation.
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Qur’anic examples #7 in the next section which shows how [aL’s] works. In these examples, the

underlined nouns are connected by a [_ika)l C3°>] which retain the same I'rab.

Connecting Particles [cilaall & 5>
Examples shown on pgs. 77-78
3 "and" Examples #5 and 7
g "and/then"
(immediately following) See Example #2
X "then"
- (after a period of time) See Examples #6, 7, and 9
3! ~"or" See Example #10
(alternation or doubt)
¢! "ot" /rather (used in questions) See Example #1
Y but/rather See Example #10
ug but” See Example #4

4. Particles of Emphasis [+S"3) Oy
These particles function in causing emphasis. Please note that the particle [J] can

attach to the beginning of a particle, noun, or a verb

Particles of Emphasis [AS }3\ gy
Examples shown on pgs. 77-78

J Indeed Examples #3, 6 and 8
RE Indeed/certainly” | -
L"“ji Ol’lly()1 Example #7

5. Particles of Condition [ 2! &y
Conditional particles function in initiating a condition statement (if/then statement) that

consists of two parts: a condition [L %] and a response [© 2l &V =], These particles can act on

50 )

> This particle is very similar in meaning and form to [,X)] which is also Nasb Particle.

60 oG 4. 24 . o G 3 .o . . .
Even though this particle has been grouped under [4573 &y ~], it is mote accurately termed [si=3 C5>], being a particle of certainty.

51 s
6 This particle unlike the particle [¢!] does not cause Nasb even though it appears similar.
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both nouns and verbs. If they act on a present tense verb, then they cause Jazm. Otherwise,
they have no effect on I'rab. The response particle Fa [3] is used to indicate a response

statement. The Fa is not used when present tense verbs are used in both the condition and the

response.
Particles of Condition [&pad) 25’5~
Examples shown on pgs. 77-78
553 If Example #9
ol If Example #5 and 10
ZI; who |
L what |
» had it not
M /J been/were it Example #6
not for
Gl as for Example #4
“then”
< Response | Example #4, 5, and 10
particle®

B. Examples from the Qur’an:

Particles are highlighted.
1. %U}%U <j) QJM\;.?A;,.%:\ U\%

“Unquestionably, it is they who are the corrupters, but they perceive [it] not.”’(2:12)

2. 4o 1S UG 3G o) e Lg,x@)u Al vyl L cd S
“Those are the ones who have purchased error [in exchange| for guidance, so their transaction has

brought no profit, nor were they guided.”(2:16)

s .ow. 2.7 g Yo ? 5}(//';}"ﬂ/./ P
3. due) G AL AT O vg““‘c'@ AT 08 Wy p
“...and never would Allah have caused you to lose your faith. Indeed Allah is, to the people, Kind
and Merciful.”(2:143)

62 . “ c 1w iti
This Fais actually a “response particle” and frequently precedes the response statement of a conditional statement.
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“ & s & & - 0 - @ w 5 ° s - 0 ] -

13U 05 yis 1 yiS” 20T BT 25 e ST &8 0 Al 12T 2,00 GGy

U \

“...and (as for) those who have believed, they know that it is the truth from their Lord. But as for
those who disbelieve, they say, "What did Allah intend by this as an example?...” (2:26)

P o }@/ Ly / ]
5. o@;mumo;&hﬂ)wu\@é%uﬁ 712506 1 i 1 e vjqu%g
“But if you do not and you will never be able to then fear the Fire, whose fuel is men and stones,
prepared for the disbelievers.”(2:24)

- L e 2 T80 o 0 o - o~ 0 o Doy
6. ‘%ui;:“bd‘uf % WJJAJ;M\J@‘Y}UJJMUAHJ)VJ%
“Then you turned away after that. And if not for the favor of Allah upon you and His mercy, you
would have been among the losers.”(2:64)

A0 2 - }/~/

40 jsgw\ r‘* _J_S j\
“The believers are only the ones who have believed in Allah and His Messenger and then do not

doubt but strive with their properties and their lives in the cause of Allah. It is those who are the
truthful.”(49:15)

s 8 S0 G PR P R
“...the disbelievers would say, "This is not but obvious magic...”(6:7)

“No! You are going to know. Then no! You are going to know. No!If you only knew with knowledge
of certainty”’(103:2-5)

£

10. ujlaijt;w\u\f&wv&.ﬂj\ .J*)‘/iﬁiw‘\u‘wcﬁwu@uﬁ%’

4

“...Say, "Then who could prevent Allah at all if He intended for you harm or intended for you
benefit? Rather, ever is Allah , with what you do, Acquainted.”(48:11)

Interrogative Particles act to make the sentence into a question when placed at the beginning of a
sentence. They do not have any effect on I'rab, and can act on both a Nominal or Verbal Sentence and turn it

into an interrogative sentence. Interrogative particles can act on both Nominal and Verbal Sentences alike.

For example, the particle [T] or [J®] directly converts any question into a question form. Please note that
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some Interrogative Particles like [&] and [:»] can have other grammatical roles even though they may be
present at the beginning of a sentence. For example, [&] can act in negation, or may act as a Relative

Pronoun. [»] canalso actasa Relative Pronoun.

Table 15: Interrogative Particles [agic.i) &5 5]
Int;zfr?%g"e :)‘/A / T/ or / do (T
When ;ﬂf\ / u‘:“; Who :J:“
What 13 [ L Where ij
Why NN (thixmﬁm %
How Q;; How many ° S
from where/how Lﬁ About what ;_E

1. o%aU\ L O 5SS o ST TG

“Say, "Oh People of the Book, why do you disbelieve in the verses of Allah..?” (3:98)

‘:,a/.ﬂo‘:f/o}///
2. 4.8 O U S BT
“And why do you not believe in Allah...”(57:8)

b T T
“Has there reached you the story of Musa?”(79:15)

z- 47 ° 2
4 &...Ciwg U SO B,
“They said, "Ate you indeed Yisuf 2.7(12:90)

°

e R 0 T AT T T T e

—w
o
&
\

N
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10.

11.

“Or do you think that you will enter Paradise while Allah has not yet made evident those of you who

fight in His cause”...(3:142)

goonS G bl s L 0486 Ly

“How can you disbelieve in Allah when you were lifeless and He brought you to life..?”(2:28)

s Lo L @ sV Ee 7
“...And who is more unjust than one who invents about Allah a lie?"”’(18:15)

oo 8" A
o% (,:‘:J S & J“b Jb
...a speaker said from among them, "How long have you remained?...”(18:19)
ot o - o o007 ® L. #. (L
G B Iy ngfwguﬁd\au%
“She said, "How can I have a boy while no man has touched me and I have not been

unchaster”(19:20)

00 =p

“Concerning what are they disputing?”(78:1)

4. Uupi,m-\ rﬁﬁ;’.fjuotj;d‘\'} L)}QT:}.L;-Lg

“The One who created death and life to test you which of youis best in deeds..”(67:2)
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Lesson 7: Types of Nominal Sentences [Ja31 ¢

In Lesson 6, Nominal Sentences were reviewed thoroughly with the rules for the standard sentence
detailed. However, Arabic and the Qur’an are filled with variances. Discussing “atypical” cases of Nominal
Sentences are important. In most cases in the Nominal Sentence, the Predicate is indefinite. However, there
are important exceptions as we shall see here.

Examples of a typical Nominal Sentence where the Predicate isindefinite:

or ~ ~ or L8

1 b el Bt 0 ST s

“And this is a Book which We have sent down, blessed and confirming what was before it”(6:92)

2 So z .4
2. 4o Sbe Sa ULy
“.Iam only a man like you..” (41:0)

@ -

LY SN PR 'ﬁ. z 2 To @ ) - . }” :/
3. %H}c@» Ut o \jq.l.a\} :x.U\ &}?:w < ‘jl)/b}%o
“And fight in the cause of Allah and know that Allah is Hearing and Knowing.”(2:244)

“He is a man of knowledge”.

LI (G RR
5. [ M J>))
“The man of the city is good”.

There are situations where the the Predicate can be definite in Nominal Sentences. The dilemma that
occurs is that it can be difficult to differentiate the sentence from a Describing Condition since there are
two consecutive nouns that possess that same four inherent characteristics including definiteness. The

important factor that differentiates between these two possibilities is context.

A. Situation # 1: A pronoun is placed between the Subject and Predicate
In order to avoid making this a Describing Construction, We need to put another word in between

these two words and make it a sentence (with the hidden “is”) thus making it a Nominal Sentence. The
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word that is placed in-between is the pronoun of the Subject. Remember, the pronoun needs to match

in number and gender of the Subject.

- 2 o, _ é“// ( P ﬁ//a/
1 ¢ osanll s Ble TG b A T

“And whoever turned away after that - they were the defiantly disobedient.”’(3:82)

2. § ool mol ST B
“Indeed, You are the All-Hearing,” (2:127)

<0

3. galeall 574

(== J

i

ool e oo T e f
GUEPI RN Qe Uiy
“.No change is there in the words of Allah. That is what the greatattainment is.””(10:64)

B. Situation # 2: Nothing is placed between the Subject and Predicate

In this instance, there is an implied “is” between two continuous definite nouns. This is more of an
exception to the above stated rules even though these types of sentences are found in the Qur’an. This
meaning is determined by the context of the words. Please note that in case of a pronoun being the
Subject and being attributed with a proper name such in the first example, there is no other way that it
can be stated but by having a definite Predicate. This is not the case for other examples however, where
by having a definite Predicate evokes more attention and emphasis than an indefinite Predicate. Please

see the following examples.

2,8 s £
“..Tam Yusuf..” (12:90).

2. 4l ol A AU S

“...and Allah will be sufficient for you against them. And He is the Hearing, the
Knowing.”(2:137)

L, OW P L // /0‘/ )
30 ol 516 2 I Y O 2y

“This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allah”(2:2)

A }bﬂ}ciaﬂ/ f/ 2 /ci,/ e s0 - 80, 0 .0 SO -
4. goredl S5l Sy aasy AR e g o Oia o
“He from whom it is averted that Day, He has granted him mercy. And that is the clear

attainment.” (6:16)
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A. Inthe following Nominal Sentences the Predicate is blue. Please note that the Subject precedes the
Predicate.
1. [ U\ M ;a /a.;d J.b rgj\ “Arrogance is rejecting the truth and looking downon

-

people”. (l\/Ius]nrn)63

2. [J-»Af @d JJJ WU\] “Islam is the religion of the people of Egypt”.
3. [v«f; §M\ CJ)] “The time for prayer is near”.

4. [;-LA-;- :-E?-/b ;qu] “Your daughter is a pretty infant.”

5. [Lj ::;;L; S\:C,.J-éj\ ;..X:—\.M.j\/] “These old mosques are beloved to us.”’

o 2 ¢ 2 P ».i/ - °o o e~
6. [V%N Jf ‘_51-9 a0 V’L}J‘ ;,.l.b] “Seeking knowledge is obligatory on every Muslim”(Abu
Dawad).”
0 £ m /( o, 2 o ° - . .
7. [}M 9 S L) S Jﬁ] “Is the house of Zaid big or small?
R s T 20188
8. [M\ ;ﬁ\f;ﬁJ\ \51-9 djvj}aj‘] “The believers are on the straight path”.

9. [i¢,e Ul W] “Tam not a reciter”.

z -

/. ° 2 /. . o
10. [ O g sl 2 djjg@\] “The disbelievers, they are the losers.”
e ° o \!/ 2 9/} o
11. [did) daelse) 3 \4-1-9 ('J'MJ‘] “The teacher, he taught in Madinah University”.

B. Additional Practice with Word Constructions and Sentences
The following exercises are designed to review principles that were covered for Nominal

Sentences and Word Constructions.

a) Exercise 1: Translate the following phrases or sentences and identify specific Word
Constructions that are present.

6 Sahth Muslim: Book of Iman, 4 J«—<-“ f 75 oL oY) oS, Hadith #91.

o Sunan Abu Dawid, [3808 pald) mome & GV fotdl ammes 135 (5311 o Ly aliis ], Hadith #224.
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4. ,\,U\ :};J s
5. ol 157 10

6. 1 aldl 15
7. 1l 345

Amnswers for Exercse 1:

1. this man: Describing construction / pointing construction.
This is a man. Nominal Sentence.

the man of the city. Possession construction.

2
3
4. This is the man of the city: Nominal Sentence with a Possession construction.
5. This is a man of a city. Nominal Sentence with a Possession construction.

6

this man of the city: Possession construction with a Pointing Construction.
7. this messenger of Allah. Possession construction with a Pointing Construction.

b) Exercise 2: [ e us go further with this and take it to the next level.
e U
SN ENES
10, ) piil &3 24
11. i;);u o

Aunswers for Exercise 2:

8. the good man of the city. Describing construction with Possession construction.
9. The man of the city is good. Possession construction with a Nominal Sentence.
10. Indeed, You are All Forgiving. Nominal Sentence

11. YouareFatimah. Nominal Sentence (both Subject and Predicate are definite).
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65

Correctly analyzing and translating a Nominal sentence requires that one be very familiar with I'rab and
Sentence Constructions. A Nominal sentence is identified by looking at the first word of the sentence. If the

first word is a particle, then the next word is looked at to see if it is a noun.

1. The first step before analyzing the sentence in question, each word should be analyzed thoroughly
and be categorized (noun, particle, or verb). If the word is a noun, then its gender, plurality,
definiteness, flexibility, and I'rab should be identified. If the word is a particle, then it should also be
identified.

2. The second step should be to identify Word Constructions (Possession, Pointing, Describing, and

Jarr Constructions) and merge words together. Relative Pronouns also should be looked at carefully
since they are associated with embedded sentences are numerous times when you have to merge
the rules.

3. The third step is to merge any Word Constructions together, and or words joined by connecting

particles [cikesa)l 25 ~].

4. Then the fourth and final step is to identify the Subject and the Predicate of the nominal sentence,

and then translate the sentence. Please look at the algorithm below detailing the methodology to

analyze nominal sentences.

65 . . . e . b .. .
” This methodology is not anovel one, and has been used in some traditional institutions where Arabic is not a first language. For example this

methodology was taught to me by my teachersat the online Sunnipath Academy (now Qibla for the Islamic Sciences). If one uses this methodology
well, mistranslations and errors will be decreased.
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Methodology of Analyzing a Nominal Sentence:

R

/' 25 - 5/0 RLo- - 5/ Iy /:3}
Ol s il ot g slas 23T 2y IS7 [Tirmidhi]

T AP S0 . e P - s
O gl &) Orollas) g [ el 23] s
Step #1 Ism Ism Ism Connect- Ism Ism Ism Ism
Word male male rpale ing female rpale male male
Analvsis proper-plural proper- single partide plurals single plural plural
¥ definite plural in- indefinite definite indefinite indefinite
flexible definite definite flexible Partially flexible flexible
Raf flexible flexible Raf flexible Jarr Raf
Jarr Raf* Jarr
Step #2 / Possession .. Possession 5,
286 5 T . “
Word O 5 };j\ Construction NG Construction J_{
Construction [ @M\ /J;;] [éST &]
Possession Construction
- &
[ 837 & JS]
Step #3 Possession Possession Construction
Merging COl’lﬁStrl;lCtion [ ;7’3 T & Js]
words [ pladl 3]
Ste #4 Y PP .. - P P P X
IDlt)h [0V edl] = [ Wbl 3] = ) [sUa>] = [ 37 & JSTT - Subject
c 2
Subject/ Predicate Subject Connect Predicate “All of the Children of Adam”
v }_eCt “Those who “the best of those who both “those who
Predicate repent commit sin” sentences commit
and repeatedly” “and” mistakes/
Translate sins”
“All the Children of Adam commit sins, and the best of those who commit sins
are those who seek repentance.”

% Sunan Ibn Majah, s ) L5, Hadith # 4251.
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Lesson 8: Introduction to Verbs [Jt]

We have at this point Alhamdulillah reached the halfway point of this book. We will now start discussion
on verbs, which will encompass the entire second half of this book. Since Arabic roots are based on verbs,
even discussions of nouns in many ways are linked to verbs and their derivatives.

1. Verbs are divided into two types based on Root letters.

i.  Three-letter roots [‘;')td\ Jadli]: these constitute the majority from verbs. These three-letter
verbs will be our primary focus.
ii.  Four-letter Root [‘;Lg}“ Jad1]: these are not common and are discussed in Volume 2.

2. Verbs have two different types of conjugations.

i. Pasttense [ oo\l |adl]
ii. Present/Future tense [¢ jlaod! Jad!]

3. Each Verb has an associated Verbal Noun [ yk2s].

4. The Verb and its associated three-letter root. Many nouns are derived from this verbal noun

related to the verb in meaning in some way.

5. The three-letter root verb [352! S ‘_}léji] will be referred to as Verb Family I in this book to

avoid confusion with technical Arabic terminology. This is the basic origin of most Arabic words.
Each Verb Family I (based on a specific three-letter root) can have with it, other families of verbs

added to its three-letter root.

i.  These verbs with extra letters added to its three-letter root is termed
[ 1 SO JadlT.

ii.  These verb families are termed according to Orientalist classification by Roman Numerals II
through X. This classification scheme is very simple and is easier for learning Introductory

Arabic, and thus used in this series.

6. Verbs can be regular or irregular. This occurs when any of the root letters of a verb are

weak [M\ <y >, and of the following letters: [ ! / &/ 3 / 1] orifany of the letter has a

w

Shadda [ ] (or consecutive doubled letters of a three-letter root). At this early stage we recommend
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not studying these Irregular verbs in detail since they can be confusing. Once the rules for regular
verbs are mastered, then should the student study the grammar of Irregular verbs.

7. Verbs can be attached to the following pronouns at their ends:
N RV S SRy
i [ 8/ WS/ L8
ii. [ / u] (Please note that [¢3] instead of [c] is attached to verbs.)

iv.  All the above act as the direct object [ J ;iu] or the verb when attached.

A. Family I Past tense Verbs

Verb Family I, from which most of words of the Arabic language are derived are composed of three
basic root letters. Specifically, it the past tense of Verb Family I that is in its male third person single
conjugation. All other conjugations contain more than three letters. Even though other verb
conjugations carry more than three letters, each carries all three letters from the Root Verb. This will be

clarified when looking at verb conjugations here in this lesson.
1. Using the [J#] stem" nomenclature.
Let us take an example of a common verb: [};45], which means to help.

.o 3 Person Male
Verb Root

- -

U;ﬁ] stem
¢ U "

[J] letteris , [f] letteris  [C3] letteris O

J°

67 . , . . . . . . . .
In Arabic grammar, the [ 3] stem is routinely utilized to derive various conjugations or patterns of both verbs and nouns. Recall, it was used to
characterize the various broken plural patterns that were discussed earlier.
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2. The Root Verb [J:ﬁ] and its derivatives.

ii.

iii.

iv.

[t typically has Fathah on the beginning and end letter.

The middle [¢ ] letter vowel varies and is key in verb conjugation to the present tense

form. For example, the following verbs are all Verb Family I with the same conjugation.

P P

o [ p LS

Each verb has its own Verbal Noun [skas]. Similar to broken plurals, there are several

different patterns. Each verb has its own distinct Verbal Noun.

A root verb is the source of numerous words and verbs families that are connected in by

a similar meaning. For example, from the verb E.-l&] (to learn), the following verbs are

derived:
To teach To notify To learn To ask for
(knowledge) (knowledge) | information

. [;J;F] also gives rise to other “action” nouns directly and indirectly related

to its meaning shown in these followingwords.

(.-1-9 knowledge (.JS' mark/token
(v-,,w learning ‘U W‘ information
H}F knowledgeable ejié sciences
('-i:‘ teacher ('-l;; student

J W‘ inquiry e )i’:‘ known

B. Verb Conjugation of Family I Verbs

We just discussed that the basic Verb unit is in the third person masculine single past tense form.

The first and last letter ([°] and [J] letters) carries the Fathah vowel. The middle [¢ ] letter however

carries either a Fathah, Dammah, or Kasrah. In the following table, the verb conjugation has been
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detailed for Family I Verbs in the past tense based on the | |=3] stem. Please note that each conjugated

form reflects a specific pronoun. That pronoun is the doer of the action if the doer is not mentioned
explicitly.

Perhaps the easier way to memorize the Verb Conjugation Table is to go from right to left starting
from the single masculine third person line and then proceeding downwards. Furthermore, you will
notice that in conjugation of past tense, the first three letters remain the root letters; additional letters
are added on at the end. This contrasts with present tense verbs where letters are added on both at the

beginning and at the end of the 3-root letters.

Table 16: Verb Conjugation of Past Tense Family I Verbs
Plural Dual Singular
Eg - - -
‘0 = |7 <
J‘U 3" person masculine
[] [L3] [2] root verb
" = Clxd * |as
3 person feminine
4] L] (=]
R fo// B fo/j - o/j
. . . 2" person masculine
[l [LZ [
& 5 - AT g -
y . . 2™ person feminine
& L2 &
P 7 o 7 D -
Ules Ul EREY 1st person
(] [=5] [uf] (masculine/feminine)
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C. Example of Past Tense Conjugation: [/cfé] “to open”

Plural Dual Singular
o & /,/ - /f - /,/
| g0 2 =2 3" person
masculine
They (all) opened They (two) opened He opened asct
O 3" person
They (feminine) They (two) opened She opened feminine
opened
o o /,/ - R0 /f P /,/
v.;‘.>d.9 Losi>es Coed 2" person
masculine
You (all) opened You (two) opened You (masculine) opened "
@ So /,/ - S /,/ ° /,/
O z 2" person
You (all feminine) You two opened You (feminine)opened feminine
opened
‘j° :f ‘j° :./ 20 :./ 1st person
(masculine/
we opened we opened 1 opened feminine)

D. Examples of Past Tense Verbs in the Qur’an

In the following examples, pay attention to the highlighted verbs. At this point, you should be
trying to identify their respective conjugation (specific pronoun). Please note that any pronoun

attached to a verb at its end is the direct object of the pronoun. Do not confuse the direct object

with the extra letters that cannot be separated from a particular conjugation.

2

L6 el e s

light...” (6:1)

o~

2. o L

jﬁ\;:}f “;:" .

z

o
o £l

R0

HUly o

R o

| T PRV P Vel 9
“All praise is [due] to Allah, who created the heavens and the earth and made the darkness and the

G J6 S A0 5 23 0T i G Jsy

“|Allah] said, "What prevented you from prostrating when I commanded your" [Satan] said, "I am

better than him. You created me from fire and created him from clay.”’(7:12)

£ - @

A PP AN: HPATRAF N 131 2l

“And those who, when they commit an immorality or wrong themselves remember Allah..”(3:153)

v~<"~” G 21/3;;@

4. 4.5l vﬁjﬁ’

Lxb ) 9

-
0 L.

“And [recall] when We took your covenant, and We raised over you the mount (2:63)”..
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5.

- E - - - /-J,}/a
%qu qu@wv\ébfdﬂ{%

“That was a nation which has passed on. It will have what it earned, and you will have what you have
earned...”(2:134)

A. Recognizing verbs (present tense

1.
2.

Present tense verbs start with the following letters: [© [T S ]

If the word starts with a [¢$] assume it is a verb because very few nouns start with [¢]. The
following nouns begin with the letter [$] : [ey: /u)-g-i /p—é /u@: /;—m-j /}.-M-l]

Please note that although most Present tense verbs begin with the letter [«], very few verbs
actually have the [cs] letter root as their first [<2] letter.

Present tense verbs unlike Past tense verbs take an I'rab. This typically occurs when there is

a Harf acting on the Verb such as a Harf Nasb or Harf Jazm. Otherwise the default I'rab for

Present tense verbs is Raf'. Please note that Present tense verbs do not take the Jarr case
just like how nouns do not take Jazm.
Please note that Present tense verbs can sometimes actually refer to the future tense. This

differentiation depends on context. There are two particles that specific the future tense

without ambiguity, [#] and [<’s] placed at the beginning of Present tense verbs. These

are discussed at the end of Lesson 10.

B. Verb Conjugation of [@‘«’4’3‘ :}3?3{]

Perhaps the easiest method to memorize the following Present Tense Conjugation Table is

from top to bottom starting from the right and moving left. It is essential to memorize the past

and present verb conjugation Tables completely before moving forward. Learning the two verb

conjugation tables in this lesson should allow you to conjugate most Family I Verb fully in all

forms in the past or present tense. Knowing this Table furthermore allows the student to

conjugate theoretically verbs of all families (I through X). Please note that conjugation of

Irregular Verbs also utilizes these two tables with some modification due to vowel letters. The

conjugation of these verbs is discussed in depth in “Volume 2”. It is required that you study and

memorize the verbs of “80% of Qur'anic Vocabulary”.
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Verb Conjugation of [¢ L=l |~dI]

Table 17: Verb Conjugation of [¢ jlall jaill]

Plural Dual Single
- E) o 2 ° rd
R N o 3" person
dﬁl’“"w’ o M J - masculine
[] [L2] [52] root verb
> o o 2 ° rd
A A t 3" person
e &D}M J:uu feminine
[S5] [W] (2]
Ay -°z T 2™ person
O jlw o D L}w masculine
[+=T] (L] [5T]
- 0.0, Y AT 2 person
ag) Odnds ks feminine
AT (L] [
2 ° 2 o o~
2° -°c s 1st person
J‘*‘a" J’u" J’d (masculine/
[:;,J] [:;,J] [L’ \j femlmﬂe)

-

D. Example of Present Tense Conjugation: [z#] “to open”

Plural Dual Single
- B ° A ° rd
.. a7 e 3" person
ujl&q o M J&Qi masculine
[+] [L3] [s2] root verb
CREC) S X o rd
o\ N7 L - 3" person
UJM-'" & Dt JMJ feminine
[] [L3] (]
" }1/°/ t,/°/ L 2" person
© 2 J masculine
[+=1] [LET] [&0]
10 e ek -t 2" person
UJM-"' & Dl UAM feminine
[2=1] [LE] [
A ) A o oz
20 A°e o 1st person
‘-J J J&e (masculine/fem
= 254 1o i
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E. Relationship between Past and Present Tense verbs

When studying any respective verb, it is essential to memorize the Rootform (Pasttense 3rd
person male) and also that of its counterpart present tense form. Ifthis is achieved, then the

student should be able to conjugate all its past tense and present tense forms using the memorized

table(s). There is one caveathowever. And that is the issue of the middle [¢ | vowel, which often

changes when switching between past and present tense for any specific verb. Let us look at the

followingrules to clarify this.

Converting Past Tense Verbs to Present Tense

2l S| ¢ st Jadi

A2

1. For past tense verbs with a Fathah on the middle [¢ ] letter, the middle letter can take either a

Fathah, Kasrah, or Dammah in the present tense. Thus, in these cases the [¢ ] letter vowel on

the present tense verb needs to be memorized since there is no set pattern. See the examples
below:

R P -

P D o

E - 22 or 2 o 2 o0, - - L& fo, - I E 2 g
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® One trick to aid in memorizing past tense verbs is knowing the following principle: In

past tense verbs where the [¢ ] letter takes a Fathah and where one of its last two letters

is a letter of the throat [ / d / ¢ / ¢ [ ¢ [ 5], then in the present tense, the middle letter
takes a Fathah.

2. For Past tense verbs with a Dammah on the [¢ ] letter, the [¢ ] letter always takes a Dammah in

the present tense. Please note that this does not work in the opposite direction as most random
Present tense verbs with a [¢ ] Dammah actually have a Fathah [¢ ].

o ey [FS2EN]

. [ar= ]

3. For past tense verbs with a Kasrah on the [glletter, it takes a Fathah in the present tense with

rare exception. Please again note that this often does not work in the opposite direction. For
example, if you take any random Present tense verb whose [¢] letter has a Fathah, its past tense
[¢] letter is usually a Fathah. See below:

20 -

[ ] c. g @M:@m}
C. Examples of Present Tense Verbs from the Qur’an

o 8. 88 o o087 8 30 .

1 gy il U JNJERy e 05 U ‘j":"‘ g

“If they are expelled, they will not leave with them, and if they are fought, they will not aid
them...”(59:12)

2. 45U T AT G, L U hs e

“And how many a creature carries not its provision. Allah provides for it and for you ...”(29:60)

3. 40,k G Lsuwms)w U djﬂ&@u\&j\ JRyes

“Oh people of the book, why do you dlsbeheve in the verses of Allah while Allah is Witness over
what you do?”’(3:98)

“I do not worship what you worship.”(109:2)
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2
2 % £ 0@ ° L7

5. g..elnd G U 3 L of W GILT 1 G 2E of 946 aALT Lk ey

g . -

“They said, "Oh Shu'ayb, does your prayer command you that we should leave what our fathers

worship or not do with our wealth what we please?...”(11:87)"

Table 18 - Conjugation of All Family I Forms® [:}:’J\ g’y\;ﬂ :}léﬁ]

Jpnio ool | Jetb gl Xas Sl Jo g slas Pl [¢] Vowel

Passive Doer noun Verbal Command Present i’ast Variations in
noun aoun Past/Present
dojo/ ] f aic' ) }?} }}a./ //:

J sz Jsb J= U=l Jxa J= Past | Present

o e 8 o & o - g 4

S FC I R R
2R ) 2% P2 El o ) X ° P2 ~

inu J—,“U J;.g J:;.e\/ J’}‘i JM Past | Present

B! o }a - 28 - B! o }/ o o 2 o - e // ; —

2R ) 2R - R - o ) A2 ] - -

Joj;.u Jsbo J;;e J=3l % J= Past | Present

RIS A » 7 2 2.7 o 0 s 0 P ; ;

< gals ol <l a3 Al R

d}iﬁ; J./cLé J:e d\i&\ Jiﬂ; Jie Past | Present

2 2

r A AR

R ° R - - N ° ° B o - -
o8, - i o . o .

J i Jebs et J=dl Jxa J= Past | Present
B® o Lo -~ R L:H |0 -, ° /o.‘ s 0 - - - —_ ;
ko o 2 ° P 8 - L o - o ] A ° P - - -

J sxis Jsbo J= J= Jxa J= Past” | Present
R’ o So- 8 ‘{J/ R’ or ° ° 2 P - - —_— —
S S g U-“-‘-‘l o S .

8 Please note that for the verbs [J,d] and [J:uu] have a Fathah at the end instead of the Dammabh. This is because these two verbs are in the Nasb
state due to the Harf [Jﬂ .

’ In the above noted table, please focus on the first three columns on the right for now. The other columns to the left are further discussed in later
chapters of the book. The columns on the left show the conjugation of the Doer, Passive, and Verbal nouns. These are all intrinsically related to its
Typel Verb by meaning. These are discussed later in Lesson 11.

70 . T . . L . .
This [¢ ] vowel variation is not common and thus not discussed earlier. Vast majority of Past tense verbs with a [¢ | Kasrahyield a Present tense

I
verb with a [¢ | Fathah.

&
-
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Lesson 9: The Verbal Sentence [ a4

A Verbal Sentence [4s? i>] is a sentence, which starts with a verb similar to how a Nominal Sentence

starts with a noun. In Arabic, there are two forms of verbs as we already covered in the previous lesson, the

past tense, and the present/future tense. In a Verbal Sentence, the verb is typically followed directly by the

Doer [J¢¥], and then a Direct Object [9-3 J s~ if applicable. In a Verbal Sentence, the Doer is always Raf*
while the Direct Object is always Nasb.

Please note that neither the Doer nor the Direct Object needs to be mentioned to form a grammatically
correct Verbal Sentence. Furthermore, please remember that any pronoun attached to the end of a verb is
its Direct Object. In this case, the specified Doer will follow the Direct Object. In general, deviation from
the default sequence of the Doer and Direct Object in a Verbal Sentence is possible, and this usually has

rhetorical benefits. Let us take a look at the following grammatically correct Verbal Sentences to get some

familiarity.
1. ;,5/{ He wrote.
2. ib: :_,_E/f Zaid wrote.
3. LS 255 U5 Zaid wrote a book.
4. ;)L:/ﬁ\ 25 w{ Zaid wrote the book.
5. ibj:‘ :.:E/f Zaid wrote it.
6. j\.:.:‘/f He wrote it.
7. f/\.w) /j (.’\.:/f ;_,3/5 He wrote a book and a letter.
8. j\.:.“:/{ s He did not write it
9, I UF 5 Did he write the book?
10. (’JJ‘ Tt S A5 S Zaid wrote the small book today.
11. 6}5\ 5\.:; & }"'\::A\ ;)L:g.ﬂ i\;; L,.E/f Zaid wrote a small book in his home today.
12. :j& He is writing it.




- ° zZ -

A o
13. A els o) 10 ijég.g He will write it tomorrow Insha Allah.

All of the previous sentences are correct Verbal Sentences, but differ in the details that they contain. The
most important detail that should be identified first in any Verbal Sentence after analyzing the verb is the

Doer. After this the Direct Object should be sought. In sentence #1 on the previous page, we see a verbal

sentence with no Doer specified, nor a Direct Object. In this case the Doer is Dfﬁ] and is implied (not

explicitly mentioned like in sentence #2). The Direct Object is not mentioned at all in sentence #1 and #2,
but is mentioned in later sentences, either as a pronoun or as a specified noun. In examples #8 and #9, we
see that using particles in front of verbs are allowed in Verbal Sentences. In examples #10, #11, and #13,
there is extra detail provided regarding the time when an action is occurring. This extra detail comes after

mention of respective Doer and Direct Object as indicated.

In Verbal Sentences using the third person conjugation please note the following rule:

1. Ina [&d= da], the verb always appears in the singular form when the Subject [ U] is explicitly

mentioned, whether is single, dual or plural.
2. The verb is masculine if the doer is masculine, and the verb is feminine if the doer is feminine.

3. Lookat the examples below which exemplify this rule:

i %r@yg}.ﬁr@,ﬁwdmgu;ﬂﬁmuuﬁw’ TS ‘yjjdji.l;j‘yd,@\:)\_;)%

“Those who do not know say, "Why does Allah not speak to us or there come to us a sign?"
Thus spoke those before them like their words.”(2:118)

i, v*<"’ N}s uuuwﬁu\;};sw Tl Dl Ll 1 0385 U6y
“Sald two men from those who feared upon whom Allah had bestowed favor, "Enter upon

them through the gate, for when you have entered it, you will be predominant. And upon
Allah rely, if you should be believers." ”(5:23)

. bﬁli}ﬁ’jh?b\i}f}fﬁ;bﬁgl;@f/&:a’) DTGl G sy
§ 0% Y, s
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“And when it is said to them, "Follow what Allah has revealed," they say, "Rather, we will
follow that which we found our fathers doing." Even though their fathers understood
nothing, nor were they guided?”(2:170)

e & Y, L .. oas A A P 4 Lo B e A A e
iv. OBl e ST ooy pgm sV 52 8 (e el B 0l OB J A S

o>

“|[Remember] when the hypocrites and those in whose hearts was disease said, "Their religion has
deluded those [Muslims]." But whoever telies upon Allah then indeed, Allah is Exalted in Might and
Wise.”(8:49)

4. Contrastthe above with these following examples of Verbal Sentences which have no explicit
[J*¥] mentioned. You will note that the conjugated verb necessarily matches the
corresponding pronoun. In example (i), please note that the implied [JsU] for the verb double
underlined represents [W2]. Specifically [w] refers to “wife of Nith and the wife of Lat” from what
is underlined. In example (ii), there are verbs with the implied pronoun [}-3], but there are two

2

different implied [J$¥]. In this example, the verb [! }5\3] refers to [;.-3], specifically from “And when it

is said to them... The verbs [b }i.uu :ﬂ] and [:'J 9N :2] both refer to [;.-3] from “Even though their

fathers...."” .

Fw Zo
P

i Gl L B EES B L BT 2 S AT s Ll U AT sy

Sk 20T 2 T 3T 135 o 2 G G 5 A LR
“Allah presents an example of those who disbelieved: the wife of Nih and the wife of Lut.

They were under two of Our righteous servants but betrayed them, so those prophets did
not avail them from Allah at all and it was said, "Enter the Fire with those who

entet."”(66:10)

B AT J5T Gl ) 8 505 p

“And when it is said to them, "Follow what Allah has revealed," they say, "Rather, we will
follow that which we found our fathers doing." Even though their fathers understood
nothing, nor were they guided?”’(2:170)
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In Verbal Sentences, the verb is followed directly by the Doer [ s¢] when mentioned explicitly, and then a

Ll

Direct Object [& J }m] if applicable. In a Verbal Sentence, the Doer is always Raf* while the Direct Object is

always Nasb. One needs to be proficient in identifying these words, in order to properly understand the

sentence in question. Please examine the following examples from the Qur'an. The [J¢¥] is red while the is

[« :J yw] is blue. The verb is underlined with stripes.

Examples from the Qur’an [l il

I I 3.7

1. o% QJBQJJ\JJJJAU\UJL: ij.é_i%»

“So they defeated them by permission of Allah, and Dawud killed Jalat” (2:251).

2 T o 7. . /.ﬁ}
2. 4. =) Bl Edxs GIST

“...BEvery time a nation enters, it will curse its sister..”(7:38)

ofE

3. ‘%V'f‘f‘ L: \.M.é_SL: \.,\hg.,.l:dg.,.:\\ \jjb

“They said: "Are you the one who has done this to our gods, Oh Ibrahim?”(21:62)

4. %wgw@;buw;@;&ﬁ;u‘)ugxﬂmmws G JGy

“|Allah] said, "What prevented you from prostrating when I commanded you?" [Shaytan| said, "I am
better than him. You created me from fire and created him from clay.”(7:12)

}c/

“And how many a creature carries not its provision. Allah provides for it and for you...”(29:60)

1. Transitive Verb [2l &3]
i.  Alltransitive verbs act directly on an object [& J y'w]

ii. The action is done directly to another thing. Examples are the following: He hit, He
wrote, She is drinking.
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2. Intransitive Verb [»;0) (il

i.

ii.

iii.

iv.

Intransitive verbs do not act directly on an object, and therefore do not take a [ J };uu]

They can however act indirectly on an object through a Harf Jarr.

The action cannot be done directly to another thing. Examples are the following: He
went, He sat, She is happy.

Intransitive verbs can be recognized by their association with a specific Harf Jarr.

Instead of taking a Direct Object [« J j:éé], Intransitive verbs take an Indirect Object,

which acts like a [¢ J j;-ﬂ-‘] The Indirect Object is essentially a Jarr Construction that is

associated with a respective Intransitive verb and is termed a [a.x.:,;m al.

Not all verbs that are associated with Harf Jarr are intransitive, as exceptions do exist.

For example, the verb DE‘], which means to forgive is associated with a Harf [J] even

-

though the verb is transitive. This verb is not used without the Harf Jarr when a direct
object is mentioned. Please also note that Harf Jarr present within a Verbal Sentence
need not be connected to the verb, and may be present as detail within the sentence.

3. HarfJarr can change the meaning of Verbs

Intransitive verbs [e)'U\ Jad1] are associated with a specific Harf Jarr to derive a certain

meaning. Some Verbs can be associated with different Harf Jarr particles to derive a

different verbal meaning. The exact meaning of the verb can be determined from a

classical dictionary such as the Hans Wehr Arabic Dictionary.

Table 19: Examples of Verbs with an Associated Harf Jarr
Y &y . o sl .
g to go : to strike o to bring
< /M/S 3 :.J/,..p/' to travel | U
R to take away E ) ‘;i : to repent
through/in
| ;.zs/: ‘j/ " < | togivean 2 b to accept
‘-;i : to go toward : & ‘53 : p
example repentance
Y ¢ U2 | toimpose 5‘” 3
o s to go away < p to decree/fulfill
upon
z to -
] o mention/to ] ;..ﬁ/' 3 to judge
< to come d < . / o Juceg
give an between
example
o S ) ol . . i )
. & to bring e to come ‘5*9 2 | tokill
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Examples from the Qur’an
L §ple 2 S Lo all Of on lally fennin ol Al ols 5y

“...and if Allah had willed, He could have taken away their hearing and their sight. Indeed, Allah is
over all things competent.” (2:20)

2. 4. Lol U5 3 040155y

“And [mention] the man of the fish, when he went off in anger...”(21:87)

“[Remember] when He overwhelmed you with drowsiness [giving] security from Him and sent down

upon you from the sky, rain by which to purify you and remove from you™" the evil of Shaytan”(8:11)

In Verbal Sentences, an intransitive verb takes an Indirect Object that acts like a [& J j;uu] The Indirect

Object is a Jarr Construction that is associated with a noun. This Jarr Construction is termed a [kl &i].

The literal meaning of the particle is dropped, and the verbal meaning is incorporated.

Examples of Intransitive verbs and their Indirect Objects
° - o8 o o & _ - @/~oi/°} — f/
L gt gm 26y aSIL 153 a8y WAT 16 057550 1305
“And when they come to you, they say, "We believe." But they have entered with disbelief, and they
have certainly left with it.”(5:61)

3oy ot se e o (T ses D8 oo oses sl @
2. %M\)}d\:ﬂ/;w\y))ﬁpw\@a).%

“..Allah being pleased with them, and they with Him. That is the great attainment.”(5:119)

-

- so V77 ?f P 0
3.4l ) A S

|

PINTARRSS

“Say, "We have believed in Allah and what has been revealed to us and what has been revealed to

Tbrahim (2:136)"..

71 P, . . . . . .
Please note that the verb conjugation [u.m] represents the Passive verb form, which has not been studied yet. Passive verbs are discussed in
Lesson 11.
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In Verbal Sentences, when the Doer is a male, the male conjugation is used, and in cases of a female Doer,
the female conjugation. In certain cases, however, the opposite is true, specifically when the Doer is a
broken plural. There are a few cases in the Qur'an when this phenomenon occurs. It is not essential at this
point to dwell on this principle of exception too much, as this is being mentioned here for completion.” If

the Subject is a broken plural, the preceding verb can come in the form of singular of the opposite gender.

Remember broken plurals can take opposite gender. Please remember that they are grammatically

feminine singular.

1o B s ST T s Ll 6y,

“The bedouins say, "We have believed." Say, You have not [yet] believed; but say, "We have
submitted,...”(49:14)

“And women in the city said, "The wife of al-A'ziz is seeking to seduce her slave boy...”(12:30)

4Pl AR e A A

...... -

“...when the believing women come to you as emigrants, examine them...” (60:10)

sl L el o e AT ST 1S T Y 0 0 10 L sy

“Their messengers said to them, "We are only men like you, but Allah confers favor upon whom He
wills of His servants...”(14:11)

72 . . . . = . . . .
This grammatical phenomenon is seen in the Qur’an and has rhetorical benefits. The masculine verb denotes the Doers as few in number, while
the feminine verb denotes many Doers.
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Lesson 10: The Verb of Command | }E\js 33.;3(1, I‘rab of Verbs,

Verbal Particles, and Verbs in the Future Tense

Verbs of Command have an important place with respect to Islamic Law since most commands in the

Qur’an and Hadith reflect a religious obligation. This is similar to Verbs involved in “Forbidding” using the

»=n

Harf Jazm [¥]. Furthermore, the Command Tense is important with respect to supplication, or “du’a”. Any

supplication directed towards Allah,, is in the command form. Verbs of Command have their own unique

conjugation, which will be discussed here. But the important prerequisite before learning them is that one

should have learning the conjugation of Past and Present Tense verbs.

A. Important points on Verbs of Command

1. Verbs in the command tense do not take an I'rab, and are [(s&+]. These verbs occur only in

the second person. The conjugation rules are also unique for these verbs.
2. Verbs can also go into the “command” tense when in the first or third person. But, this

occurs due to a Harf where they take the I'rab of Jazm. Thus, these verbs in first and third

person are not [gg.;fe] and differ from the | JAU\ :}Mj\] of second person.

3. The command tense can be identified on most verbs by the Alif they start with. Few verbs
begin with an Alif that are not in the command tense.”

4. Any "command" directed toward Allahy is really a request or a “du’a”. Any “command”
directed to another person of the same hierarchy is a suggestion or recommendation. A
“command” to someone of alower hierarchy is a command.

5. For examples of verbs in command tense in the Qur’an, please refer to section on verbs in

“80% of Qur'anic Vocabulary” (third middle column).

& Verb families VII, VIII, IX, and X all begin with an Alif. They do not carry a Sukin at their end unlike Verbs of Command.
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B. Rules for Conjugating Command Tense from Present Tense [¢ s\ o]

1.
2.

N

Change the verb into [¢ y\s] form specifically third person single masculine [J;w]

Replace the [¢] with an Alif [)]. The Alif can only take either a Kasrah or Dammah, but not

Fathah.

The vowel on the middle letter on [¢ )L.'aij\ Ju-‘\] is important.

i

iii.

If verb has Dammah on the [¢ ] letter, the [ JﬁU\ :}l;ﬂai] verb, if begins with a Alif with a

Dammah on the added Alif and also on the [¢ ] letter.

If the verb has Fathah on the [§ ] letter, the beginning Alif takes a Kasrah and the [¢ ]
letter takes a Fathah.
If the verb has a Kasrah on the [¢] letter, the beginning Alif takes a Kasrah and the

[¢ ] letter also takes a Kasrah.

A Sukiin is placed on the last letter to obtain the singular masculine form.
Conjugate as needed to the appropriate verb in terms of gender and plurality.

The different conjugation schemes for [ ,«U! L}l.éj\/] are shown below and on the next page.

C. Conjugation of Command Verbs

Table 20: Converting Verbs to the Command Tense | )}ﬁ\ :}lﬁﬁaﬁ

. .°( Replace [2] | Make last letter
J 2 A 0 & o

& L;a’;j‘ with [ \/] / [\ ] Sakin (Sukﬁn)
J

° E

\g
FL-aN
—

‘o

°
Y
°

g\
FLVaN
\—

‘o
Yo
o
Y
o
.o
S
°
°
S

E
%

‘o

o
Y
°

g\
FLVaN
\—

o

°
o
o
°
o
°
°
N

C
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Table 21a: Conjugation of Command Verbs [:_}631] and [1}.331]
plural Dual single Verb examples
past / present
masculine \jl““" ! P JA—"\/ ) )
feminine ohes! Mos! g&"‘"’ )
masculine ‘J‘;‘p‘/ L’;@\/ u;“", ;.);.:a/u;ﬁag
feminine u-’;*"‘/ L’;@\/ L}f‘/
Table 21b: Conjugation of Command Verbs -[:_}151]
plural Dual single Verb examples
past / present
masculine ) 9 ] | ) )
- . . . J""a"/J"'a"i
feminine Q2! | ) Lﬁ;;a:\

Like nouns, all Present Tense Verbs [C )L'a.ij\ i}ud\] go into one of three I'rab. Past Tense verbs
[L;:a\.«j\ :}l/ﬂo\/] and the Verbs of Command | J»U\ :&lf'j‘/] do not go into any I'rab and are [s+]. Like nouns, the
default case for any [¢ )L;aij\ 31.,55\/] is the Raf" state. One important difference with regards to I'rab that has

been mentioned is that [¢ Sl J=4)\] never go into Jarr state (instead they go into Jazm [@3&]. For any

Present Tense Verb in the Nasb or Jazm case, then know that there is a Harf acting on it. The Feminine
Nin (third Person Feminine Plural) never changes in the Nasb or Jazm case unlike other plural

conjugations.
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A. Raf' [@}] - This is the default state of [¢ )\.'aij\ :}MJ\] verbs.

B. Nasb [<-&]

1.
2.

There is a Fathah in place of the Dammah on single verbs.
The Niin of dual, plural, and singular feminine 2nd person are cut off with the exception of
the Feminine Niin, which never changes.

Harf Nasb that act on verbs are listed below whichwe have already covered earlier in the
section on Particles: [ &> 13! S J ol Yoo

C. Jazm [p 7]

1.

2.

In this state, a Sukiin is placed at the end of the Dammah on single verbs:
o 5 Jo8 5 Jaia).

Similar to the Nasb state, the Niin of dual, plural, and singular feminine 2nd person are cut
off. The exception is the Feminine Niin of plurality, which as previously stated never is cut
off.

The Jazm state is found in conditional statements, and in command/forbidding statements

with Lam

4. The Particles of Jazm are many, the mostimportantofwhich are the following:

YN IV R R N AW PR PRWY R

Table 22 - Verb Conjugation in Nasb and Jazm

Raf [¢ /)ua.ﬁ\ Jadl1] Nasb Jazm

E
E
E
E

N 0%
f\
3\

.

Es\

\
%-\
3 \
E\
o

.

Es'\

\
(E
% \
E{\
o

\

ES\

°
o
°
S
°
°
\
°
S
°
°
°
°

\C:
g
E
&
B
kS
&
g
®

‘G
f\
£AN
\
3
\
\
°
3\
\
(g-\
£
E\
£AN
4
\
\
.°
£AN
\
(?
£
é
3\
o
\
\
°
3\

\
°
\
°
\
°
°
°
°
.0
°
°

;
2
T
;
®
;
;
is;
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A. Verbal Particles - Harf Nasb

Table 23: Harf Nasb on Verbs

o ¢ % 2

- S | meaning

Examples from the Qur’an

—w\

C°

that/to

Z -

//° /0./555} 2//“‘"'1 D/ - /:o./
g3 i O (STAL AT O alal Lok JB 35
“And when Musa said to his people: Surely Allah commands you that you
should sacrifice a cow..”(2:67)

:Jj will never

° 2 DE . 2 P z
g3l 27 LSIUN U (S vgw o P
“Never will your relatives or your children benefit you; the Day of
Resurrection 7(60:3)

J so that

.. 8.0 Eo ¥ ,,// Co, . o %0 . 7. L%
g5k L S sl ST AT Gl Ty
“[He] who created death and life to test you, which of youis best in
deeds”.(67:2)

so that

z P :ia/ 0% ,}° o.E/
%\jgwg{@ggf\@gﬁ\)%
“And let him share my task, That we may exalt You much” (20 32 33)

& until

oJ//OA.D} /a; w}//w/
“And they will continue to fight you until they turn you back from your
religion if they are able.”(2:217)

B. Harf]Jazm and Conditional Particles

In Arabic, there are specific particles that are used in conditional sentences or statements as were

previously mentioned. Common conditional particles that signal a conditional statement are

particles such as [:], [«], and [:'Jf]. These particles specifically cause Jazm on Present Tense verb

e slaadt Jad\] when it represents the condition and/or the response. Please see the examples on

the following page for the Jazm particles of conditional statements. Even though the Jazm particles

like [:+], [»], and [o]] act on Present tense verbs to mark a conditional statement, they are also

commonly used with Past tense verbs in conditional statements.

particle is not a [¢ )L‘aij\ :}i.;aj‘/], the particle [Z3] is typically used to mark the response [l & 4.

The [L°2) Ui 5] can be a past tense verb, noun phrase, Verb of Command, etc.
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C. Harf]Jazm on Verbs

Table 24: Harf Jazm on Verbs

a2y

Meaning

Examples from the Qur’ﬁn

past negation

“..and whoever does not ]udge by what Allah has revealed, then it is those who
are the disbelievers.”(5:44)

° : }f N }. oo 1o }. o . &7
W not yet ‘%vg’/)b < U\-%’\f-s‘ &}-"Je Ly.%
“... for faith has notyet entered your heatts.. ”(49 14)
AU A1 of |
Interrogative .S Up Phab Rgl JL‘ U (Jw (v-s

of [;J]

“Do you not know that to Allah belongs the dominion of the heavens and the
earth?...”’(5:40)

A
J Lam of ISV S T pY
g Command “Let a man of wealth spend from his wealth...” (65'7)
S Lim of %@ﬁUJ&MUJH\@@bWVJ}-\JD%
Forbidding | “...butwhenyou fear for him, cast him into the river and do not fear and do not
grieve...”(28:7)
° a}// /, /,/}ﬁﬂl o2 o-
] if (condition) VQ VJL; Us L) fom d\ 4
g “If Allah should aid you Nno one can overcome you .7(3:160)
’ What/That %Mu;‘wm«uw\w\Mojbu,}uﬁri,wmywuj%
(condition) ..and whatever good you put forward for yourselves - you will find it with
Allah. Indeed, Allah of What you do is Seeing.”(2:110)
Lo -~
. Who [LJJ-)\.S‘(_;A.@M‘JAQ-AJA»‘JJJJ“]
o* (condition) “Whoever Allah wants for him good, He will give him understanding in the
Religion.™”
e b 3 55, 08’ o7, 8 o.% 2° o8 32 o of
/o‘; Where %3WCJJ‘¢V§}UU)“’M¢§§Q%‘J’}§J Lo.u\%
condition erever you may be, death will overtake you, even if you sho e within
o diti “Wherever you may be, death will ke y if you should be withi

towers of lofty construction. .

7 (4:78)

™ Sahih al-Bukhari, Chapter on Knowledge : (J:J\ ~\5" | subheading before Hadith #68. In this Hadith, the [2] affects two verbs, the verb, which is
part of the condition [172J1], and the verb that follows the condition [-%)l 1,5]. The sign of Jazm is shown on both verbs by the Sukiin at the end.
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D. Command Tense for Third/First Person - The Lam of Command/Du’a

The Lam of Command/D’ia [J]” is a Harf Jazm which acts only on verbs in the first person and third

person. It behaves in similar in function to [,»U! J&&f]. It has the meaning of “should” or "must". An

example is shown in the Table 24 (fourth row) on the preceding page. This is identical to what occurs at
the ending in a second person verb in the command state except the following:

i.  Thereis a Lam before the verb.

ii.  Second person command tense does not have I'rab like past tense verbs, as what was

covered before.

In the Qur'an, the Lam of command is usually preceded by a [3] or a [®] and this causes the Lam to

take a Sukin. Letus look at the following example from Surah Kahf.

[ o@j\;j JQJMJWU)\:JMLL«}MAJJ;UJ};:JQKw %)
“...so whoever hopes for the meeting with His Lord, then let him work righteous deeds and associate
none as a partner in the worship of His Lord”. (18:110)

E. Lam of Emphasis [.s"3 3]

It is important to distinguish this from the Lam of Emphasis [+5"! #(], which does not cause a

change in ['rab and is not a Harf Jazm. It functions to cause a more emphatic meaning like "must" or
"need to". This Lam of Emphasis often comes with a Niin at the end of the verb. This Lam can
also act on particles and noun for emphasis. Please look at the following examples using the Lam of

Emphasis.

i %uuﬁ,rg.wf;m\f;

“And We certainly know that among you are those that are denies”(69:49)

i VJ\UU&L.,« ”(,_{M w50 “VJJJ »

‘...If youdo notdesist, we will surely stone you, and there will surely touch you, from us, a
painful punishment.” (36:18)

z0° 2

fii. 0% W}J&_&UJJ“\}U%)
“They said, "Are you indeed Yusuf?...”(12:90)

B Please note that there are different types of Lam in Arabic Grammar; these also include Lam of emphasis (Tawkid), Lam as a Harf]arr, Lam as a
HarfNasb on verbs (known as Lam Ta'lil).
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F. La of Forbidding [:< Y]
This Harf Jazm functions similar to bﬁU\ :jul‘] but in forbidding an action. It typically denotes

religious prohibitions in the Qur'an and Hadith. Unlike | JAU\ JMJ\], it can act on the third person and

the first person. This however is not that common as it is mainly found acting on the second person.
This La needs to be distinguished from the La of Negation, which does not cause any change in I'rab,
and can act on verbs and nouns.

L bl S AT T Y T sl G oy

“Oh you who have believed, do not consume one anothet's wealth unjustly...”(4:29)
P 0s% o8 T 0 F L% 7 }Q‘}OA ,.f,“
i Opagedl 033 e el Cﬁﬁ\ﬂ Ogugedl dxz YV )

“Let not believers take disbelievers as allies rather than believers...” (3:28)

G. La of Negation rga'f}\/ ]

This La is not a Harf Jazm, and functions in general negation for verbs and nouns.

g‘\\

o Fo ) ;./oﬁ/@f/ - -0 }/iﬁ/éﬁo/. a,?o/ﬂb,{ o:a o -
Tos S0 s i
§O 9 2% 0B
“And fear a Day when no soul will suffice for another soul at all, nor will intercession be accepted
from it, nor will compensation be taken from it, nor will they be aided.”(2:48)

/. Qo 08 oo ol 131.0/. /,/ J:/aa@:{}ja A }:/ ..7/‘&.
1L a%dyﬁ\,.b\.b&;}y%‘y%\ﬁw\ ng\j.sbw./ﬂ‘di/%
“Indeed, those who have said, "Our Lord is Allah ," and then remained on a right course - there will
be no fear concerning them, nor will they grieve.”(46:13)

The normal present tense state can also be used for “future” tense based on context. A definitive way to
express the futuretense is by adding the following particles in front of the present tense verb. There are

two particles, which are used to specify the future tense, [ ] and [<*’s]. Both are placed in fromof a

[t )L'aij\ JMJ\] having no effecton its I'rab. The [+] specifies the near future while [’s] specifies the

distant future.

111




He goes. He will go.
I learn. I will learn.
/~0}° 4 /0 4 A,p - ° /~0/:° 4 /.0 s 7 0~
He is memorizing the Qur’an. He will memorize the Qur’an Insha Allah .

Examples from the Qur’an

1. o%djo.lx j.,w Uf V-’ C}djo.lx j.w us %
“By no means, you all will know, Again by no means, you all will know”. (102:3-4)

2. G Lol T i e s ol r.@.l;—.)w,e P A LTy y

z £

2

“But those who believe and do righteous deeds - We will admit them to gardens beneath which rivers
flow, wherein they abide forever. For them therein are purified spouses, and We will admit them to

deepening shade.”(4:57)
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Lesson 11: The Passive Verb [J }é-’mj‘ :}léji], The Doer Noun
[Js@ o}, The Passive Noun [J yul\ «\l, the Verbal Noun

[ykaai, and using an Arabic Dictionary

So far, we have studied the active tense of Past and Present/Future tense verbs. We willnow  examine

the Passive Tense [J }é:u J#8]. Please note that the basic conjugation patterns that have been studied for
the Past and Present Tenses do not change. All what changes is the vowel on the [<}] and/or ] letter.
The hallmark of a Verbal Sentence with a Passive Verb is that it lacks a Doer U-f«\-ﬂ\]. Instead of a Doer, the

Passive Verb has a Deputy Doer or [jsW! L,a-ib']. This essentially is the thing that the verb is acting upon.

The Deputy Doer is always present, whether implied or explicitly mentioned in a Verbal Sentence with a

Passive Verb. The Deputy Doer always takes the case of Raf'. The conjugation of the Deputy Doer has to

match that of the verb similar to the Doer in terms of gender and _plurality. Please note that certain

verbs cannot take the Passive Tense. For example for the verb “to sit”, you cannot say “it is being sit”, or “it

was sat”.

A. Passive Past Tense [[li]

It is easier to remember the phonetic sound “oo ee” that Passive Past Tense verbs start
with. The first two vowels are fixed as a Dammah on the [?] and a Kasrah on the (e ]

The remaining morphology is unchanged.

Jsgd) o) Jxﬂ\
2 - = 2 2
He killed. He was killed.
He knew. He was known.
o .
J—ﬁa—’ J’;’a"
He helped. He was helped.
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Other conjugations:

She killed. She was killed.
They knew. They were known.
Oy Oy
You helped. You were helped.

20

B. Passive Present Tense [ |~:]

The Present Passive tense begins with the “oo - aa” sound (with a slight pause due to a
Sukin in the middle). The first letter preceding the [-2] letter carries a Dammah (versus a

Fathah). The [¢ ] letter carries a Fathah, which sometimes may occur on the active tense since

the [¢ ] vowel can vary.

EJWG' ,°‘ &/)\—fﬂzj\ J:\gj{

o
S

o
J=
2

He is killing, He is being killed.
He will know. He will be known.
2R o A 02
-" 2'"’
He helps. He is being helped.
Other conjugations:
B ;i: :}EB
She is killing, She is being killed.
- 2 - A2 5
e 05
They will know. They will be known.
- & og s 0 - ::5
R LR

You are helping,

You are being helped.

C. Examples of Passive Verbs in the Qur’an

PR N o . N s L EsVie s s
1. gl OLLY L,J;”_Q;u-ﬁw“u\ AT o 0
“And Allah wants to lighten for you [your difficulties]; and mankind was created weak.”(4:28)
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2. ;w‘ b\j@g)ﬁu M\ \JUQV.L&&_AJ (_5\.’@\_/.1.«\# °3J3};'S‘ b\j%

“And when the girl buried alive is asked, For what sin she was killed, And when the pages are made
public, And when the sky is stripped away..”(81:8-11)

o & &

3. %dj;ixyuﬁ);w&ug;iww@yw@Jwy)%

“And do not say about those who are killed in the way of Allah, "They are dead." Rather, they are
alive, but you perceive not.”’(2:15

In Arabic, there are several important categories of nouns that are directly derived from verbs

¥ oo s

[rie ;L\/]. One of these nouns is termed a Verbal Doer or [ jsWl ;.M\/]. This is different from the Doer [ JsU]
that we have studied thus far. The difference is that the [ lsWl ;..w\/] has a specific morphology and a specific
grammatical function. In terms of morphology, it is on the stem of E},&L'e]. In terms of meaning, each

U;LA\ ] is inherently connected to it being a Doer of a specific verb. These category of noun can take the

sound plural pattern that was discussed in the early lessons of this book. Depending on the specific

U;Ld\ ], they may also take a broken plural.

Table 25: The Verbal Doer Pattern [ s ;.-«1]
Verb Verbal Doer
e e
to worship a worshiper
to help a helper
- T
to know one with knowledge
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Other conjugations:

X
L sule
a worshiper a female worshiper
Jle Sle
a worshiper worshipers
2, 7
G o
- A [0S
a disbeliever o
disbelievers

Examples from the Qur’an:

°

Ggalally BT Ll LTy B thlTy AT Ll A 0
WA PRI wa@ sl ially il s Lally
el STy Vs AT G ST o BTy 255 573 Cadailonlly clastlally Cuastlalts

Qs 17y 5 o AU

“Indeed, the Muslim men and Muslim women, the believing men and believing women, the obedient
men and obedient women, the truthful men and truthful women, the patient men and patient
women, the humble men and humble women, the charitable men and charitable women, the fasting
men and fasting women, the men who guard their private parts and the women who do so, and the
men who remember Allah often and the women who do so - for them Allah has prepared

forgiveness and a great reward.”(33:35)"

Passive Nouns similar to [JsWl ¢!] ate also detrived from verbs. They specify something that is a

recipient of an action. Similar to the Verbal Doer, these nouns also take the sound plural pattern. They have

a specific morphology based on the [J j;;:‘] stem and always begin with the letter [a].

" Inthis ayah, there are [Js\W) w/] that were not highlighted such as [ 53] , [+4-4], and [¢2522] that are of Verb Families I and higher. These verb

families are discussed in the next two chapters are have a different morphology.
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Table 26: Passive Noun Pattern [ };.al‘ ]

Verb Passive Noun
P 8 S
A st
to worship one who is worshiped
Al 2R 2 ?/
T Sl
to help one who is helped
X
R 2R -3
- o shas
to know one who is known
R -
77 R
JIE 3 L.
to kill J

One that is killed

Other conjugations:

)

K2 o ws X o
Bl anns 2 )y

one who is helped a female who is helped
»S o - 5 o 7 s s o
A L]0 3 sl

persons who are helped

Examples from the Qur’an:
1 405G (alans v.@.l»o” A

“And He made them like eaten straw.”(105:5)

2. &5l 33; r-}éj ;‘JEU%’

“Those will have a provision determined.”(37:41)

77 . T o . .
Please note the [ J.»¢] pattern is less common patternthat some [J s~ ~-|] take. Please note that a similar pattern on this stem can be found in

superlative words such as the following: [VL“]/[C““]/[V"L‘]' etc.

117




This noun essentially functions as a verb in the infinitive sense, not confined to a specific time or tense

(past, present, or future). Examples of verbal nouns in English include words such as knowledge, murder,

disbelief, and help. Unlike [ js\&| (Jx\/] and [J jial\ ], the verbal noun is not considered a derived noun
[:,Mi ~I] even though it has a binding relationship with its root verb. It also unlike the previously

mentioned nouns has several different patterns on the [ }x3] stem. Similar to broken plurals, there is no

specific pattern of verbal noun that belongs to a respective verb root (Family I). Please note that the
Masdars of high-yield verbs in “80% of Qur’anic Vocabulary” are listed on the last column on the left (pgs.
15-33). Please note that there are about thirty different Verbal Noun patterns for Verb I roots. Fortunately,
there is a few that more common than the rest, which are detailed below in Table 27. Memorizing the

Masdars for common verbs will facilitate learning the language. The most common Verbal Noun pattern is

of the [z};;] pattern like [33;] or [ ~c]. Other common patterns are on [:}x;] and [:}:w] as in [%] and [;19]

Table 27: Common Verbal Noun Pattern

)] Stem Saall Jo
? o7 ol -
= - o
R A o -
i K <
*oad B8 .
J Per > gn3 dxd
>
= EEWS BAs
B’ a2 P
g Js dee

Examples from the Qur’an:

L& oWy VLI o 3 03 S0yt o7y 15508, LG Al 04500 20T

“Those who remember Allah while standing or sitting or [lying] on their sides and give thought to the
creation of the heavens and the earth...”(3:191)
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“..But when he came to them with clear evidences, they said, "This is obvious magic."”.(61:6)

78

Using an Arabic Dictionary is an essential component in Arabic learning since Arabic has a very deep and
rich vocabulary. Furthermore, as you already should have noted, most Arabic words are related and/or
derived from a certain root verb or Masdar. It helps greatly in acquainting oneself with the root words or a
word that is being learned or memorized. Most dictionaries of Classical Arabic are arranged by the Arabic
root. Most dictionaries related to conversational Arabic are arranged purely alphabetically. This allows the
student to connect one word to many other words of a similar meaning and relationship. Furthermore, the
vocabulary that is learned is more effectively applied and organized. The past few years has seen the
appearance of numerous resources online for Arabic students, both in English and Arabic, and has included
online dictionaries. Despite the ease of the internet and search engines, using a dictionary in the traditional
way (by the book) is still the more effective method for memorizing vocabulary.

A. Hans Wehr and other Classical Arabic Dictionaries

It is our opinion that the best dictionary to use for the Arabic student is Hans Wehr”. Its organization
by root verbs, accurate and easy language, and its size altogether make it more useful than other
dictionaries in its class. Please note that the most detailed Arabic dictionary in English is the eight-
volume work, Lane's Lexicon. It is more detailed and comprehensive, but it is huge, and thus of less
utility to the novice student. For those who do wish to obtain a more in-depth meaning than Hans
Wehr, Lane’s Lexicon is the dictionary to use. Fortunately, it is now available for free with an index for

root vetbs for easy navigation.”” For in-depth Qur'anic study, it is best to use a classical “Arabic-Arabic

dictionary” such as [x.,a;édo\ OLJ]*, which is available online™ and/or a classical Tafsir. Nonetheless, the

Hans Wehr Dictionary does offer meanings that are for the most part in keeping with classical

definitions. The Hans Wehr dictionary is available in a pdf version that can be found online. A new

® The dictionaries in this book that are discussed are best for Qur’anic Arabic versus those that are best for conversational Arabic
7 Arabic-English Dictionary: The Hans Wehr Dictionary, by Hans Wehr, Edited by ]. Milton Cowan, 4t edition, 1994.ISBN 0879500034

0 Lane’s Lexicon, An Arabic-English Lexicon, Volumes 1-8, by Edward W. Lane published by Librairie du Liban, 1968, available for free online at
http://www.tyndalearchive.com/tabs/lane/ since the older eight volume edition is out of copyright.
8 The dictionary [+ 0LJ] by Ibn Manzir (711 A.H.) is among the best-known and most comprehensive dictionaries of the Arabic language

encompassing 20 volumes.
82 . . . . . . L .
The website [+ <>U] at <www.baheth.info/> contains this and other Classical Arabic-Arabic dictionaries.
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online search engine, Arabic Almanac® has now made it very easy to access the knowledge contained
within both Hans Wehr and Lane’s Lexicon. It was just a few years ago that both these resources were

available only textbook form.

B. Word Search using the Hans Wehr Dictionary

1. Search word by the Arabic alphabet of its root word. Remember the Arabic alphabet

otherwise, the search will be cumbersome and time consuming.
[ 5 e 0pd B ¢ebb ppppiydsrrooe il

2. Determining the three-letter root word/root verb. This will require practice in many

cases, especially in cases of long words, or words derived from the higher verb families.

3. Letus practicebylookingup the verb [(;-5:9] . Page 122 shows a page from Hans Wehr that

defines the verb [+J¢]. We see the following entry in the dictionary:

® k¢ (alima) “a” (ilm) to know.
Here the verb is transliterated in its past tense Family I form. The term “ilm” represents it the

Masdar of the verb. The “a” represents the Fathah vowel present in its [¢ jlas]. A Kasrah would be

represented by “i”, while a Dammah would be a “u”. This is the same format for all other verbs. Any

Arabic word using these letters [P'L"] will be defined afterwards. Asyoulook in the entry for

[+= (a'lima)], you will note various Roman numerals. These actually represent the various “higher”

Verb Families that are derived from the three-letter root verb. You see the following:

e I toteach.......... IV toletknow..... V to learn, study...... X to inquire...
These Roman Numerals represent the Verb Families II through X. Each verb root only has certain

higher verb families derived that are used in the language. The next entry after the verb [P'L"] is the
noun [¢4¢] ‘ilm. We see after it the following:
e (pl ‘ulim p3\s) science

This represents the plural of the noun [(..Ie].

8 The Arabic Almanac (Version 1.7) is available for free download from the website <http://ejtaal.net/m/aa/> is a search engine which enables the

Arabic student to access the knowledge contained within Lane’s Lexicon, Hans Wehr, and the Arabic English Dictionary by ].G. Hava. By simply
inputtingaverb root in either Arabic or English, the student has simultaneous access to these three classical dictionaries.
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4. Looking up a Root with a vowel or a “weak letter”

Even though the Irregular Verbs are not discussed much in this volume, and more thoroughly in
the Second Volume, it is important for the student to be acquainted with Irregular verbs. For

example, the following verbs are all Irregular and have one vowel letter: [,& / &3 / Jé ]. Recall that

irregular verbs have in their root word one of the following letters:

o/ B ¢ | 3] Letuslook up the verb [\3]. The root lettersare not [\*3], but are
[s#3]. Often in the Irregular verbs the ['] or [¢$] can represent a different root letter. For example,
for the verb [;J\é], the root verb letters are actually [J#]. On page 123, we see the entry for [3].
o (3and 83 (2 da'a 7 (33 du'a) to call;
..To summon (< or ¢ 5.0.).....; to invite, ask to come (d!...)...
.....to invoke God against s.0.), call down evil, invoke evil (& upons.o.)

As you look through this definition for [&2], you will notice that there are several Harf Jarr that are
associated with a specific shade of meaning from the original “to call”. Please note the even though
this verb is transitive, a specific Harf Jarr can cause a change in its ultimate meaning. For example
using the Harf [ J¢] with this verb causes the meaning to change to “invoking God against” versus
“calling”.

. Word Search Using Lane’s Lexicon

Similar to Hans Wehr, the Lane’s Lexicon is used by using the three-letter root. The meanings
that this dictionary provides are much more detailed and thorough. It often references its meanings

with sentence examples, specifically how the word is used in an Arabic sentence. Please see the

entry for [P'L"] on page 124. You will see that compared to Hans Wehr, the information provided on

the Verb I form [(.-Bfé] is more in-depth and many more examples are given. Nonetheless, the Hans

Wehr Dictionary is more suitable for the beginner and more than adequate for the intermediate

student.
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Page from the Hans Wehr Dictionary

6356

ol

Gls tatlige pl. -dt, GG ta'dlig
marginal note, annotation, note, gloss,
scholinm

giai  ta'aliug attachment, devotion
{w+ to), affection (. for); linkage, con-
nection, relationship (- with)

Glas muallig commentator (radio, prees)

Sl mu'allag suspended, hanging; in
suspense, in abeyance, pending, un-
decided; hinging (.: on); depending,
dependent, conditional (.- or s on),
conditioned («+ or e by) | Glas o (jiar)
suspension bridge; sla. sl suspense
account; aiila. o1 b3 suspension rail-
ways; dalas  VPlL.. pending guestions;
v dilne axiy (ragbatubdl) his desire is
directed toward ...

iale. mu‘aliaga pl. -d¢ placard, poster,
bill; <lilal! the oldeat collection of
complete ancient Arabic kasidas

3laze mula‘allig attached, devoted
(-~ to); connected (- with), related,
pertaining (.» to), concerning (.» s.o.
or 8.th.) | = 3l (bi-hubbiki) affection-
ately attached to a.0.; Glilazs e depending
on 8.0. or &8.th., pertaining to 8.0.’s
authority

‘...i.l.s ‘algam pl. ixe “aldgim® colocynth (bot.)

‘,Z.UI 313 to taste bitterness, suffer
annoyance, vexation, chicanery or tor-
ments (5. from)

sle ‘alaka w s ("alk) to chew, champ (a s.tH.,

esp. rl._n‘li the bit, of a horse)
sile “ilk mastic

‘alima a ("ilm) to know (. or a, . B.O.,
s.th.), have knowledge, be cognizant, be
aware (- or s of a.th.), be informed
(w or a about or of s.th.), be familiar,
be acquainted (- or a with s.th.); to
perceive, discern {.+ or a s.th.), find out
(-+ or » about s.th., 5 from), learn,
come to know { or a s.th. or about

8.th., . from); to distinguish, differen-
tiate (. + » 8.th. from) II to teach (o » or
A o 8.0, 8.th.), instruct, brief (.- s or
A s 8.0. in 8.th.); to train, school, educate
(¢« 8.0.); to designate, mark, earmark,
provide with & distinctive mark (Js
8.th.); to put a mark (Js on) IV to let
(s 5.0.) know {. or a s.th. or about a.th.),
tell (s or » » 8.0. about), notify, advise,
apprise, inform (o+ » Or » « 8.0. of or
about s.th.), acquaint (.~ + Oor a + s.0O.
with) V to learm, study (s s8.th.); to
know {(» 8.th.) X to inguire (¢ . or
a o of 8.0. about), ask, query (= » or
a o 8.0. about), inform o.s. (= « Or & »
through s.o. about), gather information
(= » Or a » from 8.0. about)

‘,h ‘slm knowledge, learning, lore;
cognizance, aoquaintance; information;
cognition, intellection, perception, knowl-
edge; (pl. psle ulim) science; pl. ¢ PN
the (natural) sciences | “A*#sy \ls “dman
wa-"amalan theorstically and practically;
ade @4 5 (li-yakun) be it known to
him, may he know, for his information;
S R o5 {(¢@mm) to know s.th.
inside out, be thoroughly familiar with
s.th.; to have full cognizanoce of s.th.;
31,41 Jo bacteriology; gl=-Y! Je sociol-
ogy; «lud| arithmetic; sl 41 ‘i al-
hayah biology ; =Y Je do.; Olydl Jo il
al-hayawdn zoology; SY+Y! o ethics;
=1 a0 “s. ag-darrdt nuclear physics;
iy A je i at-tarbiya pedagogy; Sl P
“s. ag-gihha hygiene; =! 0! lc phonetics;
aalall “s. al-ma’ddin mineralogy;
wll i al-luja lexicography; ULl
¢. an-nabitd botany; il ’s. an-nafs
psychology; slaey! S, “i. w. al-
a‘da® physiology; Sl pAlib  “slm
student; ¢ Sl LS kulliyad al-"u. the
Faculty of Science of the Egyptian
University

g_‘..l.s ‘slmi scientific; erudite (book);
learned (society)

Adapted from page 635 from Third edition of “Hans Webr: A Dictionary of Modern Written Arabic”.

122




Page from the Hans Wehr Dictionary

(s> and £5) les da'@ u (sle> du'd’) to call
{» 8.0.); to summon (s or » 8.0.), call or
gend for s.0. (o or &); to call up (s 5.0., JI,
J for); to call upon s8.0. (s), appeal to s.0.
{s) for s.th. or to do s.th. {J, Jl), invite,
urge (J, J! » s.0. to do s.th.); to invite,
ask to come ({! » 8.0. to; e.g., to a ban-
quet); to move, induce, prompt (J, Sl
s.0. to do s.th.), prevail (J, J! + on s.0.
to do s.th.); to call (w, & « 8.0. by a
name), name (., » s 5.0. 80 and 80), pass.:
W du'iya to be called, be named; to
invoke (&! God = to pray to); to wish
(J 8.0.) well, bless (J s.0.; properly: to
invoke God in favor of s.0.), invoks a
blessing (+») upon s.0. (J), pray (- for
s8.th., J on behalf of s.0.), implore (s J
for 8.0. s.th.); to curse ( |+ 8.0.; properly:
to invoke God against s.0.), call down
evil, invoke evil (s wupon s.0.); to
propagate, propagandize (J s.th.), make
propaganda, make publicity (J for); to
demand, require (JI s.th.), call for (J{l);
to call forth, bring about, cause, provoke,
occasion (I s.th.), give rise (I to) | &>
glé=M (du'iya) to be summoned, be
called into session (parliament); (I g2
C)L..Jl J~ du'iya ila hamls s-sildh to be
called up for military service, be called to
the colors; ... &4 Vo (yud'G) a man
called ..., a man by the mame of...;
seall doley 4 es (f@li I-“umr) he wished
him a long life III to challenge (s 8.0.);
to pick a quarrel (s with); to proceed
judicially (» against), prosecute (s 8.0.)
¥I to challenge each other, call each

Adapted from page 282 from Third edition of “Hans Webr: A Dictionary of Modern Written Arabic”.
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Page from Lane’s Lexicon

e

l.d..lsnor- mfn_,ls e knew it; or
Ae wa:, or became, aaguamud with it; syn.
: (S, K:) or he knew it (a3y8) truly, or
ccrtam!y (B, TA:) by what is said nbore, and
by what is nﬂerwuds said in the K, ,I.:H and

n.i;....il and ”:.-JI are made to have onc meaning;
and this is nearly what is said by most of the
lexicologists : but most of the eritics discriminate
every one of these from the others; and i,

accord. to them, denotes the highest quality, be-
cause it is that which they allow to be an attri-
bute of God ; whereas they did not say [that He

is] »..:,lr- in the most correct language, nor ,l:t.-

(TA ) [rupcctmg other differences between _‘.hlt
and as,....u the former of which is more general
in signification than the latter, sce the first para-
graph of art. o35 : much might be added to what
is there stated on that subject, and in explanation ,

of _‘1-" from the TA, but not without contro-

versy:} or_‘.h: significs ._,.u,'.l {lLe. ke knew a

thing, miut.‘.we{y, and inferentially, as expl in the
Msb in art. 4] ; ,Ld'l being syn. with ‘_"i,li

but it occurs with the meaning of i.i,n...H like as
B2yt occurs with the meaning of ,..h.ll each

being made to import the meaning of the other *
because each is preceded by ignorance [when
not attributed to God]: Zuhcyr says, [in his

Mo'allakah,]
. o33 Sy asdt e oty .
o 250k U le Ui 9 *

c,lﬁ- is a phrase used in the place of......Ju.s fas

mesning I knew, or, emphatically, I know, that
such a one neas, or is, going for H:] ; adding, [how-

for SBE Dsw

ever,] when it is said to thee, t.,l- g ol ete!
[Know thou that Zeyd is going forth], thou sayest

..:..;J&..\i (lit. I have knomn, meaning I do know];

cap el ¢3

but when it is said, C,li. i O ,’Lu thou dost

not say,;-u; @3 (8:) accord. to 1B, these

two verbs are not used as syn. cxicepr. in the
imperative forms: (TA:) [ur] :,.:';11 ‘,.Ln and
‘:n..i-:n are syn. as signifying n.ul [app. mean-
ing he knew, or learned, the case, or affair,
soundly, thoroughly, or well: sce art. Had: but [
think it not imprebable, though T do not find it |
in any copy of the K, that the right reading may
he m‘, which is syn. with ;-ini, an explanation
of_:,};'- in the Mgh, as mentioned above, being

(K, TA) And peendt ¥ aollad meuns
a,;.'h': [i.e. Al Jnew him; &c.]. (S, K.) e

doke Gaoke (lit. T knem his knowledge, or what
he k;lcm, appp. meaning I tried, proved, or tested,
him, and so knew what he knew; and hence I
knew his case or state or condition, or his qualities; |

is & phrase mentinncd by Fr in explanation of

A,i -:.:{.1; (TA voce 'qJ, q.v. See also the expla-

EF YN

nation of & patm Ur-‘j, in the first paragraph of

L

art. pode 2 and sco Wjade |,.....|., in art, Jpk.) e
......13 is also used in the manner of a verb sig-
mfymg swearing, or asseveration, 80 as to havea |
gimilar complement ; as in the saying,

“:u:’u- J.vl.l.-.ﬂ

- e ._,.,.al.ﬂ oilly

Adapted from pages 423 and 424 from Volume 5 of “Arabic —English Lexicon” (1968) by Edward W. Lare.
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D. Other Important Qur’anic Arabic References in English

It is important for the novice student not to overwhelm themselves with the numerous resources and

books available on Arabic learning. It is important to adhere to one primary resource or Arabic curriculum,

and take to its finale. It is far more effective to learn the grammar and vocabulary well presented here than

to go tangentially into other areas prematurely. Nonetheless, when the need arises such as when finishes

the text, one can explore the resources for better understanding,

1.

Lane's Lexicon: Arabic-English Lexicon- 2 Volumes™: This is the most comprehensive Arabic

dictionary in English and is the result of more than thirty years of research.

Dictionary of the Holy Qur'an, Abdul Mannan Omar™: This is an excellent dictionary, which gives

detailed definitions of root words based on several classical works.

The Quranic Arabic Corpus at <http://corpus.quran.com/>: This is the most comprehensive

website on Qur'anic grammar in English. As one goes forward in Qur’anic Arabic studies, this
website is a great tool in studying Qur'anic Grammar.

Open Burhan, at <http://www.openburhan.com/>: This is an excellent search engine for
Qur’anic studies and verb roots. The author, however does not agree with website including

Qur’anic commentary from some very questionable sources.

HdO Arabic-English Dictionary of Qur’an Usage®, Elsaid M. Badawai, Muhammad Abel Haleem:

This dictionary is the most comprehensive Arabic-English dictionary of the Qur’an, and based
on Classical Arabic Dictionaries and Qur’anic commentaries.

Bayyinah Institute Tafsir Podcast at <http://bayyinah.com/podcast>: This is an excellent

initiative by Ustadh Nouman Ali Khan and Sheikh Abdul-Nasir Jungda to explain the Qur'anic
ayah by ayah in great detail and depth. This Tafsir series places much focus on the Qur'an's
eloquence and its inimitable grammar. There is much that is expounded upon of the Qur'an
from several classical Tafsirs of the past and there is also excellent commentary with respect to
contemporary issues. Another aspect that is unique to this Tafsir series is explaining the

cohesiveness of the Qur’an, Surah by Sirah , and ayah by ayah.

i E.W. Lane. Islamic Texts Society (1992) Cambridge, UK. ISBN 0946621039. at “http://www.laneslexicon.co.uk”
5 Noor Foundation International. (2010), [ISBN 0976697289. Please note that the author was known to be of the Qadiani sect and ;.Jﬂ 2 but the

work is good.

o Koninklijke Brill NV (2008), Leiden, The Netherlands. ISBN 9789004149489.
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Lesson 12: Verb Families IT, ITT, and TV - 43 & o Ll

In review of the categorization and division of verbs, keep in mind that we are focusing on the three-

letter roots [ 5! J=41], which constitute the vast majority of verbs. From each three-letter verb root, there

can be theoretically up to ten or more derived verb families, for which we are using the Roman numeral

designation. We have already studied in-depth Verb family I [91;.i\ @5&15\ :}u)\] in the past three lessons. We

have studied their conjugations in the past, present, future, command, and passive tenses. We have also
looked at verb-like nouns that stem from all respective verbs such as the verbal noun, verbal doer, and the
passive noun. We have also examined particles that affect verbs and the rules that govern Verbal Sentences.
All these grammatical points relative to verbs should be learned well before discussing the higher verb
families. These higher verb families have more than three letters in its third person male single past tense
form (Verb Families II through X). Please note that we will also continue to shy away from discussing the

Irregular verbs of the higher families just like those of Verb Family I, and leave that topic to Volume 2.

Table 28: [l S Jadl1]

ol Jadl AN 01 Jaddi

J Jads J!
[oali] | [l ] [Jpmie l] ) pmis
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A. Diagram of Verb Families I through X

II
X 5

s 8.

VIII \%
VII VI

B. Relation of Verb families to its Family I Root Verb [s}r_ﬁ\ @'M\ 1}.25?]

All of the higher verb families (II through X) are related to its Root three-letter Verb (Family I) in
some way in terms of meaning. These higher Verb families that are derived from a respective three-
letter root give rise to a number of nouns directly or indirectly related in terms of meaning. This is one
important reason to pay close attention to nouns and their verb roots, as there are so many words that
are connected with one-another.

Please also note that for any root verb, there can be ten forms derived theoretically from Verb Family

II through Family X. In reality, however, there are only some specific verb families that exist for any

particular Family I Verb in the Arabic language. For example the verb [«$] derives verb families II, IV,
V, and X, but not the rest. The verb [p-}-/-»] derives all higher families except VII and IX. In fact, some

verbs may not even be used in their Family I [s’+] form. For example, the word [ s3] is derived from
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the verb root [ys|. But this form [y3] is not used in Arabic, instead the Family II form is used [y2].

The sure way to determine which verb forms exist of the particular verb root is to verify by a
standard dictionary like Hans Wehr. The Roman Numerals, which denote these verb families were
originally designated by Orientalists. They are very helpful in notation of verb families, perhaps more
than the traditional notation of using the Verbal Noun to identify the Verb Families. The author prefers

using the Roman numeral classification due to its ease of notation.

Verb Family II along with Family IV are the most frequently found higher verb families in the Qur'an. In
terms of meaning with respect to the Verb I form, the Verb Il form is usually the intensive meaning, or the

actiondone onto others. Thus, this formis generally transitive or [61;5-1]. For example, [JJ] means “to
kill”, but its Verb II Family derivative U"] means “to massacre”. The verb [LJ}'/] means “to go down” and is
intransitive. Its Verb Family Il derivative [Jj] means “to send down”. Yet a third example of Family II
meaning and its relation to its root verb can be seen with the verb EJ&], which means to know. The Family
IT verb [(.La] means to “apply knowing on others” or simply “to teach”. The present tense of E"l"] would be

[(il;f]. Unlike in the Verb [ Family, there is no variability of vowels in the past or present tense. In order to

conjugate the appropriate gender and number in the past or present tense, we of its conjugations:

5 @

\ j«-l-/‘* = They (men) taught.
7 3% s
O salay = They (men) teach.
3% 4
V-Lf«\ - Iteach.
;-L/" - Teach (command).
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A. Conjugation of Family II Verbs 1%/, (2]

P
Table 29: Conjugation of Family II Verbs [ |/ |=d]
o 2 or 2 or
£ sl Jadl 2l Jadl )
_ . [_2]
7 e . 43 Y .
ég_’? 6"’;‘ :J.o; o T S to explain
Tos¢ s ,‘/%f,« ¢ s \;@f ‘/&f -8 7 5
“o¥ 73 LY s 2¥ 73 “ed 7 a7 °o & ] » Frpt "
O sty SIJIW-1 o O U s o amd o &
Toay s Lo s 3¢ 2 00 7 00 7 c e ] D75 s
T 0¥ s ) .2 I 208 7 0 1 W Eud L4
2 78 8¢ s 2¥ ff Uo&f Uaaf s 03 [ [P

e Please note that for Verb Families II, I1I, and IV, the present tense letter will always have a
Dammah on the first letter; all other present tense forms have a Fathah on the first letter

(with the exception of passive tense).

B. Family II Conjugations for Advanced Forms [ ]

Table 30 : Family II Conjugations for Advanced Forms [;};5]

Verbal | Verbal | Passive | Present Past Forbidding | Command | Present | Past | Verb
Noun | Doer | Noun | Passive Passive o T } Family
g gty gy Ja.gJ\ golas | (Pl II

B I B B e Stem
Job | e | U | Jsew (%)

@ 4

7 2 ¥ ¥ v
® oo R FRON 2% s .Y ° q}Y o )\~ 214 1~ 2 o

1. Please note that for Verbal Doer [ sl ‘w\] forms, each of the families with more than three

letters will have [é] as its first letter; For example, [V.X;.i] is a teacher, while [V.XS-.i] isastudent. It

is just one vowel, which makes this big distinction.
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2. You will notice in the other Verb families including Family II that the [ s\ ,..!] is denoted by a

Kasrah before the last letter whereas the [Js~4ll I] has a Fathah vowel before its last letter.

Thus, this sharp difference in meaning stems from a single vowel. Please also note that both
[JsW&)l o] and [J 52l o!] take the Proper Plural pattern, like those from the Verb I Family,

3. Conjugation of the | ,AU\ :}3-.5.‘5,\/] command form is also more simple than that of Family I verbs.

From the bare [¢ JL'A}«] present tense, the first letter is chopped off and the last letter is made

Sakin (with a Sukin).
4. The conjugation of the Verbal Noun is also simpler than the Verb I Family forms. Higher families

have one set pattern unlike the Verb I Family, which has several variable patterns. Family III has

two Verbal Noun patterns.

5. The conjugation of the Passive Tense does not change for the Past and Present Tenses
respectively.

6. Please also note there can be Irregular forms (just like Form I) in each Verb Family II- X
containing one of the vowel letters [T / | / </ s] oraletter with a Shadda.

eg oL | ey |6

C. Verb Family II examples from the Qur’an

//}wf.{“// o - }‘/:‘}0{///""}.5// P °,£ //,/«/a:foﬂ:
“..They said, "Will You place upon it one who causes corruption therein and sheds blood, while we

declare Your praise and sanctify Your".....(2:30) [¢ JL~b-i J=]

- //c‘ ‘. o)}céf ':‘E/ sﬂo// 2 0/95 dﬂ/ /a.o}‘}?"/ T RN Re
“Oh Children of Israel, remember My favor that I have bestowed upon you and that I preferred you
over the worlds” (2:47) [l =]

3. KT 2l o 0 8 S5

“...And remember your Lord much and praise [Him] in the evening and the morning.” (3:41)
LAU) J~4
. 023 f/ ¥ o8 o0
6

N TE £ oo s
4. 4O b oy AR
“..And they will have therein purified spouses, and they will abide therein eternally. (2:25)
[Jsndll o]

-
& 2
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Its meaning is often related to doing an action against others. It often expresses an attempt to do

something. It is [gsm]. An example is [ 8], which means “fighting with others”, or can be defined as “an

P

attempt to kill”, while [ ] means “to kill”. The verb [3-] means to precede or be ahead. Its Verb III Family

derivative [3\~] means to try to precede, or to compete with one another. The conjugation patterns for the

past and present tense is identical to the Verb I family and does not need to be restated at this point. Please

refer to the prior conjugation tables for the Verb II Family.

A. Verb Family III Conjugations

Table 31 - Verb Family III Conjugations

Verbal Verbal | Passive | Present Past Forbidding | Command | Present | Past Verb
Noun Doer Noun Passive | Passive o PR Family
. i . Led Y A1 e Lzs 2\ I
).LA\ J.a\s ‘..M ! &;L.a.e gao\p 4.;./@.3 > J"fﬂ C? g Stem

Ird | U | Jse 1 Je8 |
R
s als
2R 2 ! 2 2 2 - o £ ° 2 ° - 2 -, 4 P e
, dabms | dalns | dabmy | A | dabed Y A2l Aaly | dalr | el
Sl

B. Verb Family 11l examples from the Qur’an

/j/}//)/a/}ﬁ«“/ ) " o - ° -, — ! - 2 aﬁ/o:igﬂ/ - a:
1. %...L&f)jbﬁ C‘“’”‘i‘d‘!\)fﬁ‘ u.Si é&&u} L@:.-j) @ﬂj?@ L}.EM Jj.eA.U\ . .U%
“..Allah indeed has heard the plea of her who pleads with thee about her husband and complains to
Allah; and Allah hears the contentions of both of you.” (58:1) [C)\.'a.ij\ J;.gj\]

2 o Al 020 Bl A 1 J6 o sl B
“When the hypocrites/ come to you, they say, "We testify /that you are the Messenger of Allah."...”
(63:1) [JeWd) ool ]

3 h LT Y] 558 V) 5l 5ol Y ST JG G ¢ 00,80
“They will say: "{Woe/to us! What sort of Book/is this that lea;fes neither a small thing nor a big thing,
but has recorded it (with numbers)!"” (18:49) [tfuij\ :};-93‘/]
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o o % L ,A%//'ﬁ}% .3 gl L E
4. §..qele BleT)y Gy [Tl sal AT Gl Gy
“Oh Prophet, fight against the disbelievers and the hypocrites and be harsh upon them...” (9:73)
LU Jadly”

The general meaning of Verb Family IV is related to forcing or doing an action on others. Thus it is
generally [c;m]. Its meaning is similar to that of the transitive Verb family Il and is very commonly used.

This is the only verb family where a Hamzah [i] is used at the beginning of its command form. For
example, the verb [Jr:] means “to enter”, while Ur:\] means to “make others enter”, i.e. the action on
others. The verb [Jj] means “to go down” while [Jj‘] means “to  bring down” similar to [Jj] The
Verbal Noun pattern for Verb Family IV is on the pattern of [:J\Jé[]. The Verbal Noun for E.-tj] which means

. . Aol © . . .
“to submit”, is [#%\w!], which means submission.

A. Verb Family IV Conjugations

Table 32 - Verb Family IV Conjugations

Verbal Verbal | Passive | Present Past Forbidding | Command | Present | Past Verb
Noun Doer Noun Passive | Passive Family

sall | s - | olah | 2l LAY A0 A e gl | (e | IV

- Stem

Jjw J }a./ d }5./ [J;jﬁ

V5 J s Ji J5 J 5 JEY

- - g -

LO
' k‘;"*;\
Cc.

% | oo

B. Verb Family IV examples from the Qur’an
” ,«f:ef.’ co Toses o 870 E
L 4050 2287 Uy 0908 G Lol
“..and I know what you reveal and what you have been concealing.”(2:33) [¢ Sl J=3]
Tz o8B Tece. T\m AR e L sTE s Beal (2070
2. § Oy ad 4aly 0eTs JT el (STLAL ] vﬁiu; sp
“And [recall] when We parted the sea for you and saved you and drowned the people of Pharaoh
while you were looking on..”” (2:47) [ o2l Jedl]

87 _ . . . .
Please note that the Kasrah on the last letter of [..sl~| is added onto the Sukiin and original word [2s\~]. This Kasrah is necessary because
without it there would be two consecutive Sukiin which are grammatically impossible in Arabic.

132




g2 £ 7 P
3. ¢ Uar 1T 5K ol sl AT Al g 5 UT Ty 4,07 Al us, wfu\j%
“But if you desire Allah and His Messenger, and the home of the Hereafter, then verﬂy, Allah has
prepared for the righteous (women) amongst you an enormous reward” (33:29). U;L;d\ M

4. 4l D1k r@;Udstuﬁuﬁy it of ‘ujsu_ﬂ & m)\u%

“Indeed, We sent Nuh to his people [say]ng] "Warn your people before there comes to them a
painful punishment.” (71:1). @pus Jx.d\/ il Jﬂs\

After the student becomes familiar with verbs, its conjugations, and the basic structure of Verbal

Sentences, it is useful to be systematic when reading and analyzing Verbal Sentences. If a specific

methodology is not used, things can be missed, and subsequently the translation being deficient. Using the

following methodology should be useful in extracting an appropriate meaning when examining a respective

Verbal Sentence from the Qur’an or Hadith.

1.

The First step in analyzing a Verbal Sentence similar to the methodology of analyzing Nominal
Sentences is Word Analysis. Specifically, this involves fully identifying and characterize nouns

and particles involved in the Verbal Sentence. Leave the analysis of verbs to the next step.

The Second step is Verb Analysis. First, identify the verb family that is presented (Family I
through X). Without identifying the specific family, it will often not be possible to identify the
specific conjugation that is present, or the tense. Then, identify the tense (Past, Present,
Command, Passive) and the conjugation (pronoun in terms of gender, plurality, and person).

The Third step after appropriately analyzing the verb, is to identify the Doer. Remember the

Doer if explicitly mentioned is Raf’, and may not necessary be found immediately after the verb
as in the typical case.
The Fourth step is to identify the Direct Object if present. This may be attached to the verb

itself, or be present sequentially after the Doer or Verb. When present, it is always Nasb. If not

present, check to see if there is an indirect object (Jarr Construction), as the verb may be [»;V].

After screening for the object or direct object, there may be additional details noted in the
Verbal Sentence. Also note that not every noun in the Nasb state is a Direct Object. This
discussion on other nouns that are Nasb in Verbal Sentences is presented in detail in Volume 2.

The final step is putting everything together and deriving an appropriate translation/meaning,
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Example of Analyzing a Verbal Sentence:

o Je Gy T Lo Dol el ) 75 310 (2:127)

* s 0 g e/g - g - /..o 2 P A2 ,/o - °, -
Jeslod 3 e B B B I I 3y
Step #1 -noun Harf -noun Harf -noun -noun verb [] is
Word . —rpale [ake] —ngale Jarr —f¢numne —rpale particle
Analysis -singular -singular -singular -singular o
~definite Cpnnect ~definite (broken -definite [>l] is an
(partially- | 8. | -Jarr plural) (partially- Advetb
flexible) particie -Nasb flexible) particle
-Raf -Raf*
Step #2 P o
Vetb [8}’]: Verb family I Present tense [¢ ,las J*3] on conjugation [$3].
Analysis
Step #3 [ [Lsll] [w=2721]
1D the g .
Doer Doer through ] Doer
Step #4 [ ] [ 531
ID object Di
and rest Jarr rect
Construction Object
Final Step And remember when Ibrahim was raising the foundations of the house and

(with him) Ismail...
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Lesson 13: Verb Families V through X - . % 20 e i

The same rules that applied to Verb Families II, III, and IV also apply to these families V through X as
previously discussed. The most frequently used families used in the Qur’an are Family VIII and X. Family IX

is rarely used. Four of the verb families mentioned here start with an Alif.

II

ZS i

= e e
e el

This family is essentially a Ta attached to the Verb family II pattern in the past tense. This Verb family
can be [;Y] or [dj;-g;]. This differs from the present tense however whose first letter takes a Fathah. In

terms of meaning, it is alsoﬁ closely tied to Family I, and is its reflexive form (the action done on oneself).
For example , the Verb II E..LE] means “to teach”, while the Verb V E..Lu] from the same root means “to teach

oneself” or “to learn”. Similarly, [Ji.’e] means “to separate”, while [di.éf] means to separate oneself.
Please note that in the [¢ )L'af«], one of the consecutive Ta’s may be deleted in conjugations, which start with

Ta (like the second person conjugations). .
e Omission of the beginning Ta in certain Verb Family V [&;LJAU\ Jad'| conjugations:

Tosio e L g’ o (1~
Lo§ 0y S LWL s Jua Uy
“Nor the word of a soothsayer; little do you remember.” (69:42)
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Please note that the full conjugation of the bighlighted verb should have been [:J j:.wf-\-:j] without the omission of the
beginning 'T'a.

Z 2 . -
2. %uji.l:u (’:Sd‘ Vﬁf} \jsm QU 8 prmst 63\ ojia_,ﬁof...&); u\fu\j%}
“And if someone is in hardship, then [let there be| postponement until [a time of] ease. But if you
give charity, then it is better for you, if you only knew.” (2:280)

Please note that the full conjugation of the highlighted verb should have been |\ ﬁM] without the onission of the
beginning 'a.

A. Verb Family V Conjugations

Table 33 - Verb Family V Conjugations

Verbal Verbal | Passive | Present Past Forbidding | Command | Present | Past Verb
Noun Doer Noun Passive | Passive PR Family
. i . L N A1 gl Lizs 2\ A%
sl | e gt | ! gl | (ool “*G'J AU S & e Seorm

i | Uy | s ()

w2 s - - -

Lo a8 2G5 e o &y o G . ER LG L&
: : L e -

®
b
N\

B. Verb Family V examples from the Qur’an and Hadith

3 ok, 2 S0

1. 4 .. )L@Y\Mﬂﬁawo)bod\uﬁd\j B
“..And indeed, there are stones out of which rivers gush forth ...”(2:74) L;p\»-“ :}x-/d\/]

- }w/
o - - ‘/n 257

2. 4. ‘\9-)));}45\‘_)»44 uJa,@u LA.@.H‘ QW ¥
...... And they learned from these two (angels) by what causes separation between man and his
wife....”(2:102) u..,aLJ\ J:uﬂ\

30 & SO i B ]t A T a5y 1T T e g

“Ohyouwho have believed, when you are told Space yourselves" in assemblies, then make space;
Allah will make space for you....”(2:102) ,aU\ J”J‘

}/G///.~i /1/::)/9}}:/.
“The best of you is one who learns the Qur’an and teaches it”. (Bukhari)™ [u.p\.«.“ Jx.gj\/]

8 Sahih al-Bukhari, Chapter on the Bounties of al-Qur’an: o7 ,al jLas o\s™ | Hadith #4739.
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s A
5. %)La- QAJJ{LSLG‘\.U\C.&JJS Y
“Thus does Allah seal over every heart [belonging to] an arrogant tyrant.” (40:35)

[detal) 2]

This family is essentially a Ta added in front of the Family III Verb pattern [;L;\é]. However, as opposed

to Family III Verbs, the present tense Ta in VI takes a Fathah. Family VI is the reflexive of Family I1I, which

represents the action done to oneself or the action done within. For example, Verb III [:_}5\5] means “to fight”

while Verb VI U’L"] means “to fight with one another”. Likewise, Verb I |

VI [ 5] means “to ask each other”.

A. Verb Family VI Conjugations

’z

L] means “to ask”, while the Verb

Table 34 - Verb Family VI Conjugations

Verbal Vetrbal | Passive | Present Past Forbidding | Command | Present | Past Verb
Noun Doer Noun Passive | Passive - o s o Family
; 2 ; Ly | el e las | o2l | Wi
sl | e et | ! gl | (Pl “-'é-‘ AU Jad & g o

Jjw J }a./ d }5./ [sz]
Y Z By o8 B o8 53 i~ = }3} o 2 o4 S Lo i Yo
j& ;1\-<-?v° j&iﬁ j&ﬂi . j—<-’ j&-d Y J.o\g.a \g.“:g j&-’ J_,\g_,

B. Verb Family VI examples from the Qur’an

}///

0y oSl 15 0

and do not defame one another, nor insult another by nicknames...”(49:11).
[ gl @pw JMS\

..But if you dlsagree then some other woman may suckle for him (65:0).
UJ"’L‘ 6@\.«5\ JMJ\
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3. 4.l e 4

Z

o -

or (8

or0 - &

SR A

b oy 5

“....And whoso finds this beyond his means, he must fast for two consecutive months in order to

seek repentance from Allah” (4:92). [ Jsld) ol

This verb family represents passive or intransitive actions that are done; thus verbs of this family are

[2,Y]. The first two letters of the verb are [C)]. Please note that this verb begins with Alif (not Hamzah) like

Verb families VIII, IX, and X. Therefore, the command tense also begins with an Alif. The verb E_;/f] means

“to break”, while its VII derived form is f/ﬁ/ﬁf\/] means “to be broken”.

A. Verb Family VII Conjugations

Table 35 - Verb Family VII Conjugations

Verbal Verbal | Passive | Present Past Forbidding | Command | Present | Past Verb
Noun Doer | Noun Passive | Passive o PR Family
: i . L N AUt el Lzs 2L vii
el | el el ! @w sPb 4‘*“ AU Jad & & Stom

3 S0 -~ Lo -~ - ’/'?
e Jse | Jse> [(Ja)]

L

-

-

a8 ;o}

-

L ;o}

/1 /,e}

-] /;?: y

S

-

B. Verb Family VII examples from the Qur’an

1§l e WAL 2By

wr o, -

“..then gushed forth therefrom twelve springs...” (2:60). [ 2le 3]

2. @ﬁ’:‘iﬁ‘ 4 rﬁf G ;5/1;?‘\’%

“|They will be told], "Proceed to that which you used to deny”(77:29)[ 9] J=i ]

3. 4G il 38T 15 o Ll
“So they both proceeded, till, when they embarked the ship, he (Khidr) scuttled it...”(18:71)
A b
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In this verb family, there is an Alif at the beginning, and there is a T4 is placed between the [<*] and €]
letters. In terms of meaning, this family of verbs often is related to actions done something for oneself

For example, the verb [_~S"] means “to earn”, while [--35I] means “to gain”.

A. Verb Family VIII Conjugations

Table 36 - Verb Family VIII Conjugations

Verbal Verbal | Passive | Present Past Forbidding | Command | Present | Past Verb
Noun Doer Noun Passive | Passive - o Family
L . w ) gy A1 (ad)) e 2l Vil
et | Job gt [t | gt | o | S AR S

dide | g | g sy
R ° pe] o & | 0 A & 0 8 - So £ o -~ ° -0 2 0 - . 0 s o0

B. Verb Family VIII examples from the Qur’an

14T B AT 0005 65 (5 05T 50

And when you withdraw from them and that which they worshlp, except Allah, then seek refuge in
the Cave... (18:16). | L;ﬂw\ JMJ‘

2. 4.5 | sadll ey \ji.?.;‘f Js

‘... Itwill be said, "Go back behind you and seek light...” (57:13). [JAU\ J&fj\/]

e@m@lﬁmammkﬁwﬁjuugwws%

“Ver]ly, the r1ghteous will be in the midst of Gardens and Rivers. In a seat of truth, near the
Omnipotent Sovereign (54:54-55). [ Jsldl) o]

This form is used rarely in Arabic. Itis often used to express colorsand defects.
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A. Verb Family IX Conjugations

Table 37 - Verb Family IX Conjugations

Verbal Verbal | Passive | Present Past Forbidding | Command® | Present Past Verb
Noun Doer Noun Passive | Passive ATt o . Family
et . | v ; Leh Yy »U g E | | Ksem
Pl et o L NS Tl 1)
Iri | O | s
2,0, . o 3 o0 s a;..,." ‘. . 4. o i ... 5 o 0
el | e —— Sy | e s N e Pe-L TR ge-T ] ey

B. Verb Family IX examples from the Qur’an

o & & .

@

d.0 . w258 &

Do g 09y 2 pab

£ o088 8 58 o w/a"

Ly sl

LAJU\J&S\ ‘fj.u(.g.&ﬂ.buv_u_af Lii;v‘/‘ﬁ oo o -

%05,—5&5 ﬁ"f

“On the Day faces will turn white and [some] faces will turn black. As for those whose faces turn black, [to

them it will be said],

reject.”””(3:106) [i)L.,mJ\ JMJ\

D1d you disbelieve after your belief? Then taste the punishment for what you used to

Family X is frequently found in the Qur’an and has a total of six base letters in its bare past tense third
person male form. This family essentially has [=-] as the starting letters. If often has the meaning of

asking, or “to ask for”.

For example, E.{s] means to have knowledge, where E/A;EL\/] means to “ask for

information ( knowledge)”. The verb [,:_;] means to forgive, while [,mm\] means to “ask for forgiveness”.

A. Verb Family X Conjugations

Table 38 - Verb Family X Conjugations

Verb

Lall W el | gndlt o L2k sl Ly 200 el Liab "
3 Jo! o = & Cod g A e S”’ Family X
BpYEY J s [zl
- > 3 P ~
# .20 ‘ K 2 .9 2 2 20 2 - .°,f° ‘ °.er Y o 190 ‘ 2 90 < <90 ‘ 7 Q20 \
)L‘U‘-w‘/ L RRwR SRR SRR SRR SRR w/ 2 J W/ B ot

% There are three possible conjugations for the command form due to the doubled last letter (with Shadda). The three possible conjugations are

[=>1] =], and [)=>].
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B. Verb Family X examples from the Qur’ﬁn
1. % S L;.uu s"}ﬁcﬁﬂ‘ 5z JG... ¥

...he said, "Would you exchange that which is better for that which is lower?...”

(2:61). [ e el )

c./ Ko o o £ . ﬂ:"ﬂ L0 7 :/
2. %w aalscisl “ u;’/ﬁm SV JBy Ly
“And the king said: "Bring him to me that I may appoint him for myself...” (12:54).
o bl ¢ 5 5]

3. o i (Sl U 1 iy 05 ol 10Ty
“Believe in Allah and His Messenger, and spend of that whereof He has made you trustees...” (57:7)
[l v ]

4, \)ﬁa\)ﬁ\.ﬁ\ jﬁ;b\@r@x\«a\\j\»v@wr@}cbw \j%)
QST 18,

“And indeed, every time I invited them that You may forgive them, they put their fingers in their
ears, covered themselves with their garments, persisted, and were arrogant with [great] arrogance.”

(71:7) LAl e Jusf e Jod

All of what has been presented here in this volume represents the core of Qur'anic Arabic. Before, the
student goes further, it is paramount for them to be familiar with the grammar principles of this volume
alongside with memorizing the high yield vocabulary from the Qur'an. The Second Volume of this series
builds upon this knowledge, and teaches other principles that are essential to Qur'anic Arabic studies.

These include and are not limited to the following:
The Irregular Verbs, The Incomplete Verbs [ -3 | a8 OS], Important points from

Morphology [ ,2}\], Examples of Qur’anic Eloquence [43\J!], Review of Particles, [\ j&i\],

Methodology of Grammatically Analyzing Ayat from the Qur’an and Hadith, Exceptions
[skzwY)] and Negation, Numbers and Warnings.
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Table 39 - Conjuation of the Ten Families

2

ol ol ) Las s | 2l 2dl! 3|
T ] e O Y sy M S < | Farmiy
Jsadl | Jeud) Jsge | s U QLA\ Y Jadlt
B, 8 or 28 . Ro  ~ 2 oA - :‘ o8 oL o8 ?) 28 o A //,/
spaa | 22U e | e | pal | el Y il e | e | RS I
P 2
® 2| ow 2 ® L>=.0 s . | - 2 ° 2 . 2 P o VI
Aol | dalws | daley | da e | dalsd V| dals | daly | dals | b | m
3
s 048 o of * ; 4 048 - gg ° c:f ° 95 - o8 g /9£ g /?5
Jye | dpe | JI5L | S | 5V | dEY | J50 | Ja | JF | =0 | v
. o & . oy oG, o & P c e
: o8 - P

VI

R oA R ;. 2 os - 2 9} o g oz ° ~ ° 2 o e ° N
e e e e rd
R’ 0 A 2R -0 & R ° 2 0 &) - So . ° oz ° -0 2 -0 - s 0 g //?
e e e e 7
¢ , 02 I . o\ d , ~o% @, o‘} w o oog o . . /o‘ d . oo @ . /o‘ @ /?‘
—— | e [Pl e | el | e Y | e | o) | R | X
e e

!0 0
Shinzs)
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Required Vocabulary Assignments for Qur’anic Arabic

3.

Alongside each lesson, “high-yield” vocabulary from the Qur’an listed on the vocabulary
sheet “80% of Qur’anic Vocabulary” should be memorized. Itis available for free access on

the website <http://emuslim.com/quran/English80.asp>.

Another supplementary vocabulary listis detailed on pages 144-147 thatneed to be learned

along with the former mentioned list.

Memorization of high-yield Qur’anic vocabulary is essential for understanding the Qur’an.

- Supplemental Qur’anic
0 >
Required Vocabulary 80% of Q;Iraizlc \t/ocabulary Vocabulary
o (pgs. 144-147)
Lesson 1 pgs. 9-10 -
Lesson 2 pgs. 11-14 pg 144
Lesson 3 pgs. 1-2 pg 145
Lesson 4 pgs. 3-6 -—-
Lesson 5 pgs. 7-8 pg 146
Lesson 6 review pgs. 1-10 review pg. 144
Lesson 7 review pgs. 11-14 review pg. 145-146
.15-16

Lesson 8 bes

(focus on the two right columns) T

.17 -19, 34

Lesson 9 pes ’

(foaus on the two right columns) T
Lesson 10 review pgs. 15-19, 24 pg 147

.15-24

Lesson 11 bes

(foaus on the two left columns) T
Lesson 12 pgs. 25 — 28 —
Lesson 13 pgs. 31- 33 _—
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http://emuslim.com/quran/English80.asp

Supplementary Qur’anic Vocabulary

wan | oga | oaen | ogr | s e | o | ow
<) o o Kl o U3 s s
Lotd clear evidence close friend dog
SE | S s bl ey s ) >33)
star place of meeting lazy head
PO I IR i - T I R
fruit hoping pen generation
e ol e Al b I
excellent; beautiful step; foot month shade
7 gl A | - - b -
bread entertainment play; amusement tixed; stationary
<& e < yls KT ——= $sle O Psle s —=
private chamber call truthful person each; all
VI I R R —— iay b A 5,0b e
city many requirement radiant; fresh
Jo S5 s — Sk 1 Yo 5 gl
date-palm Little (quantity) enemy injury
O s )5 5 o o S ol O35
balance; scale orphan matter
G| Oghub 5 JST o) _— B e
open sinner measure pomegranate repeatedly
w | | e | — | P S —
water new admonition happiness
das e Lo 4o £y _— O ——— o3 ONT
admonition in front of sacrifice ear




w2 | g | omRn [ ogr [ e | sz | g
vy — i o\ v allas rion| gl
doubt vegetation; plant bone false hope
&b — o5 [ob ¥ i s st &
guidance blind grave nose
o Jwie | | | e | — | & | &
camel to prevail/be victotious innocent dumb
Y — K 6T o O shas 5y sl b
gold trace stomach tale; story
o’y o iy f b yf alab Kasbol Syl g
evidence throne food black
s | oSla | @ s U IR ATTRIN Y el
poor person place servant; boy finger
Lab - X Y S 2P A Al A
silver partner sick person sea
e Jyst o 2o o) o # A
vow star sin righteous person
b e e ol e Ew B | o
nation party king room; quarter
s Sl IS &l ol JIReS JuEs & i
end voice wall intellect
o et e s X alu| B g
sight news body creature (4-legged)
o8 ol EHES S o> e‘)'\r\ 23 Juaf
clothes; garment treasure dream Back
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w2 | g | omRn [ ogr [ e | sz | g
e | [ ow | ws x| Al | B | o
skin light (in weight) donkey level
= T N = S I S

side close friend load; burden offspring; generation
L >y & g i e sy 57 i) <4
army tear maiden of paradise neck; slave
& Just o3 slos S I ) s
load; burden blood rope wind; smell
> 3945 b o 5 bl ks sl
limit back tribe knowledgeable
5 Jd A sl A ¥ o plabl
night hair bed; couch paternal uncle
e I R BRI B B et s
chain date-palm evil pillar
B g s Mo o by bl paf s o
chapter from al-Qur’an page condition; sign grape
3 oo P iy b 3 b e N s S
market way; path prayer neck
s [ aa | ] sk | e [ en | s | s
poet covenant; pact old man eye
o | el e | ew ek P 355
idol booty large amount (of gold) treasure
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@ lall JeglfU | g laall Jeodfl | qunlall JoodfU | g ylaall Joall | qalall Joglfl | g ylaall Joull | galall JoudfU| 2 laall Jesll
to inform (5 to make; to construct () to ridicule; to mock to announce; to reveal (IV)
oS S e i FF P A P
to live; to rest; to dwell (2 to overcome (—) to display; to turn away to give respite (IV)
to drink to be just (-) to grant ; to bestow (1I) to swear (IV)
&fg irfw.: /./:'; }./:’gz é«fff/ éiéuj /slz GT Js oj
to persecute; to try; to test (=) to uncover (—) to forbid (II) to retain; to withhold (IV)
: = o o # #U & o

to conceal; hide (2)

to delay; to give respite (II)

2 o0 -
-

G

O

to turn; to divert (=)

-

I/z
.

To extend; to stretch (2) to swear (—) to remove (II) to break; to fail (IV)
to understand (2 to become worthless to determine; to plot (II) to prepate (IV)
P 5, Sor P 550 .. ) s . ey 5 e
s A s i Jbls Jaly Ll s SA A
to breathe (5 to beware; to fear (2) to make a covenant (I1I) to await (V)

Sy

-

to rejoice

51

Jsllo -

to make enter; to insert (Z)

Jl>

BREN

to argue; to dispute (I1I)

to listen (VIII)
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Glossary of Arabic Grammar Terms [ !

ol

JUisa!

! Future H/\:»J‘ ; A &0? Masculine Sound Plural
¢ ool / (":"1 Noun el Gender
Goo e Tee & The Five Special Nouns o Ch e
Lasd) sy P J'{"'S'J‘ & broken plural

()5 7}'; )"";‘ ’ C\ 7ﬁ\)

&yLayl ;'-“" Pointing Noun 3-:0—»‘ Ve nominal sentence
a2l ;...»\ Relative Pronoun d k2 Ve verbal sentence
W o Active Participle; Verbal A Response statement after a
"}"; = Doer ‘"J = condition
AT Passive Participle; Passive . & 1 Vowel(s) Dammah, Kasrah
s20d! gous! pl&; oS s : ’ ’
- e noun 7 / g and Fathah
szLpU\ R Particle(s); these include
. Possession Construction =g / 7 those causing a change in
I'rab, or those that do not.
: Inflected state or Case of a s 8, 2
< sl giw N8
g y Noun or Verb: either Raf’, e g Particlesof Interrogation
Nasb, Jarr, or Jazm
L@f\ }}i f :'.31 Inna and its Sisters: Harf :Jg-\ e 37 Particlesthat cause Jarr such
g Nasb Particles as [3! [ < [ oo et
s2il The study of rhetoric and R TR TR Particlesthat cause verbs to
U y S ﬁd\ Sy >

eloquence

be in Jazm

The Ta of femininity :

dladl &y

A vowelletter such as

[T/ s/l

Jarr Construction

s

Predicate

Jazm I'rab (withverbs)

0% | ST

Feminine Sound Plural

Mark of stopping on a letter;
Sukun ; also known as Jazm
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Glossary of Arabic Grammar Terms [ » - J]

[~#] whichis essentially a

Jarr Construction

S0 Jadi

Command tense verb

condition that is denoted by
a Condition Particle

S o

Family I Verb; the “rootverb”

ad ) o e

Higher Verb families which

adjective(s) are derived from the Verb [
Family
;1\3-:9 / ;:0:9 pronoun(s) S.SG\J.:J‘ J-’-d‘ Four-letter rootverb

connected pronoun

SER

Intransitive verb: it does not
take a direct object

detached pronoun

verb in the past tense

Noun in Nasb that indicates

the time when an action B a transitive verb.
occurs
s e Noun in Nasb that indicates J sase
}b the place when an action 5 J” passive verb

occurs

5 A pronoun that connects the AT
v\J/LC ‘/p noun : n.n C)W J"?
[4~] to the word it is g present or future tense verb.
describing
i\ Third person ‘,:.@J\ Definiteness of a word
O Calh 1 _ _ B9y La of Negation
5 = partially flexible word -2 negation particle
° :ii!\ The original Classical Arabic PRI Forbidding done by a La
language P (negative command)
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Glossary of Arabic Grammar Terms [ 2 = ]

. feminine ylas/ yAan verbal noun(s)
e Subject (Nominal sentence) Slas Lst Partlc.leofthe Idatah
construction
gs""‘ Completely inflexible; when N Jf-’ai\ Second Particle of the Idafah
= used forverbs, it means they -l construction; it is alwaysin
cannot take I'rab the Jarr state
s cos averb or noun that is fully
%, <
= dual = flexible: its vowel(s) adapt
fully accordingto its I'rab.
) }3’“ Noun that is in the Jarr state U J:'l‘ Definite (noun)
J s iy _ 5 i Singular; also used toindicate
s passive S atype of [,
s,alab':fc Second person & J ais direct objectof a verb
; A masculine b jjx’}ﬁ word being described
- LS s J s IR deputy doer,
s / = word construction(s) J& e substitutes the Doer in

passive verbal sentences

L) S

£

Possession Construction

Science of grammar

o § Sy

Describing Construction

indefinite (noun)

ao Al

Al-Qur’an in book form
preserved according to
Uthmani script
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Review Questions for Essentials of Qur’anic Arabic

Instructions: Questions from each lesson should be done after a thorough study of the lesson and without

looking at any of the notes. This will benefit the student by allowing them to realize areas of deficiency, etc.
Exercises should be checked with the Answers provided on pgs. 167-177.

LESSON 1 REVIEW QUESTIONS

True/False:

1. Tajwidis not that important in whenlearning Arabic grammar.

2. Most Arabic wordsare derived from one single Arabic root verb.

3. Adjectivesand Verbal nouns are not considered nouns.

4. Raf" state is denoted by a Dammah at the end of the noun.

5. Anoun is considered feminine by default unless there is a reason forit to be masculine.

ShortAnswer:

6. Briefly Discuss how a Hamzah is different from an Alif when it is at the beginning of a word
7. What are the names of three types of Words in Arabic.

8. What four characteristics do nouns have?

9. What are the two endings that can occur on Dual nouns ?

10. What is the most common sign on a noun to indicate that it is feminine?

Vocabulary Review: translate the underlined words in the following Qur’anic Ayat.

-
g o o e

1112, 40 s sall 3 45y po < J;T LA.’ J g JT 2 5T5 [2:285)

13-14. Ul oot 31 2o e 5o [78:36]

-

Z 20
T - B s ?Ua

15-16. 4.0 b Lulle ST Gd a3 ol gl Il s lIUalT 15y 15387 (il
[4:57]

17-20. 4 odlly 52Ty U & o VLT 3 e & ALl oF 5 Ay pans)

LESSON 2 REVIEW QUESTIONS

True/False
. Some feminine wordsare & /u«b /u; /M

1
2. Most plurals of nouns are on a specific Broken Plural pattern.

3. The regular plural pattern ending can only be of two specific endings.
4. All nouns havean I'rab even if they cannot change their endings.

5. The sign of a partially flexible noun in the Jarr state is Dammah.

6. Youcan have Tanwin with words that have "Al" on them.

Short Answer:

7. What are the two possible endings for plural of &k

8. Briefly describe the difference between nouns that are partially flexible and fully inflexible.
9. Name one noun that is partially flexible and one noun that is fully inflexible.
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For each highlighted noun in the following Qur’anic Ayat, determine its four qualities (plurality,
gender, definiteness,and I'rab) and its flexibility.Include all possible I'rab that the noun may take if
used outside the respective ayah.

10, ... sl Gy 0 allddl Go Uy 3 72:14)

1 g5l Gl STy Tnalleddi 0l 33:35)

A o0 @ ? o 8 0 @ o:\/ 2 77
12, &gl y Al minl an s (o o JBp [7:128]

}‘p/w o 2

13, 405 paall (pp Q7 L) i rﬁsj\ s | 523G Al 3o 8y [3:95)

7 £ o 8 //U.vl s s .,a,/ waﬂn/ .,n,/ uaﬂc/ )‘/.a./ww{: o - . . /}}./ o £
14.%..&*—3&}3 QWungﬁdeﬁfeﬁdcyaMffu@yLMﬁ%
24:40]]
15. el o) ek oan AT AT s U
22:4014... S &l T G S0 Ml Ll
Vocabulary Review: translate the underlined words in the following Qur’anic Ayat.
16-18. & JAT b o il Aetdl ALl 05505 ANy 15 (AT Us | saiily ST 1 o655

[13:22]
}“'/o ﬁo f ,.“/B:O.Eaﬁ -8 5;0// - of.
1920, 4.5, opr Wb 15255 OF 2 U (SCle (b 2:198)
2122, §... 48l dx 1 Al 368 0525 (il 2:27)
23-30. Pleasefill in the blank spaces with the appropriate noun with the appropriate I'rab.

Single Dual (Nasb) Plural
23. “” /o A2 9 :/ /a A2
24 o:o/ . A8

o .

25 i< o A . or o &
26. 9‘:/ /s 7::)‘/ /S
27. 9-9\2‘-:: ‘L};:L/bk_?:::

Raf* Nasb Jarr
28 8GR . 8
29. ' !
30 L 0 - -

= =
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LESSON 3 REVIEW QUESTIONS

True/False:

1. All pronouns are partially Inflexible.

2. Pronounsare of two types, attached and detached.

3. When Pronouns are attached they can be in the Raf* state.

4. Detached pronouns can be in the Nasb state.

5. In Verbal sentences, the Doer (Subject) is in the Raf" state.

6. Pointingnouns and Relative pronouns are nouns that are always Definite.
7. Pointingnouns are of three types: near, far,and very far.

8. dua/ La/ ¢Jare pointing nouns.
9. [w] and [:»] are pointing nouns.

-

10. Wordslike [gss,'\; /] function to describe the definite word that precedes it.

11-15. Without looking at the notes, Complete the table below:

Plural Dual Single
;,.{a /}g 3rd person masculine
Wb @ 3rd person feminine
W 2nd person masculine
:’;f ;Jf 2nd person feminine
1,:6 uf st person

15-19. Without looking at the notes, complete the table: use [\ as the Noun in the Jarr state.

Write the words properly in the blank spaces with the appropriate pronoun.

Plural Dual Single
15. lagelsS” S 3rd person masculine
16. 3rd person feminine
17. Nty 2nd person masculine
18. :}g‘\:s / 2nd person feminine
19. Wiy 1st person
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Short answer:
20. How would the meaning of the following ayah change if Fﬂ\g‘] was omitted and replaced with [¥] after

@ 8 S
<

theverb. 4 :,yém.? fﬂb:b Ky 3\;\%
21. Whatis the feminine counterpart to [\J\-‘b]?
22. Whatis the masculine counterpart to [&W]?

23. Whatis plural of [\J\.'a]?

Vocabulary Review from the Qur’an: Translate the highlighted word(s). For the Nouns that are
underlined, identify whether it is a pointing noun (near), pointing noun (far), or Relative Pronoun.

2. gyl S el 3T 3 ol O e g 2:19]
25. ot iy gl B (ot o s W e 2 o it s o 18 57 Gl AT

o or IS o AT 0) o G AT G0 T e 2 paas)

26. 45l 148 A LT Lol Sl T L5 S AT 0 Sk T Ol o)

-

2. 4ol b ) G il U ()3 iy Bl e ety Sl (53 o

LESSON 4 REVIEW QUESTIONS

True/False:
Typically, any noun followed by a Harf will change its I'rab to Nasb or Jarr.
Harf cannot acton Verbs.

o~ <
&

Sometimes Isms act as Harf Jarr like [J'#], [2#1], or [<].

Harf Jarr can sometimes cause the noun beforeit tobe in Jarr.
Harf Jarr can never be attached to a noun.
6. Verbs cannot be in the Jarr state.

7. [N /J.«J/ 01 ] cause the wordafter it to be in the Jarr state.

SANREER N

8. The followingact as Harf Jarr: Uﬁ/q/&/uéu‘].
9. [J\aéf] and [J };é] and [4x\l=] are very common broken plural patterns.

10. Nouns can sometimes be in the Jazm state.

11-21. Translate the following highlighted Harfalong with its corresponding Noun in the following

Qur’anic Ayat:

Jo:o Los e ) ) PR -0 f PR
11. ‘%J“ed \.;39)95:0\ BE \jjbbjg 3}""0'?\'@';'5\)39) w..%[Z:ZS]

52 8%~ & %s 8.

12, 4.3 o sedl Las ) odxU 0

13. %O}JJ/L;'- % ;,Jb 2\:5\ olesl & 2 of L:;:L;b/ \ﬁ.lf} \)J’é'( :J%/JJ\}% [2:39]




oz -

14. %uy&wv.l;sw‘\”j ;._@jb@umju \)sb ogjm P [3:167]
15. %b}j.{lﬁ;.&.w;&;}ﬁﬁ;ﬁ VELWVJ%Z%

16, %b}k\; 1 G ) 816 s i) u,m » [2:156]

15‘
s &

17. o%uo-u,a-m \MJJ" J-i-; Ui}i\&i%[Z&ZS]
18 &w}hyi@}é%/vwmwwyuu O 2l 2 et
B i e 1 5 G e W s ik R S Ll S

60 sali Y L3 7187

19-25. In the following Qur’anic Ayat, the broken plural stem pattern is given for the highlighted
noun. If the highlighted noun is singular, convert it to its plural; if plural change it to its singular
form.

19. §...4mi o B 39075 5T S5 b 8 U g [12:30; { %} ]
20 & AT 3 Bl U ST WG daE G 52 (s3e)

o ¥ 8

21, 4 o )\:J\ b\ﬁo 81:6; Jw}]

22.

¢
5 BT 2 ety
¢

2w
-) \

& A\
&
Se
(=
.
[V
*r,\
£
o
N
Do
~
W
@21
.
&

25. 4.. im’i&iijéjii:‘j;fuwgus}w o) J.e%» 3:20; {8} |

LESSON 5 REVIEW QUESTIONS

True/False:
The Mudaf is the object belonging to the noun that followsit.
The Mudaf can never have [JI] and does not have Tanwin.

The Mudaf I'lai can be in the Raf', Nasb, or Jarr state.
The Idafah is typically definite except when the Mudaf I'lai is common without [JI].

When describing a word, the descriptive word can come before or after the word.
The [4&»] (adjective) has all four characteristics of the noun described.

Ny s w b=

Nothing comes between the Mawsif and Sifah.
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8. Broken Plural is considered Feminine Singular.
9. Anoun attached to a Pronoun is really an Idafah Construction.

10. In Plural and Dual Nouns with a [¢] ending, this is chopped off whenit is a Mudaf.

11. A Word Construction in many respects acts as a single word or unit in a sentence.
12. Different Constructions can be merged together forming a single larger construction.

Translate the following highlighted Constructions in the following Qur’anic Avat(be exactas
possible).

13, fpdr ERALE BTN
14, g ) ) RSO Lo LOULAT 4ol Sl 36:3-5)
15. oé/djl;;j L:h;\.;- ;i E\:J;j‘\, LJ\;;;\E /)K;i V'}@j L;;T}% [36:13]

16. 43, o G | ISG a7 AT s 1,537 s SL3p [2:58]
15 25 U iy 550

P z

2 z

17, ool G 220 U 4o

Identify all constructions in the following Qur’anic Ayat (Possession, Describing, Pointing, and Jarr
Constructions. Underline Jarr Constructions with oneline, Possession constructions with two lines,

Constructions that are merged should be highlighted.

43 ST &
18. daodae b ol Ly [68:4]
19 el JST o 5y ST ey 0T 005 67:1)
20. anll ey pigm OMe g 1 s [67:6]
21, ol Al 1Ry g3 (95:3]

o 2\

0 8. 3. 0487

22, o1y ol ST U Lol e G 3 5 s W Bal allT e 0 0 sl W
§0sedn ¥ 0 glS V—;’ﬁgj-@-b [2:101]
23. dmasll [ty g OMe 0 158 plllgn 78:40]

LESSON 6 REVIEW QUESTIONS

True/False:

1. Ina Nominal Sentence, the Subject [{454] and Predicate [ »#] are Raf".

o

2. The Predicate or [ »*] is generally definite.
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. The [{A%2]and [ ,#] typically match in all qualities except definiteness.

. The [ ] can only be a single word.

. A Nominal Sentence can have within it a Verbal Sentence or another Nominal Sentence.
Interrogative particles work by acting at the beginning of a sentence.

. ['] as an interrogative particle acts as a Mudaf unlike other interrogatives.

In a Nominative Sentence, the word "is" is implied.
A Harf Jarr Construction cannot be part of a Nominative Sentence.

Omw N N A~ W

10. Pointing nouns can act as [Tl\-:-f-;] or [ ]

Write the following in Arabic:
11. I am a Muslim.

12. Thatis a house.

13. That masjid is big.

14. Your house is big

15. Youare in the city.

In the following parts from the Qur’anic Ayat, the Nominal Sentence has been extracted.
(1) Identify the Subject [TZ\EZQ] by underlining itand (2) translate the highlighted word with its

respective plural or singular.

16. 4 .40 3505 & % 65:1]
17. & ..o 0l U Al 015 65:3]

o 8o0f s
18. 4 ..aldl .l BU5 3 [65:4)
19. %u)fx}«; \flf 6JJT éjJ\ Jd_a% [70:44]

-

20. & yykall I, ke iUT}.,.%o [64:4]

-

21. 4 &u )wge}@.e%» [69:21]

¢ &2

22. 4 u\.w T \da ) [61:5)
2. & .
& .4

24.
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LESSON 7 REVIEW QUESTIONS

True/False:

1. In a Nominative Sentence, the [ »#] is always indefinite.

2. Idafah construction can sometimes be Indefinite.
3. [[4%4] can be a word construction such as an Idafah or a Describing Construction.

4. When [Tl\i,-i] and [ »#] are definite, a pronoun is usually used to prevent it from becoming a describing

construction.

Translate the followinginto Arabic:
messenger of the king
messenger of a king

the Muslim king

The king is a Muslim.

9. the Muslim teacher of the city.
10. This Muslim teacher is a king.
11. This Muslim is the king.

12. This is the teacher of the king.
13. this teacher of the king

From the following Qur’anic Ayat, translate the highlighted words with their respective
plural/singular ifpossible.

14-15. %ij‘jujzu.éo\f‘i Y azabl G ij;‘ju%) 50:27]
16-17. ‘%M—’Ju” g.ﬂ,af« V-@JL:.::J J:ud‘ UJ&U\ UJ.U\ d\%;[7152
18-19. L;ijjadsbd,dxdsx ,\@,Jx&duumwymuﬁg U Gl ) B G 1 6y

§reiins [46:30]

z

PN

s -

CRP PN PN 5

20-21. O@JJM \j.c.b dw@ aJ.@_b ;\)j it J\u,awj%[gmm_n]

o 2

S [6:71]

w z
- w/}/ /w} - B T

2223, &.A07 Gk 3 3 uwulmﬂ 52 Wy Ui Y G allT 03 e 1,85

LESSON 8 REVIEW QUESTIONS

True/False:

. The Arabic rootverb is 3rd person single present tense.

. The Present tense verb by default ends in Dammah if in its single form.

. Eachverb comes with its own verbal noun.

. Verbs in Family I can derive other verbs in different families.

. For a Past tense verb with a Fathah on the middle letter, any vowel may be present
on the same letter in the Present tense form of the verb.

. For a Past tense verb with a Dammah on the middle letter, any vowel may be present
on the same letter in the Present tense form of the verb.

Ul WN =

o)

7. For a Past tense verb with a Kasrah on the middle letter, a Kasrah is usually present
on the same letter in the Present tense form of the verb.
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8. Only verbs in the Present tense state take I'rab.
9. Ifthe verb has a Fathah in the middle letter, and if its last two letters is one of the letters of the throat,
then the vowel on the middle letter in the Present tense gets a Fathah.

10-14. Fillin the empty spaces with the appropriately conjugated verb [f}é ] with the attached

pronoun [+] at its end.

Plural Dual S Zﬂg/e
T3 ‘}5 3" Person Masculine
bl '3 3" person Feminine
\.of\ 3 2 person masculine
/CJ%/ 5 2" person feminine
ol 3 1st person

15-19. Fill in the empty spaces with the appropriately conjugated verb [u f.m]

o &

pronoun [«-2] atits end.

Plural Dual Single
2 o - T .
& R 3" Person Masculine
. °, & A °, & d P
Ol ya & 3" person Feminine
/, A °, & .
O3 p 2™ person masculine
O\ puaf 2° person feminine
2 °, ¢
< o 1st person

h the attached

Qur’anic Vocabulary: For the following highlighted verbs, (1) convert them into the Rootverb form

(3rd person past, male singular) (2) Translate them, and (3) identify their conjugation referring to
the detached pronoun they represent.

o

2021, 42 |5 26 A ,&Jb |3 28 T 16 2855 15058 [5:61]
2. 40l il 8 N ATE U i)
23. ‘%OM L ! Jz}} v-é-’“\" CE Lo ol B8 2:79)

24-25. %M\ Jﬁwgﬂ;tuu}:f@ﬁ;ﬁbbu%zm
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Qur’anic Vocabulary: For the following highlighted verbs, (1) convert them into their present tense
formin the same exactconjugation (2) Translate them, and (3) identify their conjugation referring
to the detached pronoun they represent.

26. %M\J e SSU EASE Ol [5:42)

25, a L;s an e a;jL L,JJJ\ G \51 b [9:127]
26. %ub ey L;‘U Ue & u\) :JJ/; Al U;ﬂ.&.;%o [38:25]

22 8.

27. 4.8 Bk 15 (il GFp 20y

LESSON 9 REVIEW QUESTIONS

True/False: ) L
. The Doer and DirectObject ina [A.JM.S\ al4] take the Raf" state.
A [jul:ud\ ;\L\;\] starts witha verb.

1
2
3. Ina the verbcan be in the dual or plural state if the Subject is not explicitly mentioned.
4. Ifthe Doer is not mentioned in a Verbal Sentence then there is no Doer.
5
6

. The term for direct objectacted on by a verb is called [« J ;iu]
. Ina [:J.uj‘ gj»;‘] with the mentioned doer is [© ,Jmi\], the verb [ -] would be conjugated as || s /] at the

beginning of the sentence.
7. Anindirect object is the same as a [« J sxis].

8. A pronoun attached toa verbis alwaysa [« ;;u-»] and is Nasb.

9. Atransitive verbis typically associated with a Harf Nasb.
10. Inverbs that cannot take a [ J yu»] aJarr Construction is used and acts similar to a Direct Object.

In the following Qur’anic Ayétbelow (1),underline all verbs (FamilyI). Then (2) identify their Doer

8] byunderlining twice. If Doer notexplicitly mentioned, then write the implied doer (pronoun).

osad Af el (e s

12. %uyf MV.AJ.&«U\V.@A:} B [2:88]

Cep o0 8. 3. 08

13. ;\3/)4.1.5\ u\:{u\.‘:{)\ ;;jﬁ&aﬂ\uﬂw}&»wwdmw\dejm)vﬁ;b—wj%»
%uj@v}gﬁfﬁjﬁb 2:101]
14. %..\;,55 udaLwJ\ :;S_S) uwu ,45 Gy [2:102]
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In the following Qur’anic Ayétbelow (1),underline all verbs (Family I). Then (2) identify the Direct

Object [& J sxé2] Doer by underlining twice. If the respective verb does not have a Direct object,

check to see ifithas an Indlrect oblect underline it w1th dots.

0 8. s 0 &

16, 4.40T1y53 W\ \}».Ua " i \,w\Ss T 3:135]
17. %Prﬂ e sl ] of ﬁi‘-" < ﬁxha\ djl».q% [2:19]

18. «%--Pﬂé u~° V'<*” LLJ; Zﬁr = }ﬁ_mu? ojliu% 2:85]

- o £4@.

'@fJM@U@U\} Yt Gl T Ay 574
20. @Jwgﬁpu /WJL@\UJJU%»ZSlG

Vocabulary (Verbs): Translate into past and present tense verb (3rd Person Masculine single).
21. to remember

22. to provide/sustain

23. to hit/ strike

24. to carry

25. tolie

LESSON 10 REVIEW QUESTIONS

True/False

Past tense verbs can go into one of three states.

[¢ s\eas] Verbs go into Raf', Nasb, and Jarr states.
Ifaverb is in Nasb or Jazm, there is a Harf acting on it.
Nouns can only go into the Jarr state due to a Harf.

Nouns can go into Nasb because of a Harf or a Verb.
The Feminine Nin is cut off if the verb is in the Nasb or Jazm state.

[Z'J!]and [}j] are two Harf Jazm
[Z,/ﬁ] and [Jud] are two Harf Nasb for verbs.

There is a Sukiin instead of Dammah on single verbs if in Jazm state.

© ©® Noounbkw N

10. The most important information that can be used in conjugating the [f] of a verb is its vowel on

the middle letter in the past tense.

ShortAnswer.

11. What are the two particles that can be used to put verbs in the future tense?

12. What is the similarities in terms of verb structure between the command state and when the Lam
of Forbidding acts on the verb?

13. Name one particle that functionsin conditional statements.

14. Name two particles of Jazmand two Particles of Nasb that act on verbs.

15. Name two particles in Arabic that are structurally identical but have completely different grammatical
functionsand roles.

In the following Ayat, state the I'rab of the highlighted Verb below,and underline the Harfif
applicable.
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z w
f/T & ~7

G B8 o G650 ) s p22)

el ) | }9“ JS;/L;’ V_QJL@ ujj\j Uﬁo 2:217]

/}Eos upf};/ o }}3 @ - /}/:o/
§ Cda5l 12:67)

| Taste oot .0 e T Yo o ° 3 @ a{o/o -7
19. & Bl 89,all ol A8 L a ufwb;ﬂiiw%[zzz%]

20. %uja.ln \fﬁvj VSANJ% 2:151]

In the following Ayat, convertthe highlighted verb in the command tense [ 01 i}igf{] in the same
con]ugatlon

-
Q0 S o0,

4. A.U\oj.,m.u.bojfa_uy\% 9:40]
2. %mww%ﬁuv;’c&:yu A NCH U
23. %L&,Lc\;uw\ o7 ;,f.;'};w},, o\(&;\mw\} j\i%[4;147]
24. %\;fs ﬁ)b}\ e \jj} s>y 9\,&5\ < B &S 15 b [17:46]
25, G it 0 G5 05 o ol Ay 001l T 205 030 B0 2 Uy
%ojhw 2:149]

LESSON 11 REVIEW QUESTIONS

True/False:
Every verbin the Passive Tense takes a Deputy Doer or s .yt

Every verb cantake a Passive Tense.
The beginning Vowel in either Passive Present or Past Tense verb is a Dammabh.

[JsW! el and [J s2d! o] canbe derived from most verbs.
Only a few verbs have assoc1ated Masdars that come in a few patterns.
Verbs can be either [23¥] or [ém].

Averbthatis aj)¥cannottakea 4 Jgnds.

[+l and [JsW! aw!] are similar to verbs in that they relate toa particular action.

O X N o U1k W =

The I'rab of the Deputy Doer is Nasb since there is no Doer present.
10. A very common Masdar pattern for Family I verbs are [ J8].

In the following Qur’anic Ayatbelow, convertthe highlighted verbs to the passive tense.
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11. %A.U\ }M@M\j ;,_ej\jﬁb |yl Of \}A;) 3 [9:81]

12. 4. V'@"f" &‘ﬁ‘%’v} L»ua.l.!\ u);.bu;.m%)3191
13. %W.J\ = (..Q.e gze] :f.d\ vMLo .ujj%, 2:65]
14, 40 gallss V‘@““" Al ol G 3 3:117)

15. %Ms@uwwvﬁx;’cu w;.;i;i;;m;u b [2:234]

In the following Qur’anic Ayat below, convert the highlighted verbs into the Verbal Doer
[ s ;i»\], match the gender and plurality.

s 0 & - -

16. e% A.UHJ;J V-M‘ ‘ﬂb)\wb‘}lﬁb\dﬂ\j% 3:135]
17§t U\\.@Js;ﬁu}&}su Azt 1 v:u)w\wrgpgi»é}f}%mm
18. %M\@ﬁmrﬁﬂiéuw&@;\:}bbu b [2:234]

19, %wﬁj\&dws fuwgu@m) u\’jwsuxsd,u\ A [57:4]
20. %MU&JT/ Ujg,ﬁ J.>=.MJ\ 9:,\_,&\; 3/)%, 2:35]

In the following Qur’anic Ayat below, convert the highlighted verbs into the Passive Noun
[J s2al f.i»\], match the gender and plurality.

s 0 & - -

. 4. A.U\ \)Jf.a W‘ \},o.l.bj\ WU‘}LG\J\ u.:JJ\ﬁo 3:135]

22, %\MU\L@A}:UL;}LE}UMHAMVJU&)LL%\ W&:;ﬁowm
23, %Ms@ygwrﬁgtud;;@;\ﬁuu b [2:234]

P

24, édjdsytg}:’wsfeuwguﬂub u\jw\ubcg.us A% [57:4]
25. %u@\.}zs‘\,&.ﬂ Uﬁ.& J;LMJ\ 9/.)._1&\.: Y}% 2:35]

LESSON 12 REVIEW QUESTIONS

True/False:

1. The rules forverb conjugation for families II through X do not change.
2. The Masdar patterns to conjugate verb families Il through X are based on many different patterns.

3. All verb families fromII through X are somehow related to its family I verb in meaning.

4. Verb families II through IV are typically [635-3].
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5. Interms of meanlng verb famlhes I through IV typically relate to doing an action on the self.
6. [yes], [J&bﬂ\ ,of [J }u.d\ o] from Verb families IIand above begin with the letter [a].

7. [L}.é\-ﬂ\ !l havea Kasrah on the [¢] letter.
8. [d y’nﬂ\ P“"’! | have a Fathah on the [¢ ] letter fromverb families Il and above.

9. Form IV is the only verb type that actually has a Hamzah in its command form.
10. For command state in forms Il and above, it is formed by simply replacing the [s] of present tense verbs
with Alif like in the Verb I families.

For the following highlighted verbs, (1) identify its Verb Family (L IL IIL, or IV), and (2) Identify its

tense (Past, Present, Command, or Passive). If there is an associated Harf Identify the I'rab of the
Verb.
) Ja Pl S

s PR @ Toa 87
1. gl U)J,AJM\ wJMJuJU U),Uus Usas ol3B 3 [20:47]
g o . 26 . 26 32 d. . 225 s ]
12. %&JM‘W}‘W‘)J}L@U;JBLJZU$ U\.g. wﬁ\.«."% 3215)0

Z-
£

S L;L ,)s;;.h Ry ’C}u;u LT J,u b [2:22]

3. 4
14, 4osslall s ;ﬂfusmﬂwuuu\bu;uuauvucfu\jju%nsz
§..

A\

»

15 g DA S pasy

16. c@.;?ij'f’claﬁ‘\’ﬁjlu agtfv&,uuw"\fuo/,@\ 665 ¥ [9:36]

17, 48T ol Gl A JL§>.JT 552 Gy s

of%

18. 405up U ”341’})?\ 7, H,J;;*y% 2:6]

10, ULl o U5 G A 1STRT G N T s 3y sy

0o 29

20, §lnmdlall ! ER (..au;.;\ﬁo 21: 86]

For the following highlighted nouns, (1) identify the category to which it belongs (Verbal Noun,
Verbal Doer, or Passive Doer, (2) Identify its Verb Family (L I, III, or IV

o &

21. %U\JJL@S\J‘»JQ\ L).bu \.u uuuw u;uu»,ucfu\jju% 11:32]

.o

z
s -0 & Tﬁ

22. %ow T~ fp\ ow J>.u @b-: Y :)3}% [17:80]

*" Please note that the verb [’+%] comes from [+7] an Irregular verb in Verb Family IV.
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23 %)WM}OK;“:‘;_%_;LM'WQWY‘/S_S) }/ﬂyi9wuﬂdlj%@l744
24. ooyl e ‘Yl/ Tl JJJJ U 9% [6:48]

25. ¢.QWUI ales AU IS o) ) Lo qji.l.u (,.4\ i Jﬁ% 17:100]
Convertthe highlighted verbs or derived nouns into its identical counterpartfrom the Verb I Family.

Please retain the respectlve con]ugatlon. pluraligg, gender, etc. if applicable.
26, 4.4 VS,@)AJ L ;L;:,J\ V.Q; J}Sj}...% [8:11]

0

27. «%ugJLAS\ o su\ L) 2 aLl;-:\j%e 21:75]
28. 4. (._Q Z"; }23 JuJ\ (._<.~Lp J%@ 2:216]

29. O%J\;:UT// u})) :}/ % :.A{j L.;j)b UJ.;LC—L% L\JJ% 3193

30, §omllall 1a 10 fMwlzi:,\;ﬁ@-p;@“/;&W;{J;L@;ﬂ@;imgé%

[5:115]

LESSON 13 REVIEW QUESTIONS

For the following highlighted verbs, (1) identify its Verb Family (V-X),and (2) Identify its tense (Past,

Present, Command, or Passive). If there is an associated Harf Identify the I'rab of the Verb
140588 LBl ) O U A 2 ST ) AT ey
2 - /

2. ;@ku\ww&}Txb\ﬁjJﬁu;)};%W J.M.do:,f

e -

%Ju\ o u«}J\N er Gy [2:167]

°

-
-

A il D6

G o

il

o% ;:LQG}A.U\ u.l:uujj u\Jut.SLs J}W}% 22:47]

P -
G%w 2 z. 2 00 . . o7 =m

&Q\S 451 @)@J Exﬂuw(u; J\s% [19:47]
%\,Qu.wwmwmﬂuw wwuumumwb\fu@u%gm

&

IN

z z e

2

0/0/0//

u‘oﬁﬂ}ox/ /o/}wbu‘)—;o ‘f‘j %)4172

(@)
AN
N
N
\

~

o%dijm\y\f\.ﬁ;.%:ﬂ\jw u.s.ULs dwww&j ng.g_..w\ -U.Sj% 2141

O@Mﬂ/vﬁu@wv&p;w u.!\ [5:48]

//}o/

L4l GGl 5 KD e | B 06T 0% ol 396 s

oo

O
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/.J// co0- ¥

10. %u}.d\ 63\ u}s\.m Wity e \.aJ.;uyJ\ @Ju);bu%» 8:6]
For the following highlighted nouns, (1) identify the category to which it belongs (Verbal Noun,

Verbal Doer, or Passive Doer; (2) Identify its Verb Family (V - X)
11, 404,k r@" "3l r@*‘uﬂf‘ﬁ% [32:30]

12. %H‘ u\.l;u GML@MVJQ\S\,&:@ 'a;&w\ ST e [45:8]

13. e% A.aL:.f; ;:.c} L@..M/ Di oLi}S\} O zﬂ} o T:J.» u\.a-jmb u\j& \.@.y.l.lau_ﬂ L>=J° 47 :J,a/} %,
[6:99]

EC Z -0

14. %u}pw)ﬂ&u?\yw ﬁﬂv\«a@uuﬂ% [15:47]

15, U AT o B LU el o Gy p2ag)

16-23. Identify the Verb Family (I to X) and the tense (past, present, or command
16 17 18 19 20 21 22 23
A R },Q/o; o 0 £ /./‘n} /_}‘}‘/} ° 2 2o - 095
ek | e o] Odp | O | T J 5!

24.The 10 Family Table: Complete the empty boxes below withoutreferringto the book.

JXa J.cl.é P""" Present Past Forbidding ,of ¢ ylas P Jab
Passive | Passive ’
el | G | wsay |y | Gy o | 1
. D Y . % Y (%5 II
S| SIS s =S il R
3 't | e 6| (ed | HI

Ry S N }.3 o iz LY Sy aee ok VI
e FE | AEY | FE | Al AE
oW | L | - | - LY UE | e | LB | e | Y

RS | GE | L&y CR1 | Jes | VI

2 o s 0 2 o o o o s o - o
P I wdo w0 s w0 w0 40 x
. r| o % ‘g ‘| ‘| ‘|
g - . . . P g P P
-
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Answer Key for Review Questions

LESSON 1 ANSWERS

True/False:
1. F 2. T 3. F 4. T 5 F
ShortAnswer:
6. Hamzah is always pronounced, while an Alif is only pronounced when at the beginning of a
sentence or froma pause.
7. Fi'l, Noun, Harf.
8. Number, Gender, Definiteness, and I‘rab.

9. [&1]and [c4].
10. &
Vocabulary Review: (fromrightto leftasin the corresponding ayah)

11-12. the Messenger....(his)_Lord
13-14. areward.... account/reckoning

15-16. therivers....... forever
17-20. the heavens..... the earth..... the sun..... the moon

11 12 13 14 15 16 17
» gy I iy e o J )
LESSON 2 ANSWERS

True/False
1. T 2. T 3. T 4. T 5 F 6. F

ShortAnswer:
7. [Slekus]or [wilekus),

8. Fully inflexible Nouns do not change their endings, while partially inflexible Nouns cannot take a
Kasrah, nor can they have Tanwin.

@

9. Partially flexible: [4>\s] or [4S4] Completely Inflexible: [dl-—bf]
10. Plural, male, definite, Raf', and Flexible.
11. WT] is Plural, male, definite, Nasb or Jarr, and Flexible; [QMT] is Plural, female, definite, Nasb

or Jarr, and Flexible.

12. Single, male, definite, Raf', Nasb, or Jarr, and inflexible.

13. Single, male, definite, Nasb, or Jarr, and partially flexible.

14. Single, male, indefinite, Jarr, and flexible.

15. Single, female (broken plural), indefinite, Raf, and partially flexible
16-18. the evil ..the good......c.cccevvreernnnnne, the prayer

19-20. favor...sin

167




21-22. covenant (his)....treaty /pact

Single Dual Plural
23. ) /]° 4
24, w
25. w-«lmi
26. «:;
27. (ol
Raf" Nasb Jarr
28. e
29. )
G
30. (‘”J"
Lesson 3 Answers

True/False:
1. F 5. T
6. T 10. T
11-15.

Plural Dual Single

. o2 »

P Lea g

g LS o

%} ° ¢ E ) < .E

B oo ul
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Plural Dual Single
15 s —- —-
16. RS Lol s
17. s LSt -—-
18. ——= L&\S ehts
19. Ty ——= 2
Shortanswer: /

20. The meaning would be "we worship You and we ask You for help"” but it lacks exclusivity.
21. oda

22. &l
23.s¥%5

24. their fingers.... their ears

25. creature... from them.... relative pronoun.... its belly....two feet....relative pronoun... relative
Pronoun

26. their sights.... relative pronoun ...their voices....pointing noun (far)...relative pronoun... their
hearts

27. their sights (women)....relative pronoun

LESSON 4 ANSWERS
True/False:
1T 2. F 3.T 4. F 5. F
6. T 7. F 8. T 9. T 10. F

11. fromit (feminine)....from fruit..... from before

12. toyou(all).... from what

13. withour signs... in it

14. in their hearts...... with what ...with their mouths

15. fromafter your death .... so that you

16. Indeed we..... to Allah..... Indeed we... to Him

17. withhim.... until a time

18. regarding the hour... with my Lord.... with its time... in the heavens and earth.... as if you....fromit....
with Allah.... but most

19. oAl 20,5555 21 22. &l 23 Wil 2418 25 S
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LESSON 5 ANSWERS

True/False:

1. T 2. T 3. F 4. T 5 F 6. T

7. T 8. T 9. T 10.T 11.T 12.T
Translate the following highlighted Constructions in the following Qur’anic Ayat (be exactas
possible).

13. asound heart

14. astraight path...revelation fromthe Most Powerful, Most Merciful
15. people of the village/town

16. this tree

17. himself.. killing of his brother....fromthe losers

merged are hlghllghted

18, %mbubdwdj% 68:4]

19. o@,u; ;._x E ulpjfz) AT 9;@6-0‘ A58 [67:1]

20. %M\ W}M}UU& r@f\)ﬂfd.&!ﬁ 676
21, %WU\ J.U\ \.u:j%) 95:3]

..................

- .//e}// - 8. 0487

%jSiijvv.@;\{ J,@bzml

PR

2. el w: AT g'i-’;’ |y il 78:40)

LESSON 6 ANSWERS

True/False:

1. T 2. F 3. T 4, F 5T
6. T 7. T 8. T 9. F 10. T
Write the following:
MWV RL 12, oy &3 13, S Aol U3
14, S Sy 15, &t & &
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In the following parts from the Qur’anic Ayat, the Nominal Sentence has been extracted.
(1) Identify the Subject [72\5,3] by underlining it and (2) translate the highlighted word with its

respective plural or singular.

16. 4 .40 3505 B % flimits /%]

18.

17. 4 .
£ -

2. 8

19. @J”ﬁ ity std , )J\ S5y [the day/p401]
20, § yykall iy e AT fthe chests/ Al
21, ¢ 52 Bhee 3 5 flife/ )

22, & len e V053 [magic/~]

SR RSP IR S m—_y—

£, .

24. 4. 415\ uj‘ &)L.aa\ N 4 [{my}helpers/ moU]

LESSON 7 ANSWERS

True/False:
1. F 2. T 3.T 4. T

Translate the following into Arabic:
5. 6.

7. 8. 9.
e T T R O I I AR

11. 12. 13.

10.

14. close friend[s‘-UQJg] 15. far 16. calf [J}J")‘] 17. anger 18. confirming

19. path () B/ b1 |20- behind |21, back [ 5] 22. besides/-- |23. heels [w&8]

171




LESSON 8 QUESTIONS

True/False:
1. F 2. T

6.

F 7. F

3.T

8. T

4. T 5 T

9. T

10-14. Fill in the Spaces with [f;j] with the attached pronoun [¢] at its end.

Plural Dual Single
s =2 rd :
b5l _ _ 3" person masculine
uts —-— S a 3" person feminine
2 a8 p
w%fg N 35%} 2" person masculine
P gt S 2" person feminine
22 2 2
it L 15 st person .
(masculine /feminine)

15-19. Fill in the spaces with [ yi] with the attached pronoun [;..i] at its end.

Plural Dual Single
P_‘GJ # 2 (-64\4 2 _ 3rd person masculine
r@—drm ___ _ 3rd person feminine
_;_ (v-é-’b J_A, ("é': J_A, 2nd person masculine
p-é-’ Jos ___ ('-}G-»-‘ s 2nd person feminine
("G‘J"‘"‘ o ﬁﬂ‘ %rsr'lcaggflsl?nne/feminine)
Verb root Translation Conjugation [pronoun]
20. J” To enter p—l
ee CJ-’ To exit/leave p—i
22. p-u’ To transgress iﬁv
23. u..f To write Lsfﬁ
24. cL‘ To reach i;;
25. J“-’ To do ui
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HEEOHARRE Translation Conjugation [pronoun]
form
26. (,_i,g_, To judge &St
27. 334—’ To see )-)‘;
28. 3-”4 To forgive :J’”
29. O sy To corrupt >
LESSON 9 ANSWERS
True/False:
1. F 2. T 3. T 4. F 5T
6. F 7. F 8. F 9.F 10.T
SRS SN S A HV S RO T I 14
11, 40,k5 ol aaslall (Sl
T sos s 267l 0 °f ¥ s P 0 L
12, §0s5ug L Silas WA,& Al ré*"d bp...%p

13. ;\;j A.UT ;)L{ ULQ\ \

20~ o 2

%ur@:}lr@;\f (,.A)j.@_)a
14, %..\j,af &L’L,:JT ;_<_Sj ol

oio/

.//oﬁ// -

[Zﬁjilié > oA
A UGS 315481 S o
B3l

3. 087

i A\Y

1

=

. 4. w\\j;g \\f.mj

/oJ//

17. § sl Sis L;;\,\As » ﬁ;m
%H)er-@uﬁdf" 5

u“ﬁ-“ «.sl"' LS/}:"T %

1

oo

19.

20.

=]

21

ry (Verbs):

2 e Oﬁlw%o

E P

A Z o/
S oju:..%@

\ é:hi\

22

é3)

SAwlo -

3y

\
‘o




LESSON 10 ANSWERS

True/False:

1. F 2. F 3. T 4, F 5. T
6. F 7. T 8. F 9. T 10. F
ShortAnswer.

11. [(#] and [
12. The verb structurally gets changed in a similar fashion, either by adding a Sukiin on 1st person
or by dropping the Nin at the end.

13 [/l [/, or (4]
14. Jazm Particles = [h/w/‘ﬂ/J/u‘/‘-"/vJ]’ Nasb Particles =[°‘/J/U§j/J/¢7/S;]

15. [5el/[w /NN /1]

In the following Ayat, state the I'rab of the highlighted Verb below,and underline the Harfif
applicable.

16. | ¥ x5 Nasb

17. | 5,05 Raf 55 Raf 43’5 Nasb | 15Ul Jazm
18. ;i Raf' \);u.b Jazm ilg'ﬁf’Raf‘ uj}f\ Nasb
19. 2iC Jazm :f)f Jazm

20. \}f;ﬁ Jazm Z)?.«Lu’ %5 Raf'

In the following Ayat, convertthe highlighted verb in the command tense | ,eU\ &ﬁi] inthe same

conjugation.
21 22 23 24 25
By e R P B N

| ez

LESSON 11 ANSWERS

True/False:
1. T 2. F 3. T 4. T 5 F

6. T 7. T 8. T 9. T 10. T
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11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
S Y B L I R VX R TESIT T R
Opllel |G | OB | oL | Bkl Nt
0yiS
21 22 23 24 25
Odsnin | (el | SDle i | Bss | 0Ly ,i
gy }Ua; ) jj jt.; ChY, ju.; ———
- 2o
SITEE
LESSON 12 ANSWERS
True/False:
1. T 2. F 3.7 4. T 5. F
6. T 7. T 8. T 9. T 10. F
Question# 1 12 13 14
Verb L Sdad U 19S5 | g Ji RS ity
Verb Family IV 11 11 11 IV IV IV
present past
Tense command /Jazm passive past past past past past
Question# 15 16
Verb SPNwy d;,w} \,Lu 0 b | a2t e et
Verb Family I IV [11 [11 | 11 1
Tense present present | command | present | command past present
Question# 18 19 20
Verb ST [ [ [ SA [ RS | &
Verb Family IV IV | IV 11 IV
present present/
Tense past /Jazm past past Jazm past
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Question# 21 22 23
Noun Vo | el | BN | s | o | e | m
Catesor verbal verbal passive verbal passive verbal verbal
gory noun doer noun noun noun noun noun
Family 111 I IV I IV I 11
Question# 24 25
Noun | G | Lot | Lo | £ | owyd
Catesor verbal verbal verbal verbal verbal
gory doer doer doer noun noun
Family IV 11 IV I IV
26 27 28 29 30
2 ° R 2o &

J L3 Lz iy Jsk

Z -

Que;tlon 1 2 3 4
vem |ors | TR [ [oRE TOR i
Verb Vv VIII v 1 X v X
Family
Tense present command | Present past present Present present
Nasb Nasb
Que;tlon 5 p .
gﬁﬂfﬂy il I X X I X I X
Tense past past Present Present present Past past present
Jazm Jazm passive
Question 3 9 10
#
Verb fo O salixd g% J5 O Jalon %
FXI';I;II)y Il vl VI Il 1 v
Tense present present past past present past
Question# 11 12 13 14 15
Noun Oy et \J“‘<“‘""i Mwi J\LLJ qu,u
Category Verbal doer Verbal noun Verbal Doer Verbal Doer Verbal Doer
Family VII X VI VI \Y
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16.
VII
present

17.
X
present

command

18. 19. 20. 21. 22. 23.

|\ v II I11 I I
present | present past present | command

24.The 10 Family Table: Answers are highlighted.

e b .| | Present Past Forbidding ol ¢ slan o Ja
“}‘ M Passive Passive .
2 o ] . 3 o, 2 - 3, o a.a‘g s~‘ 2 o, - e Pre I
< s %ios s % PR ° ”./‘,g % 3 Sooa PR 7iar 11
R CCI EN Qs | LSy | Ll OIS | Qls | e

AW I AR Lf | WV

® j/; ® ;/:; 3\ S Tss ° "/:{. .g o \-x AT IoP: T8 Vv
P
u;.w Y ;/.u:j .. ’.5 e/.wy a/.w ;/.u.‘: ,/.w //u.j VI
.. g o “
7 s | F £E | F 7 e | J&
P P P

< A 55 y VII

- b PR 3 2 PR e o o z FR ) . L P
] Y I R SRS O | OSSN | O | O | O | e Vil
ia ° o * a/o A )/e/n 2 - S ° n/o ~ ° °/u & B/o - - /a/a //Q/a X
JUdza! Jods St Joieo! s Y Joits! Jein | il | Jaden
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